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Cordless sealant gun
INTRODUCTION

¢ This tool is intended for dispensing sealant out of
standard cartridges
¢ Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS (1)
TOOL ELEMENTS (2

A Multifunctional switch
B Plunger

C Cartridge cover

D Carriage frame

E Trigger switch

F Speed selection wheel

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

2055

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmaodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.
Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk
of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.



e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS SEALANT
GUNS

¢ Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the charger
(chargers with a rating of 230V or 240V can also be
connected to a 220V supply)

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool or unplug charger from
power source

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

® The tool/charger is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the tool/charger by a
person responsible for their safety

* Ensure that children do not play with the tool/charger

CHARGING/BATTERIES
e Charge battery only with the charger that is supplied
with the tool
Do not touch the contacts in the charger
Do not charge battery in damp or wet environments
Do not expose tool/charger/battery to rain
Store tool/charger/battery in locations where
temperature will not exceed 40°C or drop below 0°C
Batteries will explode when disposed of in fire, so do
not burn battery for any reason
¢ Do not use charger when damaged; take it to one of the
officially registered SKIL Service Stations for a safety
check
* Do not use charger when cord or plug is damaged; cord
or plug should be replaced immediately at one of the
officially registered SKIL Service Stations
¢ Do not use battery when damaged; it should be
replaced immediately
Do not disassemble charger or battery
Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries
with the charger
¢ Explanation of symbols on charger/battery
(@ Only use the charger indoors
(5) Double insulation (no earth wire required)
(o) Fail-safe isolating transformer (the power source is
electrically separated from the transformer output)
(@ Automatic shut-off when charger gets too hot
(thermic fuse blows and charger becomes useless)
(® Incorrect polarity of the charger connection could
cause a hazard (only charge the battery with the
charger supplied)
(9 Do not dispose of the charger together with
household waste material
@0 Do not dispose of the battery together with
household waste material
@1 NiMH technology provides more energy in a less
environment-polluting way
WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):
¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of the charger to the earth terminal of the
plug
e |f for any reason the old plug is cut off the cord of the
charger, it must be disposed of safely and not left
unattended

USE

e Charging battery 12

- battery of new tools is not fully charged

! remove battery from charger after charging
period has ended thereby lengthening the service
life of the battery

IMPORTANT:

- after 3 hours the charging operation will be
completed, and the battery may be used, even
though the red light may still be on (the red light
may require more than 3 hours to turn off)

- while charging, the charger and the battery may
become warm to touch; this is normal and does not
indicate a problem



ensure that the outside surface of the battery is clean
and dry before inserting into charger

do not charge at temperatures below 0°C and over
40°C; this will seriously damage the battery as well
as the charger

do not remove battery from tool while it is running

a battery that is new or has not been used for a
longer period does not develop its full capacity
until after approximately 5 charging/discharging
cycles

do not repeatedly recharge the battery after only a
few minutes of operation; this may result in a
reduction of operating time and battery efficiency
the nickel-metalhydride battery must be kept
separate from the natural environment and should
not be disposed of as normal domestic waste
(symbol G will remind you of this when the need for
disposing occurs)

prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

if you anticipate long periods of non-use for the tool,
it is best to unplug the charger from its power source

Loading cartridges (3

(0]

open a standard cartridge with a utility knife

mount the nozzle on top of the opened cartridge
cut off at least 2 cm of the nozzle tip at a 45° angle,
so that the opening is large enough when using the
highest speed setting

push switch A to the left

push plunger B back to its starting position until it
snap-locks (no snap-locking results later on in
malfunctioning of the plunger)

open cartridge cover C

insert cartridge until its base reaches the back of
carriage frame D

close cartridge cover C

n/off

push switch A to the right to unlock trigger switch E
switch on/off tool by pressing/releasing trigger
switch E

the tool switches off automatically when the cartridge
is empty

ensure that switch A is in the locking position
after each use (9

Variable speed (¢)

with wheel F the sealant flow output can be adjusted
(6 positions)

before starting a job, find the optimal speed by
testing out on spare material

if the tool does not run with wheel F in position 1,
adjust the speed while pressing trigger switch

E (2 until the optimal setting is found

Applying sealant 47)

ensure that the area to be sealed is clean and dry
(remove old sealant, if applicable)

after pushing switch A to the right, press trigger
switch E to start the sealant flow output

hold the tool at a slight angle and carefully move the
tool at an even pace along the gap/crack to be filled
while pressing trigger switch E

- ensure that the sealant comes in full contact with
both surfaces to be sealed

- release trigger switch E for ending the sealant flow
output

- to avoid spilling of sealant, push switch A to the left
immediately after releasing trigger switch E

- draw a moistened finger along the sealant flow after
applying and use a clean, damp cloth to remove any
excess sealant

! remove any residuary sealant from the cartridge
nozzle and carriage frame

Electronic overload protection

Stops the motor automatically in case too much

pressure is applied on the cartridge thus preventing the

tool and cartridge from damage

- release trigger switch E

- allow the electronics to re-set for 5 seconds

- press trigger switch E

- if motor stops again, move wheel F to the middle
position, and press trigger switch E again

To avoid overload, always ensure that

- the nozzle tip is cut off at least 2 cm

- hardened material is removed from the nozzle

- the cartridge is not damaged or frozen

- the carriage frame is free of sealant

- the lowest possible speed setting is selected

Troubleshooting

In case halfway the sealing job plunger B (2) stops

moving forward

- switch off the tool

- remove cartridge from carriage frame D (2

- push switch A (2) to the left

! push plunger B back to its starting position until it
snap-locks

- insert cartridge again

- push switch A to the right

- press trigger switch E (2) to continue the sealing job

Vibration level

The vibration emission level stated at the back of this

instruction manual has been measured in accordance

with a standardised test given in EN 60745; it may be

used to compare one tool with another and as a

preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories, may
significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

MAINTENANCE / SERVICE

¢ Keep tool and charger clean

- clean charging contacts in charger with alcohol or
contact cleaner

! unplug charger from power source before
cleaning



e Keep carriage frame D (2) free from any residuary
sealant by using a clean, damp cloth
¢ |f the tool/charger should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool or charger undismantled together with
proof of purchase to your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well as the service
diagram of the tool are listed on
www.skilmasters.com)

ENVIRONMENT

¢ Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material

(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (9) will remind you of this when the need for
disposing occurs

)

Pistolet a mastic sans fil 2055

INTRODUCTION

e Cet outil permet d’effectuer des joints a I'aide des
cartouches standard
e Lisez et conservez ce manuel d’instructions (3)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Bouton multifonction

B Piston

C Couvercle du compartiment pour cartouche
D Compartiment pour cartouche

E Gachette

F Molette de sélection de la vitesse

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
La notion d’”outil électroportatif” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I’appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs générent des étincelles
risquant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de P'outil électroportatif.

En cas d’inattention vous risquez de perdre le
contrdle sur I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour ’accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I’appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente
le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez 'outil électroportatif a
I’extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
L'utilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’un choc
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. L'utilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre
réduit le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant 'outil électroportatif.
N’utilisez pas I’appareil lorsque vous étes fatigué ou
apreés avoir consommé de I’alcool, des drogues ou
avoir pris des médicaments. Un moment d’inattention
lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer de graves
blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection.

Portez toujours des lunettes de protection.
Le fait de porter des équipements de protection

personnels tels que masque anti-poussieres,
chaussures de sécurité antidérapantes, casque de
protection ou protection acoustique suivant le travail a
effectuer, réduit le risque de blessures.



c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
'interrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
I’interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre Iappareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contréler I'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de I’appareil
en rotation. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les

poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci

soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. L utilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussiéres.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL

ELECTROPORTATIF

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil

électroportatif approprié au travail a effectuer.

Avec I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez

mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour

laquelle il est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont
Iinterrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et

controlez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I’appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser 'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

4
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g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
L'utilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

a) Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant.

Un chargeur approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un risque d’incendie
lorsqu’il est utilisé avec d’autres accumulateurs.

b) Dans les outils électroportatifs, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
L'utilisation de tout autre accumulateur peut entrainer
des blessures et des risques d’incendie.

c) Tenez I'accumulateur non-utilisé a I’écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit.

Un court-circuit entre les contacts d’accu peut
provoquer des brilures ou un incendie.

d) En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir de
PPaccumulateur. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
meédecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des brdlures.

6) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR DES PISTOLETS
A MASTIC SANS FIL

¢ Contrdlez toujours si la tension secteur correspond a la

tension indiquée sur la plaquette signalétique du chargeur
(les chargeurs congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

En cas d’anomalie électrique ou mécanique, coupez
immédiatement I'outil ou débranchez le chargeur du
secteur

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL
L’outil/chargeur n’a pas été congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou manquant d’expérience ou de
connaissances, excepté si elles ont fait I'objet d’une
surveillance ou ont regu des instructions concernant
I'utilisation de I'outil/chargeur par une personne
responsable de leur sécurité

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil/le
chargeur



RECHARGE/BATTERIES

Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur

fourni avec I'outil

Ne touchez pas les contacts du chargeur

Ne chargez pas la batterie dans un environnement

humide

Ne jamais exposez I'outil/le chargeur/la batterie a la

pluie

Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits

ou la température n’excéde pas 40°C et ne descende

pas au dessous de 0°C

La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la

brdlez en aucun cas

N’utilisez jamais un chargeur endommagé; confiez-le a

une des stations-service agréées SKIL que effectuera

un contréle de sécurité

N’utilisez jamais de chargeur avec un cable ou une fiche

endommagé; remplacez le cable ou la fiche au plus vite

dans I'une des stations-service agréées SKIL

Ne pas utilisez la batterie lorsque celle-ci est

endommagée; remplacez-la au plus vite

Ne démontez pas le chargeur ou la batterie

Ne tentez pas de recharger des batteries non-

rechargeables avec le chargeur

Explication des symboles sur le chargeur/la batterie

(@ N'utilisez pas le chargeur en extérieur

(5) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(e) Transformateur isolant a sécurité intégrée (la source
d’alimentation est séparée électriquement de la
sortie du transformateur)

(@) Arrét automatique lorsque le chargeur devient trop
chaud (le fusible thermique saute et le chargeur n’est
plus utilisable)

(® Une polarité incorrecte dans la connexion du
chargeur peut entrainer un danger (charger
uniquement la batterie avec le chargeur fourni)

(9) Ne jetez pas le chargeur dans les ordures ménageéres

@0 Ne jetez pas la batterie dans les ordures ménagéres

(1) La technologie NiMH permet d’obtenir plus
d’énergie, d’une maniére plus écologique

UTILISATION

Charge de la batterie (G2

- dans les outils neufs la batterie n’est pas
complétement chargée

! retirez la batterie du chargeur apreés la fin de la
durée de charge rallongant ainsi la durée de vie
de la batterie

IMPORTANT:

- au bout de 3 heures la charge sera terminée et la
batterie peut étre utilisée, bien que la lampe rouge
puisse étre allumée encore (la lampe rouge peut
mettre plus de 3 heures a s’éteindre)

- en chargeant, le chargeur et la batterie peuvent
devenir chaud au toucher; cette situation est tout a
fait normale et n’indique pas un probleme

- s’assurez que I'extérieur de la batterie est propre et
sec avant de la placer dans le chargeur

- ne jamais rechargez a une température inférieure a
0°C ou supérieure a 40°C au risque de détériorer
sérieusement la batterie ainsi que le chargeur
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M

ne pas retirez la batterie de I’outil lorsque ce dernier
est en marche

une batterie neuve ou une batterie qui n’a pas été
utilisée pendant une période assez longue,
n’atteint sa pleine puissance qu’aprés environ

5 cycles de charge/décharge

ne pas rechargez trop souvent la batterie si vous
n’avez utilisé I'outil que quelgues minutes; sinon il
pourrait en résulter une réduction de la durée
d’utilisation et une perte d’efficacité de la batterie

il faut que la batterie au nickel-métalhydride est
tenue éloignée de I’environnement naturel et ne s’est
débarrassée pas comme ordures ménageres
normales (le symbole (9 vous en souvient quand la
nécessité du débarras se présente)

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant
si vous prévoyez de ne pas utiliser I'outil pendant
quelques temps, il serait préférable de débrancher le
chargeur du secteur
ise en place de la cartouche 3

ouvrez une cartouche standard a 'aide d’un cutter
placez I’embout sur la cartouche ouverte

coupez au moins 2 cm de I'extrémité de I’embout
selon un angle de 45°, de telle sorte que I'ouverture
soit suffisamment large pour une utilisation en vitesse
rapide

poussez le bouton A vers la gauche

poussez a fond le piston B en position de départ
jusqu’a ce qu’il s’enclenche (s’il n’est pas enclenché,
le piston risque de mal fonctionner)

ouvrez le couvercle du compartiment pour
cartouche C

insérez la cartouche jusqu’a ce que sa base soit en
contact avec le fond du compartiment D

refermez le couvercle du compartiment pour
cartouche C

arche/arrét (9

poussez le bouton A vers la droite pour déverrouiller
la gachette E

pour mettre I'outil sous tension, appuyez sur la
gachette E et relachez cette derniére pour la mise
hors tension

I’outil s’arréte automatiquement lorsque la cartouche
est vide

assurez-vous que le bouton A est en position de
verrouillage aprés chaque utilisation (s

Vitesse variable (e

le flux du mastic peut étre réglé grace a la molette F
(6 positions)

avant de commencer un travail, choisissez la vitesse
la plus adaptée en procédant a un test

si 'outil ne fonctionne pas lorsque la molette F
est en position 1, réglez la vitesse tout en
appuyant sur la gachette E (2) jusqu’a ce que le
réglage optimal soit trouvé

Application du mastic @7

assurez-vous que la zone ou le joint doit étre effectué
est propre et séche (le cas échéant, retirez I'ancien
produit)



- aprés avoir pousseé le bouton A vers la droite,
appuyez sur la gachette E pour faire sortir le mastic

- tenez I'outil un peu penché et déplacez-le avec
précaution a un rythme régulier le long de la fente
ou de la fissure a remplir tout en maintenant la
gachette E enfoncée

- assurez-vous que le produit entre en contact avec les
deux surfaces a joindre

- relachez la gachette E pour stopper la sortie du
produit

- pour éviter que le produit ne coule, poussez
immédiatement le bouton A vers la gauche une fois
la gachette E relachée

- passez un doigt humide sur le joint aprés son
application et retirez ’exces de mastic a I'aide d’un
chiffon propre et humide

! retirez tout résidu de produit de ’'embout de la
cartouche et du compartiment qui lui est réservé

Débrayage de sécurité électronique

Déclenche I'arrét automatique du moteur si une trop

grande pression est appliquée sur la cartouche, afin

d’empécher tout dégat a I'outil ou a la cartouche

- relachez la gachette E

- laissez le circuit électronique se réinitialiser pendant
5 secondes

- appuyez sur la gachette E

- sile moteur s’arréte a nouveau, placez la molette F
en position intermédiaire et appuyez a nouveau sur la
géachette E

Pour éviter les surcharges, assurez-vous toujours que

- I'extrémité de 'embout a été coupée sur 2 cm

- tout résidu de matiere durcie a été retiré de I'embout

- la cartouche n’est pas endommagée ou gelée

- le compartiment de la cartouche ne contient pas de
produit

- la plus petite vitesse de réglage possible a été
sélectionnée

Dépannage

Si a mi-parcours, le piston B (2) cesse d’avancer
mettez I'outil hors tension

- retirez la cartouche du compartiment D (2)

- poussez le bouton A (2) vers la gauche

! repoussez le piston B en position de départ
jusqu’a ce qu’il s’enclenche

- insérez de nouveau la cartouche

- poussez le bouton A vers la droite

- appuyez sur la gachette E (2) pour continuer la pose
du joint

Niveau de vibrations

Le niveau de vibrations émises indiqué au dos de ce

manuel d’instruction a été mesuré conformément a

I’'essai normalisé de la norme EN 60745; il peut étre

utilisé pour comparer plusieurs outils et pour réaliser

une évaluation préliminaire de I’'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- [l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition
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- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant gu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

¢ Veillez a ce que votre outil et le chargeur soient toujours
propres
- nettoyez les contacteurs du chargeur avec de I’alcool
ou un produit spécial
! débranchez le chargeur du secteur avant de le
nettoyer
e Débarrassez le compartiment pour cartouche D (2) de
tout résidu de produit a I'aide d’un chiffon propre et
humide
e Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contrdle de I'outil/chargeur, celui ci devait avoir un
défaut, la réparation ne doit étre confiée qu’a une
station de service aprés-vente agréée pour outillage
SKIL
- retournez 'outil ou le chargeur non démonté au
vendeur ou au centre de service aprés-vente SKIL le
plus proche, en joignant la preuve d’achat (les
adresses ainsi que la vue éclatée de I'outil figurent
sur www.skilmasters.com)

ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et ’emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniguement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la |égislation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I’environnement

- le symbole (9) vous le rappellera au moment de la
mise au rebut de I'outil

@

Schnurlose Dichtungspistole 2055
EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist flr das Aufbringen von
Dichtungsmittel aus Standardkartuschen vorgesehen

¢ Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)



WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Multifunktionsschalter
B Kolben

C Kartuschenabdeckung
D Kartuschenrahmen

E Ausléser

F Vorschubwaéhlrad

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

FN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdumt. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kdénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber
das Gerét verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geréaten. Unverédnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihilschréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhdht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat
zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 6I, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.

Die Anwendung eines flr den AuBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter

Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie

einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines

Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerates kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Geréat

einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in

einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu

Verletzungen fuhren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung verringert Geféhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.



b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerit weglegen.

Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Geréats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerit nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Gerates
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

5) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.
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6) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHNURLOSE
DICHTUNGSPISTOLEN

e Stets nachpriifen, daB die Netzspannung mit der auf

dem Typenschild des Ladegeréats angegebenen

Spannung Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V

beschriftete Ladegerate kdnnen auch an 220V betrieben

werden)

Im Falle von atypischem Verhalten oder

Fremdgerduschen schalten Sie das Werkzeug sofort

aus oder ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréats

aus der Steckdose

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des

Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes

Zubehor verwendet wird, welches bei ihren

Fachhéndlern erhaltlich ist

Das Werkzeug/Ladegerat Werkzeug ist nicht dafur

bestimmt durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit

eingeschrénkten physischen, sensorischen oder

geistigen Fahigkeiten, oder mangelnder Erfahrung und

Wissen, benutzt zu werden; es sei denn, sie werden

durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person

beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie

das Werkzeug/Ladegerét zu benutzen ist

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug/

Ladegerét spielen

AUFLADEN/BATTERIEN

e |aden Sie die Batterie ausschlieBlich durch das

mitgelieferte Ladegeréat auf

Die Kontakte im Ladegerat nicht bertihren

Die Batterie nicht in einer feuchten oder nassen

Umgebung aufladen

Setzen Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie niemals

dem Regen aus

Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeré&t/Batterie stets

bei Raumtemperaturen unter 40°C und Uber 0°C auf

Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die

Batterien daher niemals verbrennen

Beschadigte Ladegeréte nicht in Betrieb nehmen;

bringen Sie das Gerat zwecks Uberpriifung stets zu

einer unserer offiziellen SKIL-Vertragswerkstétten

Ladegerat nicht weiter verwenden, wenn Kabel oder

Stecker beschadigt sind, sondern Kabel oder

Netzstecker sofort ersetzen bei einer unserer offiziellen

SKIL-Vertragswerkstatten

Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern

sofort ersetzen

Zerlegen Sie niemals das Ladegerét oder die Batterie

Nicht versuchen, nicht-aufladbare Batterien mit dem

Ladegerét zu laden

Erklarung der Symbole auf dem Ladegerét/der Batterie

(s Das Ladegerat nur in Innenrdumen benutzen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(e) Stérungssicherer Isoliertransformator (die
Stromquelle ist elektrisch von dem
Transformatorausgang getrennt)



(7 Automatische Abschaltung, wenn das Ladegerat zu
heiB wird (thermischer Kurzschluss und das
Ladegerét wird unbrauchbar)

(® Eine falsche Polung beim Ladegeratanschluss kann
eine Gefahrdung verursachen (die Batterie nur mit
dem mitgelieferten Ladegerat aufladen)

(9) Das Ladegerét nicht in den Hausmdll werfen

(0 Die Batterie nicht in den Hausmuill werfen

a1 NiMH-Technologie bietet mehr Energie, ohne die
Umwelt unnétig zu belasten

BEDIENUNG

¢ Aufladen der Batterie 12

- neue Werkzeuge sind nicht aufgeladen

! die Batterie sollte nach Beendigung des
Ladevorganges vom Ladegerat genommen
werden, womit sich die Lebensdauer der Batterie
verlangert

WICHTIG:

- nach 3 Stunden Ladezeit ist der Ladevorgang
beendet und kann die Batterie benutzt werden,
sogar wenn das rote Signal weiter leuchtet
(es dauert manchmal langer als 3 Stunden bis das
rote Signal erléscht)

- beim Aufladen kénnten Ladegerat und Batterie warm
werden; dies ist normal und kein Problem

- achten Sie darauf, daB die Batterie-AuBenflache
sauber und trocken ist, bevor Sie die Batterie in das
Ladegerét einsetzen

- bei Temperaturen unter 0°C und Uber 40°C eine
Ladung vermeiden; dadurch kénnen Ladegeréat und
Batterie empfindlich geschadigt werden

- die Batterie darf nicht wéahrend des Betriebs des
Werkzeuges abgenommen werden

! eine neue oder langere Zeit nicht verwendete
Batterie bringt erst nach ungefahr 5 Lade-/
Entladezyklen seine volle Leistung

- die Batterie sollte nicht nach jeder kurzen Benutzung
des Werkzeuges immer wieder geladen werden, da
dies den VerschleiB erhéhen kann

- die Nickel-Metallhydrid Batterie muB ordnungsgeman
entsorgt werden und darf nicht in den Hausmdill
gelangen (hieran soll Sie Symbol (o) erinnern)

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstrome zu vermeiden

- wenn Sie lhr Werkzeug lange nicht verwenden,
sollten Sie den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose ziehen

¢ Einsetzen von Kartuschen (3

- offnen Sie die Standardkartusche mit einem Messer

- befestigen Sie die Spritzdiise oben auf der
gedffneten Kartusche

- schneiden Sie mindestens 2 cm der Disenspitze in
einem Winkel von 45° ab, so dass die Offnung groB
genug flr die Benutzung mit maximalem Vorschub ist

- drlcken Sie den Stift A nach links

- driicken Sie den Kolben B zuriick in seine
Ausgangsposition, bis er einrastet (andernfalls kann
es spater zu einer Fehlfunktion des Kolbens kommen)

- 06ffnen Sie die Kartuschenabdeckung C
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- flhren Sie die Kartusche so weit ein, bis ihr Boden
am Ende des Kartuschenrahmens D anliegt

- schlieBen Sie die Kartuschenabdeckung C

Ein-/Aus-Schalten

- drucken Sie den Stift A nach rechts, um den Ausloser

E zu entriegeln

- schalten Sie das Werkzeug ein/aus, indem Sie den
Ausldser E driicken/loslassen

- wenn die Kartusche leer ist, wird das Werkzeug
automatisch ausgeschaltet

! achten Sie nach jeder Benutzung darauf, dass
sich der Stift A in der Sperr-Position befindet G5

Variabler Vorschub

- mit dem Wahlrad F I&sst sich die Abgabemenge
regeln (6 Positionen)

- ermitteln Sie vor Beginn der Arbeit an einem
Probestiick den optimalen Vorschub

! sollte das Werkzeug mit dem Wahlrad F in
Position 1 nicht funktionieren, passen Sie bei
gedriicktem Ausldser E (2) den Vorschub an, bis
die optimale Einstellung gefunden ist

Aufbringen des Dichtungsmittels G7)

- achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich sauber
und trocken ist (entfernen Sie ggf. altes
Dichtungsmittel)

- dricken Sie den Stift A nach rechts, und betatigen
Sie dann den Ausl6ser E, um den Vorschub zu
starten

- halten Sie das Werkzeug leicht angewinkelt und
fihren Sie es vorsichtig mit einer gleichmaBigen
Bewegung entlang des zu flllenden Spalts/Risses,
wahrend Sie den Ausloser E driicken

- achten Sie darauf, dass das Dichtungsmittel mit
beiden abzudichtenden Oberflachen vollsténdig in
Kontakt kommt

- lassen Sie den Ausléser E los, um den
Dichtungsmittelfluss zu stoppen

- dricken Sie sofort nach dem Loslassen des
Auslosers E den Stift A nach rechts, um zu
vermeiden, dass weiter Dichtungsmittel austritt

- fahren Sie nach dem Auftragen mit einem

angefeuchteten Finger Uber das Dichtungsmittel, und

entfernen Sie Uberschissiges Material mit einem
sauberen, feuchten Tuch

! beseitigen Sie Materialriickstande an der
Kartuschendiise und der Kartuschenaufnahme

Elektronischer Uberlastschutz

Stoppt den Motor automatisch, falls zu viel Druck auf

die Kartusche ausgetibt wird, und verhindert so

Schaden am Werkzeug und an der Kartusche

- Ausloser E loslassen

- Elektronik 5 Sekunden lang initialisieren lassen

- Ausl6ser E driicken

- wenn der Motor erneut stoppt, Wahlrad F in die
mittlere Position bewegen und Ausléser E erneut
driicken

Um eine Uberlastung zu vermeiden, sollten Sie stets

sicherstellen, dass

- die DUsenspitze mindestens 2 cm weit abgeschnitten
ist

- verfestigtes Material von der Dise entfernt wird



- die Kartusche nicht beschédigt oder gefroren ist

- die Kartuschenaufnahme frei von Dichtungsmaterial
ist

- der geringst mégliche Vorschub gewahlt wird

e Storungsbeseitigung

Falls der Kolben B (2) auf halbem Wege stoppt

- schalten Sie das Werkzeug aus

- entfernen Sie die Kartusche aus dem Rahmen D (2)

- driicken Sie den Stift A (2) nach links

! driicken Sie den Kolben B zuriick in seine
Ausgangsposition, bis er einrastet

- setzen Sie die Kartusche wieder ein

- dricken Sie den Stift A nach rechts

- drlcken Sie den Ausldser E (2), um die Arbeit
fortzusetzen

e Vibrationsstufe

Die im hinteren Teil dieser Bedienungsanleitung

angegebene Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test gemaB EN 60745 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des

Werkzeugs fiir die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs flr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erh6hen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

WARTUNG / SERVICE

e Halten Sie Ihr Werkzeug und Ladegerat sauber
- séaubern Sie die Kontakte des Ladegeréats entweder
mit Alkohol oder Kontaktreiniger
! den Netzstecker des Ladegerits aus der
Steckdose ziehen, bevor Sie das Ladegerat
saubern
¢ Halten Sie den Kartuschenrahmen D (2) frei von
Dichtungsriickstéanden, indem Sie ihn mit einem
sauberen, feuchten Tuch reinigen
e Sollte das Elektrowerkzeug/Ladegerét trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen
- das Werkzeug oder Ladegeréat unzerlegt, zusammen
mit dem Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die
Anschriftenlisten so wie die Ersatzteilzeichnung des
Werkzeuges finden Sie unter www.skilmasters.com)
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UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Européischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9) erinnern

D)

Snoerloze kit-spuit
INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bestemd voor het spuiten van kit uit
standaard tubes
¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE SPECIFICATIES (D
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Multifunctionele schakelaar
B Drukstang

C Tube-deksel

D Tube-houder

E Trekker-schakelaar

F Snelheidsinstelwieltje

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2055

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik. Het in de waarschuwingen
gebruikte begrip “elektrisch gereedschap” heeft betrekking
op elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu

(zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden.

Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.



c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
opperviakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten.

Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis
geschikte verlengkabel beperkt het risico van een
elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen.

Controleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in het
stopcontact steekt of de accu aansluit en voordat u
het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot ongevallen leiden.
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d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt.

Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel
van het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig.

Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet
vastklemmen en of onderdelen zodanig gebroken of
beschadigd zijn dat de werking van het gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat beschadigde delen
repareren voordat u het gereedschap gebruikt.

Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe shijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.



5) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

a) Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door
de fabrikant worden geadviseerd. Voor een
oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu
geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met
andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c) Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken.

Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

6) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid
van het gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR SNOERLOZE
KITSPUITEN

e Controleer of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van het oplaadapparaat, overeenkomt met
de netspanning (met 230V of 240V aangeduide
oplaadapparaten kunnen ook op 220V aangesloten
worden)

¢ In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen of het
oplaadapparaat uit het stopcontact halen

e SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

¢ De machine/het oplaadapparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (waaronder begrepen kinderen)
met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of een
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen ten aanzien van
het gebruik van de machine/het oplaadapparaat door
een persoon, die verantwoordelijk is voor hun veiligheid

e Zorg ervoor dat kinderen de machine/
het oplaadapparaat niet als speelgoed gebruiken

OPLADEN/BATTERIJEN

* Laad de batterij alleen met het bijgeleverde
oplaadapparaat op

¢ Raak de contacten in het oplaadapparaat niet aan

¢ Laad de batterij niet op in een vochtige of natte
omgeving

¢ Stel machine/oplaadapparaat/batterij niet bloot aan
regen

e Bewaar de machine/oplaadapparaat/batterij op een
plaats, waar de temperatuur niet hoger dan 40°C kan
worden of onder 0°C kan zakken
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Accu’s exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus

verbrand de accu in geen geval

Gebruik het oplaadapparaat niet wanneer deze

beschadigd is; breng deze naar één van de officieel

aangestelde SKIL Service Stations voor een
veiligheidstest

Gebruik het oplaadapparaat niet, wanneer snoer of

stekker beschadigd is; laat snoer of stekker onmiddellijk

bij één van de officieel aangestelde SKIL Service

Stations vervangen

Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;

vervang deze onmiddellijk

Haal het oplaadapparaat of de batterij niet uit elkaar

Niet proberen om niet-oplaadbare batterijen met het

oplaadapparaat te laden

Uitleg van symbolen op oplaadapparaat/batterij

(®) Gebruik het oplaadapparaat alleen binnenshuis

() Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(e) Storingsbestendige scheidingstransformator
(de stroombron wordt elektrisch gescheiden
van de transformatoruitgang)

(@) Automatische uitschakeling wanneer het
oplaadapparaat te heet wordt (thermische zekering
slaat door en het oplaadapparaat wordt onbruikbaar)

(® Aansluiting van het oplaadapparaat met een onjuiste
polariteit kan gevaarlijk zijn (laad de accu uitsluitend
op met het geleverde oplaadapparaat)

(9) Geef het oplaadapparaat niet met het huisvuil mee

(0 Geef de batterij niet met het huisvuil mee

@1 NiMH-technologie zorgt voor meer energie op een
minder milieubelastende wijze

GEBRUIK

Opladen batterij 12

- batterij van nieuwe machines is niet volledig
opgeladen

! haal de batterij na het opladen uit het
oplaadapparaat; de batterij gaat dan langer mee

BELANGRIJK:

- na 3 uuris het laden voltooid en kan de batterij
gebruikt worden, ook al brandt het rode lampje
nog (het duurt soms langer dan 3 uur voordat het
rode lampje uitgaat)

- tijdens het laden kunnen het oplaadapparaat en de
batterij warm aanvoelen; dit is normaal en geen
indicatie voor een probleem

- zorg ervoor, dat de buitenkant van de batterij schoon
en droog is, voordat u deze in het oplaadapparaat
steekt

- laad de batterij niet op als de temperatuur lager is
dan 0°C of hoger dan 40°C, omdat dit ernstige
beschadiging van zowel de batterij als het
oplaadapparaat tot gevolg kan hebben

- haal de batterij niet uit de machine, wanneer deze in
gebruik is

! een nieuwe of lang niet gebruikte batterij levert
pas na ongeveer 5 oplaad-/ontlaadcycli zijn
volledige capaciteit

- laad de batterij niet herhaaldelijk, na enkele minuten
gebruik, op; dit kan krachtverlies van de batterij tot
gevolg hebben



- de nikkel-metaalhydride batterij moet uit het milieu
gehouden worden en mag daarom niet in het vuilnis
terecht komen (symbool (o) zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren)

! bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

- als u denkt uw machine gedurende lange tijd niet te
gebruiken, kunt u het best het oplaadapparaat uit het
stopcontact halen

Plaatsen van tubes (3

- open een standaard tube met een afbreekmes

- plaats de spuit boven op de geopende tube

- snij tenminste 2 cm van de spuitmond af onder een
hoek van 45°, zodat de opening groot genoeg is voor
gebruik van de hoogste snelheidspositie

- druk schakelaar A naar links

- druk drukstang B terug naar de startpositie totdat
deze klikt (niet klikken zorgt later voor slecht
functioneren van de drukstang)

- open tube-deksel C

- schuif de tube in, totdat deze de achterkant van
tubehouder D bereikt
sluit tube-deksel C

Aan/U|t (@)
druk schakelaar A naar rechts om schakelaar E te
ontgrendelen

- zet de machine aan/uit door trekker-schakelaar E in
te drukken/los te laten

- de machines schakelt automatisch uit als de tube
leeg is

! zorg ervoor, dat schakelaar A in de
vergrendelingspositie staat na ieder gebruik (5

Regelbare snelheid (¢
met wieltje F kan de kitstroom ingesteld worden
(6 posities)

- zoek, voordat u aan een karwei begint, de optimale
snelheid door uitproberen op rest-materiaal

! als de machine niet start met wieltje F in positie 1,
stel de snelheid dan in terwijl u trekker-
schakelaar E (2) indrukt totdat de optimale
instelling is gevonden

Aanbrengen van kit 47)

- zorg ervoor, dat het te kitten gebied schoon en droog
is (verwijder oude kit, indien van toepassing)

- druk, nadat u schakelaar A naar rechts hebt gedrukt,
trekker-schakelaar E in om de kitstroom in gang te
zetten

- houd de machine onder een kleine hoek en beweeg
de machine nauwkeurig en gelijkmatig langs de te
vullen uitsparing/spleet terwijl u trekker-schakelaar E
indrukt

- zorg ervoor, dat de kit volledig in contact komt met
beide oppervlakken, die gekit moeten worden

- laat trekker-schakelaar E los voor het beéindigen van
de kitstroom

- om het morsen van kit te vermijden, schakelaar A
onmiddellijk naar links drukken na het loslaten van
trekker-schakelaar E

- ga na het aanbrengen met een vochtig gemaakte
vinger langs de kit-rand en gebruik een schone,
vochtige doek om het teveel aan kit te verwijderen
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! verwijder kit-resten uit de spuitmond en de
tubehouder

¢ Electronisch geregelde bescherming tegen

overbelasting

Stopt de motor automatisch als er te veel druk wordt

uitgeoefend op de tube en voorkomt zodoende, dat de

machine en de tube beschadigd kunnen raken

- laat trekker-schakelaar E los

- laat de elektronische inrichting gedurende
5 seconden resetten

- druk trekker-schakelaar E in

- als de motor weer stopt, wieltje F in de middelste
stand zetten en trekker-schakelaar E opnieuw
bedienen

Om overbelasting te voorkomen, altijd ervoor zorgen dat

- de spuitmond minstens 2 cm afgesneden is

- hard geworden materiaal uit de spuitmond verwijderd
is

- de tube niet beschadigd of bevroren is

- in de tube-houder geen kit zit

- de laagst mogelijke snelheid is geselecteerd

¢ Oplossen van problemen

Als halverwege het kitten drukstang B (2) niet meer naar

voren beweegt
zet de machine uit

- verwuder de tube uit tube-houder D (2)

- druk schakelaar A (2) naar links

! druk drukstang B terug naar zijn startpositie
totdat deze klikt

- schuif de tube er weer in

- druk schakelaar A naar rechts

- druk trekker-schakelaar E (2) in om met het kitten
door te gaan

Trillingsniveau

Het trillingsemissieniveau, dat achterin deze

gebruiksaanwijzing wordt vermeld, is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen,
of met andere of slecht onderhouden accessoires,
kan het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Houd machine en oplaadapparaat schoon
- maak de laadcontactpunten van het oplaadapparaat
schoon met alcohol of speciaal contactpunten-
schoonmaakmiddel
! haal het oplaadapparaat uit het stopcontact
voordat u deze schoonmaakt
e Houd tube-houder D (2) vrij van kit-resten door een
schone, vochtige doek te gebruiken



¢ Mocht de machine/het oplaadapparaat ondanks

zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch defect

raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd door een

erkende klantenservice voor SKIL elektrische

gereedschappen

- stuur de machine of het oplaadapparaat
ongedemonteerd, samen met het aankoopbewijs,
naar het verkoopadres of het dichtstbijzijnde SKIL
service-station (de adressen evenals de
onderdelentekening van de machine vindt u op
www.skilmasters.com)

MILIEU

¢ Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor

EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (9) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

©)

Sladdiés limpistol 2055
INTRODUKTION

o Det hér verktyget &r avsett att dispensera lim fran
standardpatroner
e Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (D

VERKTYGSELEMENT (2

A Mangfunktionell omkopplare
B Kolv

C Patronskydd

D Cylinder

E Avtryckare

F Hastighetshjul

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER

N OBS! Lis noga igenom alla anvisningar.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Férvara alla varningar och anvisningar
fér framtida bruk. Nedan anvéant begrepp “elverktyg”
hanfér sig till natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till
batteridrivna elverktyg (sladdl®sa).
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1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och valbelyst.

Oordning pé arbetsplatsen eller daligt belyst
arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda dammet
eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand.

Om du stdrs av obehoriga personer kan du forlora
kontrollen &ver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
féréandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
rér, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tréanger vatten
in i ett elverktyg okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte nétsladden och anvand den inte

for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte

heller for att dra stickproppen ur vagguttaget.

Hall natsladden pa avstand fran varme, olja,

skarpa kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller

tilltrasslade ledningar okar risken for elektriskt slag.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férlangningssladdar som ar godkénda for

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

f) Anvand en jordfelsbrytare om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo.
Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyget nar
du &r trétt eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av
elverktyg kan dven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget.

Om du bar elverktyget med fingret pa stromstéllaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan
olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna

péa avstand fran rérliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och -
uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar
de risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méaste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.

Lat elverktyget inte anvidndas av personer som inte
ar fortrogna med dess anvédndning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds
av oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte karvar,

att komponenter inte brustit eller skadats; orsaker

som kan leda till att elverktygets funktioner

paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skétta elverktyg.

Hall skirverktygen skarpa och rena.

Omsorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa eggar

kommer inte s& I4tt i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvéand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten.

Anvéands elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan
farliga situationer uppstéa.

5) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV SLADDLOSA ELVERKTYG

a) Ladda batterierna endast i de laddare som
tilliverkaren rekommenderat. Om en laddare som &r
avsedd for en viss typ av batterier anvands foér andra
batterityper finns risk for brand.

b) Anvdnd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk fér
kropsskada och brand.

c) Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
for att undvika en bygling av kontakterna.

En kortslutning av batteriets kontakter kan
leda till brannskador eller brand.
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d) Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brénnskada.

6) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
LIMPISTOL

e Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spanningen som anges pa laddarens markplat
(laddarer med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

¢ | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen eller dra ur
laddarens stickpropp fran elurtaget

e SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt

om rétt tillbehér anvdnds som du kan kdpa hos

narmaste SKIL-terforsaljare

Maskin/laddare far inte anvandas av barn eller personer

med ett forstdndshandikapp eller pa annat satt medsatt

férmaga, savida denna inte sker med 6verinseende av
en vuxen person som ansvarar fér personsakerheten

e Barn far inte anvanda maskinen/laddaren som leksak

LADDNING/BATTERIERNA

¢ |adda endast batteriet med den medféljande laddaren

R&r inte kontakten i laddaren

Ladda inte batteriet i fuktig eller vat miljo

Utsatt inte maskinen/laddaren/batteriet for regn

Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte dverstiger 40°C eller faller under 0°C

Batterierna kan expolodera om de utsétts for eld,

undanhall batterierna fran heta kallor

Anslut aldrig trasig laddare; 1amna dem till en

auktoriserad SKIL serviceverkstad for sékerhetskontroll

e Anvand ej laddaren nar sladd eller stickpropp &r trasig;

sladd eller stickpropp skall omedelbart bytas ut pa

nagon av SKILs auktoriserade serviceverkstader

Anvénd aldrig trasig batteriet; de skall omedelbart bytas

ut

Forsok ej ta isér laddaren eller batteriet

Ej ateruppladdningsbara batterier far ej uppladdas med

laddaren

Forklaring av symbolerna pa laddaren/batteriet

(® Anvand laddaren enbart inomhus

(5) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(o) Felsakrad isolerad transformator (strémkallan ar
separerad fran transformatorns uteffekt)

(@) Automatisk avstangning nar laddaren blir f6r varm
(den termiska sakringen gér och laddaren blir
oanvéandbar)

(® Fel polanslutning av laddarkontakten kan vara farligt
(ladda batteriet enbart i originalladdaren)

(9 Laddaren far inte kastas i hushéllssoporna

(10 Batteriet far inte kastas i hushallssoporna

@) NiMH-teknik ger mer energi pa ett miljovanligare satt



ANVANDNING

Laddning av batteriet G2

- nar maskinen leveras ar batteriet inte fullt laddat

! ta bort batteriet fran laddaren, efter
laddnignstiden forflutit; darmed forldngs livslangd
av batteriet

VIKTIGA:

- efter 3 timmar ar laddningen klar och batteriet kan

anvandas, dven om den réda lampan fortfarande

lyser (den réda lampan kan behdva mer &n 3 timmar

for att slockna)

under laddning kan laddaren och batteriet kdnnas

varmt vid vidréring; detta &r normalt och indikerar ej

fel

kontrollera att batteriets utsida &r ren och torr innan

du placerar det i laddaren

ladda inte d& temperaturen ligger under 0°C och over

40°C eftersom detta allvarligt kan skada batteriet och

laddaren

tag ej bort batteriet frdn maskinen nar den &r igng

! en ny eller under en ldngre tid inte anvdnd batteri

uppnar forst efter ca. 5 laddnings- /

urladdningscykler full kapacitet

ateruppladda inte batteriet efter endast nagra fa

minuters anvandning; att géra s& kan resultera i

minskad verkningstid och effektivitet

nickelmetallhydrid batteriet maste hallas ifran var

miljé och far séledes inte kastas som vanligt

hushallsavfall (symbolen G kommer att padminna om

detta nér batteriet ar slut)

! fore avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna

med kraftig tejp for att undvika kortslutning

om Du raknar med att ej anvanda Ditt maskin under

en lang tid ar det bast att dra ur laddarens stickpropp

frn elurtaget

Ladda patroner (3

- Oppna en standardpatron med kniv

- placera munstycket ovanpé den éppnade patronen

- skér av minst 2 cm av munstyckets spets i 45° vinkel,
s& att 6ppningen blir tillrackligt stor for att kéra med
den hdgsta hastighetsinstéliningen

- for omkopplare A at vanster

- fér tillbaka kolven B till dess utgangsposition, tills den
knapper pa plats (om den inte knépper pa plats,
kommer kolven senare inte att fungera)

- Oppna patronskyddet C

- foér in patronen tills dess bas nar cylinderns D botten

- stang patronskyddet C

Till/fran G

- fér omkopplare A at hoger for att frigéra avtryckaren E

- sla pa/av verktyget genom att trycka pa/slappa
avtryckaren E

- verktyget stdngs av automatiskt nér patronen ar tom

! kontrollera att omkopplare A star i last lage efter
varje anvandning (5

Variabel hastighet (e

- limflédet justeras med hjulet F (6 1agen)

- prova dig fram till optimal hastighet pa en bit
spillmaterial, innan du inleder arbetet
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! om verktyget inte fungerar med hjulet F i lage 1,
justerar du hastigheten till optimal instéllning
medan du haller avtryckaren E (2) intryckt

Applicera lim )

- kontrollera att ytorna &r rena och torra (avlagsna
gammalt lim, om s& behévs)

- for omkopplare A at héger och tryck pa avtryckaren E
for att bérja mata ut lim

- hall verktyget nagot vinklat och for det med jamn
hastighet langs den spalt/spricka som ska fyllas,
medan du haller avtryckaren E intryckt

- lim ska ha god kontakt med bada ytorna

- slapp avtryckaren E for att stoppa utflédet av lim

- for att undvika limspill fér du omkopplaren A at
vénster omedelbart efter att du sléappt avtryckaren E

- fukta ett finger och dra langs den applicerade
limranden och avlagsna 6verflodigt lim med en fuktig
trasa

! avlagsna limspill frdn patronmunstycke och
cylinder

Elektroniskt dverbelastningsskydd

Slar automatiskt av motorn vid ett for stort tryck pa

patronen och férebygger darmed att verktyget och

patronen skadas

- slapp avtryckare E

- vanta i 5 sekunder sa att elektroniken kan aterstallas

- tryck in avtryckare E

- om motorn stannar igen, flytta hjul F till
mittpositionen och tryck ingen pa avtryckare E

Beakta nedanstaende for att undvika 6verbelastning

- munstycket ska vara avskuret minst 2 cm

- héardat material ska avldgsnas frdn munstycket

- patronen far inte vara skadad eller frusen

- cylindern ska vara fri fran lim

- lagsta mojliga hastighet ska vara vald

Felsékning

Om kolven B (2) slutar réra sig framét halvvags

- sténg av verktyget

- ta ut patronen ur cylindern D (2)

- for omkopplare A (2) at véanster

! fér kolven B tillbaka till utgdngslaget tills den
knapper pé plats

- sétt i patronen igen

- foér omkopplare A &t hbger

- tryck in avtryckaren E (2) for att fortsatta limma

Vibrationsniva

Vibrationsemissionsvardet som star pa baksidan av den

hér instruktionsboken har uppmaétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta
varde kan anvandas for att jamfora vibrationen hos olika
verktyg och som en ungeférlig uppskattning av hur stor
vibration anvéndaren utsatts for nar verktyget anvands
enligt det avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat 4n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor
kan detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nér verktyget stangs av eller & pa men inte anvands,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhélla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt



UNDERHALL / SERVICE

e Hall din maskin och laddaren ren

- rengdr kontaktytorna i laddaren med alkohol eller
kontaktrengdringsmedel

! dra ur laddarens stickpropp fran elurtaget innan
rengoring

Hall cylindern D (2) fri fran limrester med en ren, fuktad

trasa

Om i elverktyget/laddaren trots exakt tillverkning och

strang kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation

utféras av auktoriserad serviceverkstad for SKIL

elverktyg

- sand in verktyget eller laddaren i odemonterat skick
tillsammans med inkdpsbeuvis till forséljaren eller till
narmaste SKIL serviceverkstad (adresser till
servicestationer och spréngskisser av maskiner finns
pa www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushéllssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser &ldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tilldmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljdvanlig
atervinning
symbolen (9) kommer att pAminna om detta nar det
ar tid att kassera

Tradles forseglingspistol
INLEDNING

¢ Dette veerktoj er konstrueret til at afgive
forseglingsmiddel fra standardpatroner
e Laes og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1)
VARKTQJETS DELE (2

A Multifunktionel kontakt
B Stempel

C Patrondzeksel

D Baereramme

E Udleserkontakt

F Hastighedsvalgshjul

2055
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SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FN VIGTIGT! Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede
begreb “el veerktej” refererer til netdrevet el veerktoj
(med netkabel) og akkudrevet el veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomréadet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er breendbare veesker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sl gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vak fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

b) Undgé kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for
elektrisk sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen oger risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet

til (f.eks. m& man aldrig baere maskinen i ledningen,

haenge maskinen op i ledningen eller rykke i

ledningen for at trackke stikket ud af kontakten).

Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter

eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede

eller indviklede ledninger eger risikoen for elektrisk stod.

Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til

udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.

Brug af et HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk

stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.



b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktojet ikke er teendt,
nar det sluttes til nettet, da dette @ger risikoen for
personskader.

d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktoj eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Det er derved nemmere at kontrollere maskinen,

hvis der skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har,

toj og handsker veek fra dele, der beveeger sig.

Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende

tej, smykker eller langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedszetter
risikoen for personskader som felge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undgé overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.

En maskine, der ikke kan startes og stoppes,
er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen leegges fra.

Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veaerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen ber vedligeholdes omhyggeligt.

Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er braekket eller

beskadiget, sdledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte

maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med skarpe

skaerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er

nemmere at fore.

24

g) Brug el-veerktgaj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfaelde af
anvendelse af vaerktojet til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomréde, kan der opsté farlige
situationer.

5) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF AKKU-
MASKINER

a) Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akku’er, m& ikke benyttes med andre
akku’er - brandfare.

b) Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-veerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

c) Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring
med kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sméa metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbraendinger.

d) Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undgé at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles
med vand. Sgg leege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbreendinger.

6) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR TRADLOSE
FORSEGLINGSPISTOLER

e Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa opladerens
navneskilt (oplader med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
veerktojet straks afbrydes eller opladeren fiernes fra
stikkontakten

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes den rigtige tilbeher, som kan fas hos SKIL-
forhandleren

Veerktoej/oplader er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bern), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion
og supervision i brugen af veerktgjet/opladeren fra en
person, som er ansvarlig for deres sikkerhed

¢ Born ma ikke lege med dette veerktej/oplader
OPLADNING/BATTERIERNE

e Oplad kun batteriet i den leverede lader

¢ Beror ikke kontaktpunkterne i opladeren

Oplad ikke batteriet i fugtige eller vadde omgivelser

Saet ikke veerktoj/opladeren/batteriet ud i regn

Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 40°C eller falder under 0°C
Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s forseg
aldrig at braende batteriet

Brug ikke opladeren hvis den er beskadiget; send den til
et sikkerhedscheck hos et autoriseret SKIL service
veerksted



¢ Brug ikke opladeren, hvis ledning eller stik er
beskadiget; ledning eller stik ber straks udskiftes pa et
autoriseret SKIL service vaerksted

¢ Brug ikke batteriet hvis de er beskadiget; de ber
erstates straks

e Skille ikke opladeren eller batteriet ad

* Forsgg ikke at oplade batterierne, som ikke kan
genoplades, med opladeren

e Forklaring af symboler pa lader/batteri
(¥ Benyt kun laderen indenders
(5) Dobbelt isolering (jordforbindelse unedvendig)
(® Fejlsikker transformatorisolering (stremkilden er

elektrisk adskilt fra transformatorens output)

(@ Automatisk afbrydelse, nér laderen bliver for varm

(den termiske sikring gér, og laderen er ikke mere
funktionsdygtig)

(8 Forkert polaritet pa laderens tilslutning kan medfere

fare (lad kun batteriet op med den medfelgende
lader)

(9) Opladeren mé ikke bortskaffes som almindeligt affald
(10 Batteriet ma ikke bortskaffes som almindeligt affald
(1) NiMH-teknologi giver mere energi pa en mere

miljgvenlig made

BETJENING
¢ Opladning batteriet G2

pa nye veerktgj er batteriet ikke fuldt opladet

fjern batteriet fra opladeren after
opladningsperioden er slut, hvilket forager levetid
af batteriet

VIGTIGT:

efter 3 timar vil opladningen veere faerdig, og batteriet
kan anvendes, selvom det rode lys stadig er taendt
(det rade lys kan kraeve mere end 3 timar for at
slukke)

under opladning kan opladeren og batteriet blive
varme at rere ved; dette er normalt og er ikke tegn p&
et problem

kontroller, at batteriets udvendige overflade er ren og
tor, for det seettes i opladeren

oplad ikke i temperature under 0°C og over 40°C;
dette vil i hoj grad skade batteriet og opladeren

fiern ikke batteriet fra veerktojet medens der arbejdes
en ny batteri eller en batteri, som ikke har vaeret
benyttet i laengere tid, yder forst fuld kapacitet
efter ca. 5 opladninger/afladninger

oplad ikke batteriet efter f4 minutters brug; dersom
De gor dette, kan resultatet blive en reduktion af
arbedjstiden og batteriet kapacitet
nikkel-metalhydrid batteriet kan forurene naturen og
ma ikke blandes med almindeligt affald (symbolet
erindrer dig om dette, nar udskiftning er nedvendig)
beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undgé kortslutning

hvis vaerktgjet i laengere tid ikke bliver benyttet, er det
bedst at treekke opladerens stik ud af stikkontakten

¢ Indfering af patroner (3

&bn en standardpatron med en hobbykniv

seet dysen oven pa den &bne patron

skaer mindst 2 cm af dysespidsen af i en vinkel pa
45°, s8 abningen er stor nok, nar du indstiller
maskinen p& den hgjeste hastighed

- skub kontakt A til venstre

- skub stemplet B tilbage til dets startposition, indtil
det smaekker i 1&s (hvis det undlades, fungerer
stemplet ikke rigtigt)

- &bn patrondaekslet C

- seet patronen sa langt ind, at bunden nar til bagsiden
af bsererammen D

- luk patrondeekslet C

Teend/sluk 13

- skub kontakt A til hgjre for at I&se udleserkontakten E

op

- teend/sluk for maskinen ved at trykke pé/slippe
udlgserkontakt E

- maskinen slukker automatisk, nar patronen er tom

! sorg for at kontakten A star i last positionen efter
hver brug @5

Variabel hastighed (e

- maengden af forseglingsmiddel kan justeres med
hjulet F (6 positioner)

- find den optimale hastighed ved at lave en test pa et
ekstra stykke materiale, for du begynder pa et
arbejde

! hvis maskinen ikke kerer med hjul F i position 1,
kan du justere hastigheden og samtidig trykke pa
udlgserkontakten E (2), indtil den optimale
indstilling er fundet

Péafering af forseglingsmiddel 47

- sorg for at det omréde, der skal forsegles, er rent og
tort (fiern eventuelt gammelt forseglingsmiddel)

- skub kontakt A til hgjre og tryk pa udleserkontakten
E for at starte strammen af forseglingsmiddel

- hold maskinen i en lille vinkel og for forsigtigt
maskinen i jeevn fart langs med den spraekke/
revne, der skal fyldes, og tryk samtidig pa
udlgserkontakten E

- sorg for, at forseglingsmidlet kommer helt i bergring
med begge de flader, der skal forsegles

- slip udleserkontakten E for at standse stremmen af
forseglingsmiddel

- skub kontakt A til venstre straks efter at have sluppet
udleserkontakten E, s& du undgér at spilde
forseglingsmiddel

- efter paferingen kan du treekke en fugtet finger langs
med forseglingsmiddelstremmen og fjerne alt
overskydende forseglingsmiddel med en ren,
fugtig klud

! fjern alle rester af forseglingsmiddel fra
patrondysen og baererammen

Elektronisk overbelastnings beskyttelse

Standser automatisk motoren, hvis der udeves for

staerkt tryk p& patronen, og beskytter dermed veerktgjet

og patronen mod beskadigelse

- slip udlgserkontakt E

- lad elektronikken nulstille i 5 sekunder

- tryk pa udlgserkontakt E

- hvis motoren standser igen, bevaeges hjulet F til
midterpositionen, og der trykkes igen pa
udloserkontakt E

For at undgéa overbelastning skal man altid kontrollere at

- der er skaret mindst 2 cm af dysespidsen

- haerdnet materiale er fiernet fra dysen

- patronen ikke er beskadiget eller frossen
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- der ikke er forseglingsmiddel pa beaererammen
- den laveste mulige hastighedsindstilling er valgt

¢ Fejlfinding

Hvis stempel B (2) holder op med at bevaege sig fremad

midt under forseglingsarbejdet

- sluk for maskinen

- fijern patronen fra baererammen D (2)

- skub kontakt A (2) til venstre

! skub stempel B tilbage til dets startposition, indtil
det smaekker i las

- saet patronen i igen

- skub kontakt A til hgjre

- tryk pa udlgserkontakt E (2) for at fortsaette med
forseglingsarbejdet

Vibrationsniveau

Det vibrationsniveau, der er anfert bag pa denne

betjeningsvejledning er mélt i henhold til den

standardiserede test som anfort i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker vaerktej og som

en forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer,

nar veerktgjet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktejet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selvimod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

VEDLIGEHOLDELSE / SERVICE

¢ Hold Deres veaerktgj og oplader ren

- rens kontaktfladerne i opladeren med alkohol eller
anden rensevaeske

! fjern opladeren fra stikkontakten for rensning

Hold baererammen D (2) fri for rester af

forseglingsmiddel med en ren, fugtig klud

Skulle el veerktajet/opladeren trods omhyggelig

fabrikation og kontrol holde op med at fungere, skal

reparationen udferes af et autoriseret servicevaerksted

for SKIL-elektroveerktoj

- send venligst det uskilte vaerktoj eller oplader
sammen med et keb-bevis til Deres
veerktojsforhandler eller naermeste autoriseret SKIL
service veerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage mé ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (9) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig
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Oppladbar fugepistol
INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er konstruert for & pafere tetningsmasse
fra standardpatroner
* Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)

VERKTQYELEMENTER (2

A Flerfunksjonsbryter
B Stempel

C Patrondeksel

D Baereramme

E Utloserbryter

F Hastighetshjul

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

2055

FN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstédende anvendte uttrykket
“elektroverktoy” gjelder for stramdrevne elektroverktoy
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay (uten
ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig.
Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fore til ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen mé passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstgpsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et elektroverktoy,
oker risikoen for elektriske stot.



d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen
for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktay,

ma du kun bruke en skjoteledning som er godkjent

til utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som
er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, mé du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass péa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet —
reduserer risikoen for skader.

c) Unnga & starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren p& bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet
til strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til
skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for & sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, méa du forvisse deg
om at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktey som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.
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d) Elektroverktgy som ikke er i bruk mé oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen. Kontroller

om bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og ikke

klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa maskinens funksjon. La
skadede deler repareres for maskinen brukes. Dérlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene.

Godt stelte skjeereverktoy med skarpe skjaer

setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKT@Y

a) Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er
anbefalt av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et
ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

b) Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan
medfere skader og brannfare.

c) Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

d) Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unngéa kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt méa det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

6) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR OPPLADBAR
FUGEPISTOL

e Sjekk alltid at tilfort spenningen er den samme som
oppgitt pa laderens merkeplate (lader som er betegnet
med 230V eller 240V kan ogsa tilkoples 220V)

| tilfelle noe elektrisk eller mekanisk unormalt, sla
oyeblikkelig av bryteren eller ta ut laderen fra
stikkontakten

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom riktig
tilbeher brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren p&
stedet

Verktoyet/laderen ma ikke brukes av barn eller personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som er
mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper, med mindre de er under tilsyn og far
opplaering i bruk av verkteyet/laderen av en person som
er ansvarlig for sikkerheten deres



Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med
verktoyet/laderen

LADING/BATTERIENE

Lad altid batteriet med laderen som felger med

Ikke bergr kontaktene i laderen

Batteriet ma ikke lades i fuktige eller vate omgivelser

Utsett ikke verktoy/lader/batteriet for regn

Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der

temperaturen ikke overstiger 40°C eller faller enn 0°C

Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man

aldri brenne batteriene

Bruk ikke laderen nér den er skadet; ta den med til et

autorisert SKIL serviceverksted for en sikkerhetssjekk

Bruk ikke laderen dersom ledning eller plugg er skadet;

ledning eller plugg ber straks skiftes ut pa et autorisert

SKIL serviceverksted

Bruk ikke batteriet nér de er skadet; de ma byttes ut

umiddelbart

Demontere ikke lader eller batteriet

Forsek ikke & lade opp batterier, som ikke er

oppladbare, med laderen

Forklaring av symboler pa lader/batteri

(») Laderen skal kun brukes innenders

(5) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)

(®) Sikker isolasjonstransformator (stremkilden er
elektrisk adskilt fra transformatorens utgang)

(7) Automatisk utkobling nar laderen blir for varm
(termisk sikring loser ut og laderen kan ikke brukes)

Ombytting av polene ved tilkobling av laderen kan
medfere fare (batteriet skal kun lades med den
medfelgende laderen)

(9) Kast aldri lader i husholdningsavfallet

(10 Kast aldri batteriet i husholdningsavfallet

(1) NiMH-teknologi gir mer energi og mindre forurensing
av miljoet

BRUK

Lading batteriet G2)

- batteriet er ikke fullt oppladet pa nye verktoy

! ta ut batteriet fra laderen etter ladetiden er ute;
slik forlenges levetid av batteriet

VIKTIG:

- etter 3 timer er ladning fullfert og batteriet kan
brukes, selv om det rede lyset fremdeles kan vaere
tent (idet det rode lyset kan trenge mer enn 3 timer
for & sl& seg av)

- under ladning kan laderen og batteriet veere varm &
bergre; dette er normalt og ikke et tegn pa at noe er
galt

- se til at overflaten pa batteriet er ren og torr for det
settes i laderen

- opplading ma ikke forega ved temperaturer lavere
enn 0°C og over 40°C; dette vil forarsake alvorlig
skade pa batteriet og laderen

- taikke ut batteriet mens verktoyet er i gang

! et nytt batteri eller et batteri som ikke har veert
brukt over lengre tid gir forst sin fulle effekt etter
ca. 5 oppladings-/utladingssykluser

- gjenta ikke oppladningen etter kun noen fa minutters
bruk; dette kan resultere i reduksjon av brukstiden og
effektiviteten
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nikkelmetallhydrid batteriet m& oppbevares adskilt fra
miljie og ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall (symbolet Go) er patrykt som en
pémindelse for riktig avhendelse av batteriet nar
nedvendig)

for batteriene kastes, tape polene mede tykk tape
for & unngé kortslutning

dersom verktoyet ikke har vaert benyttet pé lang tid
er det best a trekke laderen ut av stikkontakten

Innsettmg av patroner 3

apne en standardpatron med en passende kniv
monter munnstykket pa den dpnete patronen

kutt av minst 2 cm av munnstykket i en vinkel pa 45°,
slik at apningen er stor nok for bruk av maksimal
hastighetsinnstilling

skyv bryteren A mot venstre

skyv stempelet B tilbake til sin startposisjon inntil det
snepper pa plass (hvis ikke, vil det senere fore til at
stempelet ikke fungerer som det skal)

&pne patrondekselet C

sett i patronen slik at bunnen nar helt fram til bakre
del av patronrammen D

lukk patrondekselet C

Av/pé ()

skyv bryteren A mot hayre for a frigjere
utleserbryteren E

sl& verktoyet pé og av ved & trykke pa eller frigjore
utleserbryteren E

verktoyet sl&r seg av automatisk nar patronen er tom
se til at bryteren A star i Iast posisjon hver gang
etter bruk G5

Variabel hastighet Ge)

utmatingsmassen kan justeres ved hjelp av hjulet F
(6 posisjoner)

finn optimal hastighet ved & teste pa overfladig
materiell for du begynner & jobbe

hvis verktoyet ikke virker med hjulet F i posisjon
1, kan du justere hastigheten samtidig som du
presser inn utleserbryteren E (2) inntil du finner
optimal innstilling

Péfering av tetningsmasse @)

se til at omrédet som skal behandles, er rent og tert
(fiern gammel masse, hvis det er aktuelt)

skyv bryteren A mot hayre, og press deretter
utleserbryteren E for & starte utmatingen av massen
hold verktoyet lett skrastilt og beveg det forsiktig
med jevn fart langs &pningen/sprekken som skal
fylles, mens du klemmer inn utlgserbryteren E

se til at massen holder full kontakt med begge
overflatene som skal tettes

slipp utlaserbryteren E for & stoppe utmatingen av
masse

for & unnga sel skyver du bryteren A mot venstre s&
snart du har sluppet utleserbryteren E

dra med en fuktig finger langs fugen etter pafering;
fiern overflodig masse ved hjelp av en ren, fuktig klut
fjern gjenvaerende rester av massen fra patronens
munnstykke og fra baeererammen



Elektronisk overbelastningsbeskyttelse

Stopper motoren automatisk hvis det legges pa for mye

press pa patronen, slik at man unngér at verktoyet eller

patronen blir skadd

- slipp utleserbryteren E

- la det ga 5 sekunder for tilbakestilling av
elektronikken

- press inn utleserbryteren E

- hvis motoren stopper igjen, flytt hjulet F til midtstilling
og trykk inn utlgserbryteren E igjen

Gjennomfer folgende forholdsregler for & unnga

overbelastning

- kutt av munnstykket minst 2 cm

- fiern herdet masse fra munnstykket

- se til at patronen ikke er skadet eller frossen

- hold baererammen fri for tetningsmasse

- velg lavest mulig hastighetsinnstilling

Problemlgsing

Hvis stempelet B (2) stopper & bevege seg midt under

fugejobben

- sla av verktoyet

- fijern patronen fra baererammen D (2)

- skyv bryteren A (2) mot venstre

! skyv stempelet B tilbake til sin startposisjon inntil
det snepper pa plass

- sett patronen pa plass igjen

- skyv bryteren A mot hoyre

- press inn utlgserbryteren E (2) for & fortsette jobben

Vibrasjonsniva

Det avgitte vibrasjonsnivaet som er angitt bak i denne

bruksanvisningen er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til & sammenligne et verktey med et annet, og

som et forelopig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verkteyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en
vesentlig ekning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved & vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Hold verktoyet og laderen ren
- rengjor kontakten i laderen med alkohol eller kontact
rens
! ta ut laderen fra stikkontakten for rengjoring
e Hold bzererammen D (2) fri for fugemasserester ved &
torke med en ren, fuktig klut
e Huvis elektroverktayet/laderen til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet eller laderen i montert tilstand med
kjopsbevis til leveranderen eller nsermeste SKIL
serviceverksted (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skilmasters.com)
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MILJO

¢ Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, m& elektroverktoy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miljovennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (9) er patrykt som en pdminnelse nar
utskiftning er nedvendig

D)

Akkukayttéinen saumauspistooli 2055
ESITTELY

e Tama tyokalu on tarkoitettu saumausmassojen
levittdmiseen vakiopatruunoista
o Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

A Monitoimikytkin
B Manta

C Patruunakansi

D Runko

E Liipaisin

F Nopeudenvalitsin

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FN HUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “sahkotyokalu” késittéda verkkokayttoisia
sahkdotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjérjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ali tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polyd. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttéda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkétydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.



2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla.

Ala kayta mitaan pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa.
Alkuperaisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentévat sahkdiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja.
Séhkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkotydkalun
siséan kasvattaa séhkoiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkoétyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta.

Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkodiskun vaaraa.

e) Kayttaessasi sahkotydkalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalun kayttd kosteassa ympéristossa

ei ole valtettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kaytto
vahentda sahkdiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea sahkotyokalua kayttdessasi.
Al3 kiyta siahkotyokalua, jos olet visynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua
kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja.
Henkilokohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
poélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kdyttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkoétyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen
tai kannat sitd. Jos kannat séhkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket séhkotydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistéat sahkoéty6kalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyorivéssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Al yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita séhkotydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

I6ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,

korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne
kaytetadn oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto
vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tydhon
tarkoitettua séahkoty6kalua. Sopivaa sédhkotyokalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Al3 kiyta sahkotydkalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Séhkotyodkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkétyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sdhkotyokalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun

niita ei kaytets. Ald anna sellaisten henkildiden

kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai
jotka eivat ole lukeneet tata kayttéohjetta.

Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat

kokemattomat henkil&t.

Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta

liikkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole

puristuksessa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan.

Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen

kayttéonottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvat

huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina.

Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden

leikkausreunat ovat teravig, eivat tartu helposti

kiinni ja niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

a) Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu
maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

b) Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
sahkoétyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

c) Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet.
Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoija tai johtaa tulipaloon.

d) Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestettd
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan tdmén
liséksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

o



6) HUOLTO
a) Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata

sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd
séhkotyokalu sailyy turvallisena.

AKKUKAYTTOISTEN SAUMAUSPISTOOLIEN
TURVALLISUUSOHJEET

Tarkista aina, ettéd sy6ttéjannite on sama kuin
latauslaitteen nimilaatan osoittama jannite (latauslaitetta,
joiden jannitetaso on 230V tai 240V, voidaan kytkea
myds 220V tason jannitteeseen)

Jos huomaat sdhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetdan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntiliikkeest&a
Tyokalua/latauslaite ei ole tarkoitettu henkildiden
kayttéon (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei
ole kokemusta tai tietdmysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild ole antanut heille
ohjausta tai koulutusta tyokalun/latauslaitteen kaytossa
Varmista, etteivat lapset leiki laitteella/latauslaitteella

LATAAMINEN/AKKU

Lataa akku vain koneen mukana toimitetulla

latauslaitteella

Al koske latauslaitteessa olevia releita

Al4 lataa akkua kosteissa tai marissé olosuhteissa

Suojele konettasi/latauslaitetta/akkua sateelta

Saéilyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampétila ei nouse yli 40°C, eiké laske alle 0°C

Akut rajahtavat, jos ne havitetdan polttamalla, joten &la

misséan tapauksessa polta niité

Ala kayta vahingoittunutta latauslaitetta; vaan toimita se

SKIL-keskushuoltoon tarkastettavaksi

Ala kayta latauslaitetta, kun johto tai pistoke on

vioittunut; johto ja pistoke olisi heti vaihdettava

SKIL-keskushuollossa

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

valittdmasti

Ala pura itse latauslaitetta tai akkua

Al3 lataa ladattavaksi soveltumattomia akkuja télla

laturilla

Laturissa/akussa olevien symbolien selitykset

(¥ Kéyta laturia vain sisatiloissa

(5) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(e Turvallinen eristava muuntaja (virtaldhde on
sahkoisesti erillddn muuntajan ulostulosta)

(@) Automaattinen sammutus, kun laturi ldmpenee liilkaa
(lampdosulake laukeaa eiké laturia voi kayttaa)

(8 Latauskytkennan vaara napaisuus voi aiheuttaa
vaaran (lataa akku ainoastaan mukana tulevalla
laturilla)

(9 Al havita latauslaitetta tavallisen kotitalousjatteen
mukana

10 Ala havita akkua tavallisen kotitalousjitteen mukana

1 NiMH-teknologialla aikaansaadaan enemman
energiaa ympérist6a véhemman saastuttavalla tavalla
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KAYTTO

Akun lataaminen G2

- uusien koneiden akku ei ole ladattu

! irrota akku latauslaitteesta sen jalkeen kun lataus
on valmis pidentdéksesi akun kayttoikaa

TARKEAA HUOMIOITAVAA:

- 3 tunnin kuluttua lataus paattyy ja akkua voidaan
kéayttad, vaikka punainen valo palaisikin vield
(punaisen valon sammumiseen voi menna enemman
kuin 3 tuntia)

- lataamisen aikana akku voi tuntua lampimalta, kun
sité kosketellaan; tdméa on normaalia eikd merkki
mistdén ongelmasta

- varmista, ettd akku on puhdas ja kuiva, ennen kuin
asetat sen latauslaitteeseen

- &la lataa alle 0°C:n tai yli 40°C:n lampétiloissa; akun
ja latauslaite vaurioituvat siita

- &l irrota akkua koneen kdydessa

! uusi tai kauan kayttamatta ollut akku saavuttaa
tayden tehonsa vasta n. 5 lataus-purkausjakson
jalkeen

- ala lataa akkua uudelleen muutaman minuutin kaytén
jalkeen; tdmé saattaa véhent&da kayttoikaa ja akun
tehoa

- nikkelimetallihydridi-akkua ei saa jattda luontoon eika
heittda pois normaalin kotitalousjatteen tapaan
(symboli G0 muistuttaa tasta, kun kaytdsta poisto
tulee ajankohtaiseksi)

! poistaessasi akun kaytosta peita plus- ja
miinusnapa sdhkoteipilld oikosulun estamiseksi

- jos on odotettavissa, etta tyokalua ei kayteta pitkdan
aikaan, on parasta irrottaa latauslaite virtalahteesta

Patruunan asettaminen (3

- avaa vakiotyyppinen patruuna mattoveitsella

- kiinnité suutin avattuun patruunaan

- katkaise vahintdan 2 cm suuttimen karjesté 45 asteen
kulmassa niin, etta aukko on riittavan suuri
kaytettdessa suurinta syottdnopeutta

- paina kytkin A vasemmalle

- tyénna mantaé B takaisin sen aloitusasentoon,
kunnes se napsahtaa paikalleen (jos se ei lukitu
napsahtaen, seurauksena on myéhemmin mannan
toimintahairio)

- avaa patruunakansi C

- tyénna patruunaa, kunnes sen pohja osuu rungon D
alaosaan

- sulje patruunakansi C

Virtakytkin G4

- vapauta liipaisin tydntdamalla kytkin A oikealle kytkea
sen pois paalté vapauttamalla liipaisimen E

- voit kytkea laitteen p&alle painamalla liipaisinta E ja
kytkea sen pois paalté vapauttamalla liipaisimen E

- virta katkaistaan automaattisesti, kun patruuna on
tyhja

! tarkista ennen jokaista kéayttokertaa, ettd kytkin A
on lukitusasennossa (5

Nopeuden saatédminen e

- saumausmassan syétténopeutta voi séataa
nopeudenvalitsimella F (6 asentoa)



- ennen kuin aloitat tydskentelemisen, etsi oikea
sy6tténopeus levittdmalla saumausmassaa
hukkapalalle

! jos laite ei toimi nopeudenvalitsimen F ollessa
asennossa 1, sddada nopeutta pitdmalla samalla
liipaisinta E (2) painettuna, kunnes I6ydat
ihanteellisen sy6ttonopeuden

Saumausmassan levittdminen @7

- tarkista, ettd saumattava pinta on puhdas ja kuiva

(poista tarvittaessa vanha saumausmassa)

kaynnista saumausmassan sy6ttd painamalla ensin

kytkin A oikealle ja painamalla sitten liipaisinta E

pida laitetta hieman vinossa ja siirré sita varovasti

asaisella nopeudella pitkin saumattavaa rakoa
itamalla samalla liipaisinta E painettuna

varmista, ettd saumausmassa koskettaa molempia

aumattavia pintoja

voit katkaista saumausmassan sy6tén vapauttamalla

iipaisimen E

- estd saumausmassan valuminen painamalla kytkin A

asemmalle heti, kun olet vapauttanut liipaisimen E

tasoita levitetty saumausmassa vetédmalla kostealla

ormella ja pyyhi ylim&ardinen saumausmassa uhtaalla
ja kostealla liinalla

! poista kaikki saumausmassajaamaét patruunan
uuttimesta ja rungosta

Elektroninen ylikuormitussuoja

Pyséyttad moottorin automaattisesti, mikali patruunaa

painetaan liian kovaa, ja estaa taten laitteen ja

patruunan vahingoittumisen

- vapauta liipaisin E

- anna elektroniikan asettua uudelleen 5 sekunnin ajan

- paina liipaisinta E

- mikali moottori jalleen pysahtyy, siirra
nopeudenvalitsin F keskiasentoon ja paina
lipaisinta E uudelleen

Voit valttad ylikuormituksen varmistamalla aina, etta

- suuttimen karjesta on leikattu véhintadn 2 cm

- kovettunut saumausmassa on poistettu suuttimesta

- patruuna ei ole vahingoittunut eika jaatynyt

- runkoon ei ole kovettunut saumausmassaa

- kaytdssé on pienin sydttdnopeus

Vianmaéritys

Toimi seuraavasti, jos manté B (2) pysahtyy kesken

ydskentelyn

- kytke laite pois paalta

- poista patruuna rungosta D (2)

- paina kytkin A (2) vasemmalle

! tyénna méantaa B takaisin sen aloitusasentoon,
unnes se napsahtaa paikalleen

- aseta patruuna paikalleen

- paina kytkin A oikealle

- jatka tyoskentelya painamalla liipaisinta E (2)

Tarinataso

Téaman ohjekirjan takana mainittu tarindsateilytaso on

mitattu standardin EN 60745 mukaisen standarditestin

mukaisesti; sité voidaan kayttaa verrattaessa yhta
laitetta toiseen seké alustavana térinalle altistumisen
arviona kaytettaessa laitetta manituissa
kayttotarkoituksissa
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- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitimalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

HOITO / HUOLTO

e Pidé koneesi ja latauslaite puhtaana
- puhdista latauslaitteen virtanavat alkoholilla tai
kosketinkérkien puhdistukseen tarkoitetulla
puhdistusaineella
! irrota latauslaite aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
e Pida runko D (2) puhtaana pyyhkimalla
saumausmassajadmat puhtaalla ja kostealla liinalla
e Jos sahkotydkalussa/latauslaitteessa, huolellisesta
valmistuksesta ja koestusmenettelystéd huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa SKIL sopimushuollon
tehtavéksi
- toimita tyokalu tai latauslaite sitd osiin purkamatta
lahimpaan SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun
huoltokaava ovat tarjolla web-osoitteessa
www.skilmasters.com) ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

o Al3 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli (9 muistuttaa tésta, kun kaytosta poisto
tulee ajankohtaiseksi

&

Pistola selladora sin cable
INTRODUCCION

¢ Esta herramienta esta disefiada para dispensar sellador
desde cartuchos estandar
* Leay conserve este manual de instrucciones (3)

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor multifuncional

B Embolo

C Cubierta del cartucho

D Soporte del carro

E Disparador

F Rueda de seleccién de velocidad
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SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a la
toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores.

La utilizacién de un cable de prolongacién adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.
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f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de
una herramienta eléctrica puede provocarle serias
lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexion/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica.

Una herramienta o llave colocada en una pieza
rotativa puede producir lesiones graves al accionar
la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacién inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

mdviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegtirese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.



c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar
accidentalmente la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
ninos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas o

deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento

de la herramienta. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados.

Los utiles mantenidos correctamente se

dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, ttiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.

5) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

a) Cargue los acumuladores tnicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de
un tipo diferente al previsto para el cargador.

b) Emplee tinicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

c) Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus
contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

d) La utilizacion inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

6) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LAS
PISTOLAS SELLADORAS SIN CABLE

e Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es
la misma que la indicada en la placa de caracteristicas
del cargador (los cargadores de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)
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En caso de un mal funcionamiento eléctrico o mecanico
se debe parar inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red

SKIL Unicamente puede garantizar un funcionamiento

correcto de la herramienta, cuando se utilicen los

accesorios adecuados que podra obtener de su
proveedor de SKIL

La herramienta/el cargador no esta pensada/o para ser

utilizado/a por personas (incluidos nifios) con

capacidades fisicas, sensoriales o mentales

disminuidas o falta de experiencia y conocimientos, a

menos que estén bajo la supervision o instrucciones

relativas al uso de la herramienta/del cargador por parte
de una persona responsable de su seguridad

Asegurese de que los nifios no jueguen con la

herramienta/el cargador

RECARGA/BATERIAS

* Recargue la bateria Unicamente con el cargador

suministrado

No toque los terminales del cargador

No recargue la bateria en entornos himedos

No exponga la herramienta/cargador/bateria a la lluvia

Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar

donde la temperatura no exceda los 40°C ni baje de 0°C

Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningiin

motivo caliente las baterias.

No utilice el cargador si esta dafiado; llévelo a uno de

los servicios técnicos autorizados de SKIL para hacer el

examen de seguridad

No utilice el cargador cuando el cable o la clavija estén

dafados; el cable o la clavija deben cambiarse

inmediatamente en uno de los servicios técnicos
autorizados de SKIL

Nunca utilice la bateria estropeada; debe de ser

cambiada inmediatamente

No desarme el cargador o la bateria

No intente recargar las baterias no recargables con el

cargador

Explicacion de los simbolos del cargador/bateria

(#) Solo utilice el cargador en interiores

(5) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(e) Transformador de aislamiento contra fallos (se separa
eléctricamente la fuente de alimentacién de la salida
del transformador)

(7) Apagado automatico cuando el cargador se calienta
(se funde el fusible térmico y el cargador no se puede
utilizar)

(® Una polaridad incorrecta en la conexién del cargador
podria causar dafios (sélo cargue la bateria con el
cargador suministrado)

(9 No deseche el cargador junto con los residuos
domésticos

@0 No deseche la bateria junta con los residuos
domésticos

@1 La tecnologia NiMH proporciona mas energia de una
manera menos contaminante



uUso

¢ Recargue de la bateria G2

la bateria de herramientas nuevas no esta
completamente cargada

retire la bateria del cargador después de que se
haya cumplido el tiempo de recarga; con ello se
prolonga la vida util de la bateria

IMPORTANTE:

al cabo de 3 horas se ha finalizado la operacion de
recarga y la bateria puede ser utilizada, aunque la
luz roja siga encendida (la luz roja puede necesitar
mas de 3 horas para apagarse)

mientras esté cargando, el cargador y la bateria
pueden calentarse demasiado; esto es normal y no
indica ningun problema

asegurese de que la superficie exterior de la bateria
esté limpia y seca antes de insertarla en el cargador
no recargue las baterias a temperaturas por debajo
de 0°C o por encima de 40°C; puede dafiar
seriamente la bateria y el cargador

no desconecte la bateria de la herramienta mientras
ésta esté en marcha

una bateria nueva o que no haya sido usada
durante largo tiempo alcanza su plena potencia
después de aproximadamente 5 ciclos de carga/
descarga

no recargue la bateria repetidamente despues del
uso por algunos minutos; a consecuencia de esto se
puede reducir la potencia de la bateria

la bateria niquel metal hidruro debe de ser apartada
del ambiente natural y no hay que considerarla como
despojo doméstico normal (simbolo G0 llamara su
atencién en caso de necesidad de tirarla)

es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

si usted prevee largos periodos de inactividad de la
herramienta, seria conveniente desenchufar el
cargador de la red

e Carga de cartuchos 3

abra un cartucho estandar con un cuter

monte la boquilla sobre el cartucho abierto

corte al menos 2 cm de la punta de la boquilla en un
angulo de 45° para tener una abertura suficiente
cuando use la maxima velocidad

mueva el interruptor A la izquierda

empuije el émbolo B hacia atras a su posicion inicial
hasta que encaje (no hacerlo puede producir un mal
funcionamento del émbolo)

abra la cubierta del cartucho C

inserte el cartucho hasta que su base llegue a la
parte posterior del soporte del carro D

cierre la cubierta del cartucho C

e Conexién/desconexion (4

mueva el interruptor A a la derecha para desbloquear
el disparador E

encienda/apague la herramienta accionando/
soltando el disparador E

la herramienta se apaga automaticamente cuando el
cartucho se vacia

asegurese de que el interruptor A esta en la
posicién de bloqueo después de cada uso (5
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Velocidad variable

- el flujo de salida de sellador se puede ajustar con la
rueda F (6 posiciones)

- antes de empezar un trabajo, determine la velocidad
optima probando sobre material sobrante

! sila herramienta no funciona con la rueda F en la
posicion 1, ajuste la velocidad mientras acciona
el disparador E (2) hasta encontrar el ajuste
o6ptimo

Aplicacion de sellador G7)

- compruebe que la zona a sellar esta limpia y seca
(si es necesario, elimine el sellador antiguo)

- después de mover el interruptor A a la derecha,
accione el disparador E para iniciar la salida de
sellador

- sujete la herramienta ligeramente inclinada y muévala
con cuidado a un ritmo uniforme a lo largo del hueco
o grieta a rellenar mientras acciona el disparador E

- asegurese de que el sellador entra en contacto con
las dos superficies a sellar

- suelte el disparador E para detener la salida de
sellador

- para evitar derramar sellador, mueva el interruptor A
a la izquierda inmediatamente después de soltar el
disparador E

- pase un dedo humedecido por la salida de sellador
después de la aplicacion y elimine el exceso de
sellador con un pafo hiumedo

! elimine los residuos de sellador de la boquilla del
cartucho y del soporte del carro

Proteccion de sobrecarga electronica

Detiene el motor automaticamente en caso de presion

excesiva aplicada al cartucho, evitando asi que la

herramienta y el cartucho sufran dafios

- suelte el disparador E

- deje que la electrénica se restaure durante
5 segundos

- accione el disparador E

- si el motor vuelve a detenerse, mueva larueda F a la
posicion central y pulse el interruptor de disparo E
otra vez

Para evitar la sobrecarga, asegurese siempre de que

- se han cortado al menos 2 cm de la punta de la
boquilla

- se han eliminado los residuos endurecidos de la
boquilla

- el cartucho no esta danado o congelado

- el soporte del carro esta limpio de sellador

- se ha seleccionado la velocidad mas lenta posible

Solucién de problemas

En caso de que el émbolo del sellador B (2) se pare a

mitad de un trabajo

- apague la herramienta

- extraiga el cartucho del soporte del carro D (2)

- mueva el interruptor A (2) a la izquierda

! empuje el émbolo B hacia atras a su posicion
inicial hasta que encaje

- inserte el cartucho de nuevo

- mueva el interruptor A a la derecha

- accione el disparador E (2) para continuar el trabajo
de sellado



¢ Nivel de vibracién

El nivel de emision de vibraciones indicado en la parte

posterior de este manual de instrucciones ha sido

medido segun una prueba estandar proporcionada en

EN 60745; puede utilizarse para comparar una

herramienta con otra y como valoracion preliminar de la

exposicién a las vibraciones al utilizar la herramienta

con las aplicaciones mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicién de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo.

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Mantenga su herramienta y el cargador limpios
- limpie los contactos del cargador con alcohol o con
la solucién Contact Clear
! antes de limpiar el cargador desenchufarlo de la
red
¢ Mantenga el soporte del carro D (2) libre de residuos de
sellador usando un pafio limpio humedecido
Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta/el cargador llegase a averiarse,
la reparacién debera encargarse a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta o el cargador sin desmontar
junto con una prueba de su compra a su distribuidor
0 a la estacion de servicio mas cercana de SKIL
(los nombres asi como el despiece de piezas de la
herramienta figuran en www.skilmasters.com)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los

accesorios y embalajes junto con los residuos

domésticos (solo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
y su aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida util
haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecolodgicas

- simbolo (9) llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas
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D)

Pistola para vedacao sem fio
INTRODUCAO

¢ Esta ferramenta para aplicar vedante com cartuchos
normais
* |eia e guarde este manual de instrugdes (3)

ESPECIFICACOES TECNICAS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Interruptor multifungdes

B Pistao

C Tampa do cartucho

D Cano do cartucho

E Interruptor de accionamento

F Rolete de selecgéo da velocidade

SEGURANCA
INSTRUGéES DE SEGURANGCA GERAIS
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FN ATENGAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instru¢ées. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede
(com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas
com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagédo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em
areas com risco de explosao, nas quais se
encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem faiscas que podem
iprovocar a ignigao de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de
controle sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo tubos,
radiadores, fogoes e geladeiras. H4 um risco elevado
de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a terra.



c) A ferramenta eléctrica nao deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria.

A utilizacdo de um disjuntor de corrente de avaria

reduz o risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencéo
durante a operagéo da ferramenta eléctrica pode
causar graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de protecc¢ao. A utilizagéo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocagdao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conectala a
alimentacgao de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentacdo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

serd mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, jéias ou

cabelos longos podem ser agarradas por partes em
movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de pé e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizacdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.
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4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica.

Use para o seu trabalho a ferramenta eléctrica
correcta. A ferramenta correcta realizara o trabalho
de forma melhor e mais segura dentro da faixa de
poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor nao puder ser ligado nem desligado.
Qualquer ferramenta eléctrica que nao possa ser
controlada através do interruptor de ligar-desligar,

é perigosa e deve ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
s80 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

Verifique se as partes moveis do aparelho

funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha

pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da utilizacao
do aparelho. Muitos acidentes tem como causa uma
manutencao insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

a) Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que ¢ apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for
utilizado para carregar outros acumuladores.

b) Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagio de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.

c) Quando o acumulador nao estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.



d) Aplicagoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
meédico. O liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritacbes ou queimaduras da pele.

6) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Desta forma é assegurada a
seguranga da ferramenta eléctrica.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA PARA PISTOLAS PARA
VEDAGAO

¢ Certifique-se sempre de que a tenséo de alimentacdo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificag@o do carregador (carregadores com a
indicagcao de 230V ou 240V também podem ser ligadas
a uma fonte de 220V)

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas,
desligue imediatamente a ferramenta ou desligue o
carregador da fonte de corrente

A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessoérios
adequados que podera adquirir nos revendedores
autorizados SKIL

A ferramenta/o carregador nédo deve ser utilizada/o por
pessoas (incluindo criancas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou falta de experiéncia e
conhecimentos, excepto se tiverem supervisdo ou
receberem instrugéo relacionada com a utilizagéo da
ferramenta/do carregador por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga

Certifique-se de que as criangas nao brincam com a
ferramenta/o carregador

CARGA/BATERIAS

e Recarregue a bateria s6 com o carregador que é
fornecido com a ferramenta

Nao toque nos terminais do carregador

N&o carregue a bateria em locais molhados ou himidos
Nao exponha a ferramenta/carregador/bateria a chuva
Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 40°C ou baixe os 0°C

As baterias explodirdo quando colocadas num fogo,
por isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo
Nao utilize o carregador se estiver danificado; levo-o a
um dos Postos de Assisténcia autorizados SKIL para
proceder a um teste

Nao utilize o carregador caso o fio ou tomada estejam
danificados; quer o fio, quer a tomada deverao ser
imediatamente substituidos num dos Postos de
Assisténcia autorizados SKIL

Nao utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

Nao desmonte o carregador ou a bateria

Nao tente recarregar baterias ndo recarregaveis com o
carregador
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¢ Explicagdo dos simbolos do carregador/bateria

(® Utilize apenas o carregador dentro de casa

(5) Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(o) Transformador com isolamento de seguranga contra
falhas (a fonte de alimentacéo separada
electricamente da saida do transformador)

(@) Encerramento automatico quando o carregador ficar
muito quente (o fusivel térmico rebenta e o
carregador fica inutilizado)

(® A polaridade incorrecta da ligagdo do carregador
pode provocar perigo (carregue a bateria apenas
com o carregador fornecido)

(9) Nao deite o carregador no lixo doméstico

0 Nao deite a bateria no lixo doméstico

a1 A tecnologia NiMH fornece mais energia de uma
forma menos poluidora para o ambiente

MANUSEAMENTO

¢ Recarga da bateria G2

- a bateria das ferramentas novas néo esta totalmente
carregada

! desligue a bateria do carregador, apds do periodo
de carga ter terminado, para poder, assim,
prolongar a duracao da bateria

IMPORTANTE:

- apos 3 horas de carga a operagao estara completa e
a bateria pode ser utilizada, mesmo que a luz
vermelha continue acesa (a luz vermelha podera
levar mais de 3 horas para desligar)

- durante a carga o carregador e bateria poderéao
aquecer; esta situagédo é normal

- assegure-se de que a superficie exterior da bateria
estd limpa e seca antes de a colocar no carregador

- n&o carregue a bateria abaixo dos 0°C e acima dos
40°C; isso danificara seriamente a bateria e o
carregador

- n&o desligue a bateria da ferramenta enquanto ela
estiver a trabalhar

! uma bateria nova ou uma que nao foi utilizada por
muito tempo, apenas alcanca a sua plena
poténcia apés aproximadamente 5 ciclos de
carga/descarga

- ndo recarregue repetidas vezes a bateria apés
apenas alguns minutos de uso; isto podera resultar
numa reducéo do tempo de trabalho e eficiéncia da
bateria

- e preciso afastar a bateria niquel metal hidrico do
ambiente natural e ndo tém que ser considerada
como aparas domésticas normais (simbolo (o Ihe
avisard em caso de necessidade de arranja-la)

! proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

- se prever nado utilizar a ferramenta por um longo
periodo, devera desligar o carregador da fonte de
corrente

Carregar os cartuchos (3

- abra um cartucho normal com um x-acto

- coloque o bico na parte superior do cartucho aberto

- corte no minimo 2 cm do bico num angulo de 45°,
para que a abertura seja suficientemente grande
quando for utilizada em velocidade maxima



empurre o interruptor A para a esquerda

empurre o pistdo B para a posigéo inicial até ao
fecho com fixagéo (se o fecho de fixagdo néao for
efectuado pode provocar o mau funcionamento do
pistdo)

abra a tampa do cartucho C

insira o cartucho até a base ter alcangado a parte
posterior do cano D

feche a tampa do cartucho C

ngar/deshgar (@)

empurre o interruptor A para a direita para bloquear
o interruptor de accionamento E

ligue/desligue a ferramenta premindo/soltando o
interruptor de accionamento E

a ferramenta desliga-se automaticamente quando o
cartucho estiver vazio

verifique que o interruptor A esta na posicao de
bloqueado apés cada utilizagao (5

Velocidade variavel

através do rolete F pode ajustar a quantidade de
vedante aplicada (6 posigdes)

antes de comegar o trabalho, para definir a
velocidade correcta teste noutro material

se a ferramenta nao funcionar com o rolete F na
posicao 1, regule a velocidade premindo o
interruptor de accionamento E (2) até encontrar a
velocidade correcta

Aplicar vedante G7)

verifique que a zona a vedar esté limpa e seca
(remova o vedante antigo, se for o caso)

empurre primeiro o interruptor A para a direita,
depois prima o interruptor de accionamento E para
comegar a aplicar o vedante

segure a ferramenta ligeiramente inclinada e
desloque-a cuidadosamente a uma velocidade
constante ao longo da fenda/fissura a encher
premindo o interruptor de accionamento E
verifique que o vedante esteja em contacto com as
duas superficies a vedar

solte o interruptor de accionamento E para parar a
colocagéo de vedante

para evitar salpicos de vedante, empurre o
interruptor A para a esquerda imediatamente apds
ter soltado o interruptor de accionamento E

passe com um medo molhado ao longo do vedante
no fim da aplicagé@o e remoga o vedante em excesso
com um pano limpo e himido

remova qualquer vedante residual do bico e do
cano do cartucho

Protecgéo contra sobrecargas electrénica

Para o motor automaticamente quando for aplicada
demasiada presséo no cartucho, impedindo danos na
ferramenta e no cartucho

solte o interruptor de accionamento E

espere 5 segundos para a electrénica voltar a ligar-e
prima o interruptor de accionamento E

se o motor parar novamente, mova a rolete F para a
posicéo intermédia e prima o interruptor de
accionamento E novamente
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Para evitar sobrecargas, verifique sempre que
- aponta do bico esta corta em pelo menos 2 cm
- o material endurecido foi removido do bico
- o cartucho néo esté danificado ou congelado
- o cano do cartucho ndo tem vedante
- esta seleccionada a velocidade mais baixa
Resolucédo de problemas
Se o pistédo B (2) de vedacéo para ao meio e ndo
avangar
desligue a ferramenta
- retire o cartucho do cano D (2)
- empurre o interruptor A (2) para a esquerda
! puxe o pistao B para tras para a posicao inicial
até ficar bloqueado
- insira novamente o cartucho
- empurre o interruptor A para a direita
- prima o interruptor de accionamento E (2) para
continuar o trabalho de vedagéo
¢ Nivel de vibracdo
O nivel de emissdo de vibragdes indicado na parte
posterior deste manual de instrugdes foi medido de
acordo com um teste normalizado fornecido na
EN 60745; pode ser utilizado para comparar uma
ferramenta com outra e como uma avaliagéo preliminar
de exposigdo a vibragdo quando utilizar a ferramenta
para as aplicagdes mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagoes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente
o nivel de exposicédo
- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicédo
! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

MANUTENCAO / SERVICO

* Mantenha a ferramenta e carregador limpos
- limpe os contactos do carregador com alcool ou
produto de limpeza de contactos
! desligue o carregador da fonte de corrente antes
de limpar
e Mantenha o cano do cartucho D (2), qualquer residuo
de vedante com um pano limpo e humido
e Se a ferramenta/o carregador falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricacdo e de teste, a
reparacdo devera ser executada por uma oficina de
servigo autorizada para ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta ou o carregador, sem desmontar,
juntamente com a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de assisténcia SKIL
mais préximo (os enderegos assim como a mapa de
pecas da ferramenta estdo mencionados no
www.skilmasters.com)



AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e
a transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (9) Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

@)

Pistola per prodotti sigillanti
senza filo

INTRODUZIONE

¢ Questo utensile consente di erogare il sigillante da
cartucce standard
e Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

CARATTERISTICHE TECNICHE (1)
ELEMENTI UTENSILE (2

A Perno poli-funzionale

B Stantuffo

C Blocca cartuccia

D Tubo porta cartuccia

E Pulsante di azionamento

F Rotellina selezione velocita

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

2055

FN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/0 incidenti gravi. Conservare tutte le
avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura. |l termine “elettroutensile” utilizzato nelle
avvertenze di pericolo si riferisce ad utensili elettrici
alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad
utensili elettrici alimentati a batteria (senza linea di
allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro.

Il disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare 'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.
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c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante 'impiego dell’'utensile elettrico.
Eventuali distrazioni potranno comportare la
perdita del controllo sull’'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire l'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento.
| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare l'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

P'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. L'uso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio l'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo

individuale, nonché guanti protettivi. Se si avra cura

d’indossare equipaggiamento protettivo individuale
come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto
per I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

Evitare I’accensione involontaria dell’utensile.

Prima di collegarlo alla rete di alimentazione

elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di

prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,

assicurarsi che l'utensile sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'utensile oppure
collegandolo all’alimentazione di corrente con

Iinterruttore inserito, si vengono a creare situazioni

pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere l'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte
dell’'utensile in rotazione potranno causare lesioni.



e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti

ed i guanti lontani da pezzi in movimento.

Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno

impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
L’utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare l'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare I'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile.

Tale precauzione evitera che I'utensile possa
essere messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare 'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’utensile. Verificare che le parti mobili
dell’utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione

dell’'utensile stesso. Far riparare le parti danneggiate

prima d’impiegare I'utensile. Numerosi incidenti

vengono causati da utensili elettrici la cui manutenzione

¢ stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio.

Gli utensili da taglio curati con particolare

attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno

frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc.
in conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. L'impiego di utensili elettrici per usi diversi
da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.
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5) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

a) Caricare 'accumulatore solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore.
Per un dispositivo di carica previsto per un determinato
tipo di accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se
utilizzato con un accumulatore di tipo diverso.

b) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo scopo.
L'uso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

c) Tenere "accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri oggetti
in metallo di piccole dimensioni che potrebbero
causare un ponte tra i contatti. Un eventuale corto
circuito tra i contatti dell’accumulatore potra dare
origine a bruciature o ad incendi.

d) In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne il
contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

6) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER PISTOLE PER
PRODOTTI SIGILLANTI SENZA FILO

e Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta del caricatore
(gli caricatori con l'indicazione di 230V o 240V possono
essere collegati anche alla rete di 220V)

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o
meccanico, spegnete subito I'utensile o staccare il
caricatore dalla rete

e La SKIL garantisce un perfetto funzionamento

dell’utensile soltanto se vengono utilizzati accessori

corretti che si possono ottenere presso il vostro
negoziante

L’utensile/il caricatore non deve essere usato da

persone (compresi i bambini) con ridotte capacita

fisiche, sensoriali e mentali o con scarsa esperienza e

conoscenza specifiche, a meno che le stesse non

operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da essa
istruite sull’utilizzo dell’utensile/del caricatore

e Assicurarsi che i bambini non giochino con I'utensile/
il caricatore

CARICA/BATTERIE

e Caricate la batteria solo con il suo originale caricatore

Non bisogna toccare i contatti dentro al caricatore

Non caricare la batteria in ambienti umidi o bagnati

Non esporre utensile/caricatore/batteria alla pioggia

Riponete utensile/caricatore/batteria in luoghi ove non

si superino i 40°C o si scenda sotto i 0°C

e |e batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto
non bruciare le batterie per alcun motivo



Non utilizzate il caricatore quando € danneggiato;
portarlo ad un centro assistenza autorizzato SKIL per il
controllo

Non utilizzate il caricatore quando il cavo o la spina

sono danneggiati; cavo o spina possono essere

immediatamente sostituiti presso un centro assistenza
autorizzato SKIL

Non usate la batteria quando & danneggiata; essa

dovrebbo essere sostituita immediatamente

Non aprire il caricatore o la batteria

Non tentare di ricaricare le batterie non-ricaricabili con il

caricatore

Spiegazione dei simboli presenti sul caricatore/sulla

batteria

(8 Utilizzare il caricatore solo in ambienti chiusi

(5) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di
terra)

(e) Trasformatore di isolamento a prova di guasto (la
fonte di alimentazione ¢ elettricamente separata
dall’'uscita del trasformatore)

(@) Spegnimento automatico in caso di surriscaldamento
del caricatore (il fusibile termico si brucia e il
caricatore diventa inutilizzabile)

L’errata polarita della connessione del caricatore puo
costituire un pericolo (caricare la batteria utilizzando
esclusivamente il caricatore in dotazione)

(9) Non gettare il caricatore tra i rifiuti domestici

(0 Non gettare la batteria tra i rifiuti domestici

(1) La tecnologia NiMH garantisce maggiore energia in
modo meno inquinante per 'ambiente

Uso

Carica della batteria G2)

- la batteria di un utensile nuovo non € completamente
carica

! estraete la batteria dal caricatore dopo la fine del
periodo di carica; con cio si prolunga la durata
della batteria

IMPORTANTE:

- dopo 3 ore I'operazione di ricarica sara completata e
la batteria potra essere utilizzata, anche se la luce
rossa risultera ancora accesa (la luce rossa puo
richiedere piu di 3 ore per spegnersi)

- durante la carica il caricatore e la batteria possono
riscaldarsi; il fenomeno & normale e non comporta
problemi

- assicurarsi che la superficie esterna della batteria sia
pulita e asciutta prima di inserirla nel caricatore

- non ricaricare a temperature sotto i 0°C e sopra i
40°C; altrimenti si danneggeranno seriamente la
batteria ed il caricatore

- non estraete mai la batteria dall’'utensile mentre
questo € in moto

! una batteria nuova o una batteria che non sia
stata utilizzata per un lungo periodo di tempo
arriva a portare la sua piena prestazione solo
dopo circa 5 cicli di ricarica/scarica

- non ricaricate la batteria dopo averlo fatto funzionare
per pochi minuti soltanto; ricaricando troppo spesso
la batteria si ottiene solo una riduzione del tempo
operativo ed una diminuzione del suo rendimento
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- la batteria al idruro metallico di Nickel puo essere
mantenuta separata dall’ambiente naturale e non
dovrebbe essere scaricata tra i rifiuti domestici
(il simbolo @0 vi ricordera questo fatto quando
dovrete eliminarla)

! primo di disporle, proteggere i terminali delle
batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

- se si prevede di non utilizzare I'utensile per un lungo
periodo, & opportuno staccare il caricatore dalla rete

Caricamento delle cartucce (3

- aprite una cartuccia standard con un taglierino

- montate il beccuccio all’estremita della cartuccia
aperta

- tagliate via almeno 2 cm dalla punta del beccuccio
con un’angolazione di 45° in modo che il foro sia
sufficientemente largo quando viene impostata la
velocita massima

- spingete il perno A a sinistra

- spingete lo stantuffo B finché non si blocca con uno
scatto nella posizione di partenza (se non si blocca
con lo scatto, successivamente si avranno dei
malfunzionamenti dello stantuffo)

- aprite il blocca cartucce C

- inserite la cartuccia finché la base tocca il retro del
tubo porta cartuccia D

- chiudete il blocca cartucce C

Acceso/spento

- spingete il perno A verso destra per sbloccare il
pulsante di azionamento E

- per accendere/spegnere I'utensile premete/rilasciate
il pulsante di azionamento E

- l'utensile si spegne automaticamente quando la
cartuccia & vuota

! controllate che dopo ogni utilizzo il perno A sia in
posizione di blocco @5

Velocita variabile (e

- e possibile regolare il flusso del prodotto sigillante
con la rotellina F (6 impostazioni)

- prima di iniziare un lavoro, verificate la velocita
adeguata facendo delle prove su materiale di scarto

! se l'utensile non funziona con la rotellina F
impostata a 1, regolate la velocita premendo il
pulsante d’azionamento E (2) finché non trovate
Pimpostazione adeguata

Applicazione del prodotto sigillante G7)

- assicuratevi che I'area da sigillare sia pulita ed
asciutta (rimuovete il vecchio prodotto sigillante
residuo, se applicabile)

- dopo aver premuto il pulsante A verso destra,
premete il pulsante d’azionamento E per avviare
I'erogazione del prodotto sigillante

- tenete I'utensile leggermente inclinato e spostatelo
uniformemente lungo la fessura/crepa che deve
essere riempita tenendo premuto il pulsante di
azionamento E

- controllate che il prodotto sigillante aderisca
perfettamente ad entrambe le superfici da sigillare

- rilasciate il pulsante di azionamento E per fermare
I’erogazione del prodotto sigillante



per evitare sgocciolamenti del prodotto sigillante,
spingete il perno A verso sinistra subito dopo aver
rilasciato il pulsante di azionamento E

fate scorrere un dito inumidito sullo strato di prodotto
sigillante applicato e rimuovete quello in eccesso con
un panno umido e pulito

rimuovete ogni residuo di prodotto sigillante dal
beccuccio della cartuccia e dal tubo porta
cartuccia

¢ Dispositivo antibloccagio elettronico
Arresta il motore automaticamente quando viene

ap

plicata una pressione eccessiva sulla cartuccia,

impedendo che si verifichino danni all’utensile e alla

cal

rtuccia

rilasciate il pulsante di azionamento E

attendete 5 secondi per il ripristino del sistema
elettronico

premete il pulsante di azionamento E

se il motore si arresta nuovamente, portate la
rotellina F nella posizione intermedia, quindi premete
una seconda volta il pulsante di azionamento E

Per evitare il sovraccarico, verificate sempre che

dall’estremita del beccuccio siano stati tagliati
almeno 2 cm

dal beccuccio siano stati rimossi residui di materiale
secco

la cartuccia non sia danneggiata o indurita

nel tubo porta cartuccia non siano presenti tracce di
prodotto sigillante

sia stata selezionata la minima velocita possibile

Risoluzione di problemi

Se lo stantuffo B (2) si arresta a meta del lavoro

spegnete 'utensile

estraete la cartuccia dal tubo porta cartuccia D (2)
spingete il perno A (2) a sinistra

spingete lo stantuffo B finché non si blocca con
uno scatto nella posizione di partenza

reinserite la cartuccia

spingete il perno A a destra

premete il pulsante di azionamento E (2) per
procedere con I'applicazione del prodotto sigillante

Livello delle vibrazioni

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato sul retro di
questo manuale di istruzioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per mettere
a confronto un I'utensile con un altro o come valutazione
preliminare di esposizione alla vibrazione quando si
impiega I'utensile per le applicazioni menzionate

se si utilizza 'utensile per applicazioni diverse,
oppure con accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione potrebbe
aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure € in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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MANUTENZIONE / ASSISTENZA

e Tenere pulito I'utensile e il caricatore
pulire i contatti di ricarica del caricatore con alcool
! prima di pulire staccare il caricatore dalla rete

¢ Eliminate sempre eventuali residui di prodotto sigillante

dal tubo porta cartuccia D (2) con un panno umido
pulito

autorizzato per gli elettroutensili SKIL
inviare I'utensile o il caricatore non smontato

assieme alle prove di acquisto al rivenditore oppure
al piu vicino posto di assistenza SKIL (I'indirizzo ed il

disegno delle parti di ricambio dell’'utensile sono
riportati su www.skilmasters.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

¢ Non gettare 'utensile elettrico, gli accessori e

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile/il caricatore dovesse guastarsi, la
riparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di

utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine

di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

eliminarle

©)

Akkus tomité pisztoly
BEVEZETES

e Ez a szerszam tOmitéanyag alkalmazasara szolgal,
szabvany kartusokbol
¢ Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati

utasitast 3
TECHNIKAI ADATOK (1

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

A Tobbfunkcids kapcsold
B Dugattyu

C Kartus fedél

D Kartus keret

E Nyomdégomb

F Sebesség-bedllité kerék

il simbolo (9) vi ricordera questo fatto quando dovrete
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BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FN FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkezékben leirt
el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlzhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjuk a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos
kéziszerszam fogalom a halézati elektromos
kéziszerszamokat (halozati csatlakozo kabellel) és az
akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat

(halozati csatlakozé kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyujthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjék a figyelmét a munkatél, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugé6t semmilyen médon sem szabad
megyvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkdili csatlakozd
dugok és a megfelelé dugaszolé aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az aramutési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy
akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.

Tartsa tavol a kabelt h6éforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektol.
Egy megrongalédott vagy csomdkkal teli kabel
megndveli az aramlités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazéasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen

véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint

porvédé alarc, csuszasbiztos véddcipd, védésapka és
fllvédd haszndlata az elektromos kéziszerszam

hasznélata jellegének megfeleléen csokkenti a

személyes sériilések kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe helyezését.

Gy62z6djon meg arrol, hogy az elektromos

kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a

csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatba,

csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam

felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a

készUléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az

aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt

okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy

csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitd szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol

eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa.

igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan

helyzetekben is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek.

A porgylijté berendezések hasznalata csdkkenti a
munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja
a szerszam akaratlan Uzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miik6désére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoészerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek
be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK
GONDOS KEZELESE ES HASZNALATA

a) Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalé toltékészilékben
egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tlz
keletkezhet.

b) Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartoz6 akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznélata személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

c) Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szégektal,
csavaroktol és mas kisméreti fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket.

Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tlizet okozhat.

d) Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott
az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel
az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost.

A kilép6 akkumulatorfolyadék irritacidkat
vagy égéses bérsériiléseket okozhat.
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6) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ AKKUS TOMITO
PISZTOLYOKHOZ

¢ Mindig ellenérizze, hogy a halozati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel
(a 230V vagy 240V jelzés( toltékészilékep 220V
feszlltségre is csatlakoztathatok)
Normalistdl eltéré miikodés vagy szokatlan, idegen
hangok esetén a gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészlilék csatlakozéjat huizza ki a konnektorbdl
A SKIL cég kizaroélag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését, melyek a SKIL-
markakereskeddknél kaphatok
A szerszamot/toltékészlléket nem tervezték hianyos
fizikai, szenzoridlis vagy értelmi képeségekkel
rendelkezd személyek (beleértve a gyerekeket), illetve
tudéassal és tapasztalattal nem rendelkezé személyek
altal torténd haszndlatra, hacsak ezen személyek
szamara nem biztositanak a szerszam/téltékésziilék
hasznélatara vonatkozé kiképzést, illetéleg felligyeletet,
egy erre megbizott, a biztonsagukért felelés személy
altal
Zarja ki annak lehet6ségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz/t6lt6készilékhoz
TOLTES/AKKUMULATOR
o Az akkumulatort csak a tartozék toltékésziilék toltse
o Atoltékészilékben Iévé érintkez&ket nem szabad
megérinteni
Ne téltse az akkumulatort nedves vagy paras
kérnyezetben
A gépet/toltdkésziléket/akkumulatort 6vja a
nedvességtol, kildndsen esotol
A gépet/toltékésziléket/akkumulatort ne tarolja 40°C
feletti és 0°C alatti helyiségben
Ha az akkumulatorok tlizbe kerllnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat
Hibas toltékésziléket nem szabad Gzembe helyezni;
ilyen esetben forduljon a SKIL hivatalos szakszervizéhez
A toltékészllék tovabb nem hasznéalhato, ha a kabel
vagy a dugasz sérilt, a kabelt vagy a halézati
csatlakozét azonnal hivatalos SKIL szakszervizben ki
kell cserélni
A hibas akkumulator haladéktalanul cserélje ki
A toltékészlléket vagy az akkumulator tilos szétszedni
Soha ne probaljon toltékésziilékkel nem télthetd
akkumulatort ujra tolteni
A téltén/akkumulatoron taldlhaté szimbolumok
magyarazata
(¥ A toltét csak beltéren hasznalja
(5) Kettés szigetelés (foldelévezeték nem sziikséges)
() Meghibasodasbiztos izolalé transzformator

(az aramforras elektromosan levalasztott a

transzformator kimenetrél)



(@) Automatikus kikapcsolas a tolté tulmelegedése
esetén (a hébiztositék kiég és a toltd
hasznélhatatlanna valik)

(® A toltécsatlakozas hibas polaritdsa veszélyt okozhat
(csak a szallitott toltével téltse az akkumulatort)

(9) A toltékészliléket ne dobja a haztartasi szemétbe

(0 Az akkumulator ne dobja a haztartasi szemétbe

a1 NiMH technoldgia a legkevésbé kdrnyezetszennyezd
médon nyujt tdbb energiat

KEZELES

Akkumulator feltdltése G2)

- az Uj akkumulatorok nincsenek feltoltve

! az akkumulatort a toltési id6 befejezése utan a
toltékésziilékrol le kell venni, ezaltal az
akkumulator élettartama meghosszabbodik

FONTOS:

- 3 ora letelte utan a toltési mivelet befejezddik az
akkumulator hasznalhatéva valik, melyet a piros
lampa kikapcsolédasa jelez (a piros lampa tobb
mint 3 dra letelte utan is kikapcsolhat)

- atoltékészilék és az akkumulatort felmelegedhet a
toltés soran, ez teljesen normalis és nem jelent
problémat

- atodltébe vald behelyezés el6tt gyéz6djon meg arrdl,
hogy az akkumulator kuilsé felllete tiszta és szaraz

- 0°C alatti és 40°C feletti homérsékleten mellozni kell
a toltést; ezaltal ugyanis a toltékészilék és az
akkumulator komoly mértékben karosodhat

- az akkumulatort a gép lizemeltetése kdzben nem
szabad levenni

! egy uj, vagy hosszabb ideig hasznalaton kiviili
akkumulator csak kb. 5 teljes feltoltési/kisitési
ciklus utan éri el a teljes teljesitményét

- nem célszerli az akkumulatort minden révid
hasznélat utdn mindig Ujra feltdlteni mert ez
csokkentheti az élettartalmat

- a nikkel-fémhidrid akkumulatort utasitas szerint kell
eltavolitani és nem szabad a haztartasi hulladékba
dobni (erre emlékeztet a (0 jelzés)

! az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt eros szalaggal biztositsuk,
hogy a kuszéaramokat kikiiszébolhessik

- amennyiben a gépet hosszabb idon keresztil nem
hasznaljuk, akkor a toltékészilek halozati
csatlakozéjat a dugaszoléaljzatbdl hizzuk ki

Kartus betdltése (3

- bontson fel egy szabvanyos kartust egy
tapétavagoval

- illessze fel a kinyomoévéget a felnyitott kartusra

- vagjon le legaldbb 2 cm-et a kinyomoévégbdl 45°-os
szOgben, Ugy, hogy a nyilas elég nagy legyen a
legnagyobb sebesség beallitas hasznalatahoz is

- nyomija balra az A kapcsolot

- tolja hatra a B dugattyut a kezdd poziciéba, amig az
kattanva régziil (ha a dugattyd nem rogziil, az késébb
meghibasodashoz vezethet)

- nyissa ki a C kartus fedelet

- helyezze be a kartust, amig annak alapja eléri a D
rogzitékeret hatso szakaszat

- zérjale a C kartus fedelet
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Be/Ki ()

- nyomja jobbra az A kapcsolét, az E nyomégomb
kioldasahoz

- kapcsolja be/ki a szerszamot az E nyomégomb
lenyomasaval/elengedésével

- akészllék automatikusan kikapcsol, ha a kartus
kitiral

! hasznalat utan mindig allitsa az A kapcsolét a
zar6 pozicidba (5

Allithaté sebesség @

- az F kerékkel bedllithatja a kinyomott tdmitéanyag
mennyiségét (6 pozicid)

- mielétt hozzakezdene egy munkahoz, allapitsa meg
az idedlis sebességet, egy darab hulladék anyagon
kisérletezve

! ha a szerszam nem miikodik, amikor az F kerék
az 1 pozicioban van, dllitsa be a sebességet,
kézben lenyomva az E nyomégombot, (2) amig
megtalalja az idealis beallitast

A tdmitéanyag alkalmazasa G7)

- atdmitendd terlletnek szaraznak és tisztanak kell
lennie (ha szlikséges, tavolitsa el a régi tomitést)

- miutan jobbra nyomta az A kapcsolét, nyomja meg
az E nyomégombot a témitéanyag kinyomasanak
megkezdéséhez

- tartsa a szerszamot szdgben, és egyenletes
sebességgel, dvatosan mozgassa az eszkodzt a
témitendd rés/repedés mentén, nyomva tartva
kdzben az E nyomégombot

- atoémitéanyagnak a témitendd rés mindkét felliletével
érintkeznie kell

- engedje el az E nyomégombot a témitéanyag
adagolasanak befejezéséhez

- atdmitéanyag lecseppenésének megakadalyozasara,
tolja azonnal balra az A kapcsolét az E nyomégomb
elengedését kdvetden

- atoémitdéanyag felvitele utan hizza végig egy
megnedvesitett ujjat a tdmitéanyag csikon, és
tavolitsa el egy tiszta, nedves ruhaval a felesleges
témitéanyagot

! tavolitsa el a maradék témitéanyagot a kartus
kinyomo6végébdl és a rogzitoé keretbol

Elektronikus tulterhelés védelem

Abban az esetben, ha tul nagy nyomas nehezedik a

kartusra, a motor automatikusan leall, megvédve igy az

eszkdzt és a kartust a karosodastol

- engedje fel az E nyomégombot

- hagyjon 5 masodpercet az elektronikanak arra,
hogy ismét bedllitsa a szerszamot

- nyomja meg az E nyomégombot

- ha a motor Ujra ledll, allitsa az F kereket a k6zépsd
allasba, és Ujra nyomja meg az E nyomégombot

A tulterhelés elkeriilése érdekében mindig lgyeljen az

alabbiakra

- akinyomdvéget legaldbb 2 cm-re le kell vagni

- amegszilardult anyagot el kell tavolitani a
kinyomovégbél

- ne hasznaljon sériilt vagy megfagyott kartust

- akartus kereten ne maradjon tomit6anyag

- alehet6 leglassabb sebességet valassza



¢ Hibaelharitas

Ha munka kdzben a B (2) dugattyl nem mozog tovabb

elére

- kapcsolja ki a szerszamot

- tavolitsa el a kartust a D (2) kartus keretbdl

- nyomja az A (2) kapcsol6t balra

! nyomja vissza a B dugattyut a kezd6 pozicioba,
amig kattanva régziil

- helyezze be Ujra a kartust

- nyomja az A kapcsolét jobbra

- nyomija le az E (2) nyomégombot a tdmités
folytatasahoz

* Rezgésszint

Az ezen felhasznaloi kézikdnyv végén megadott rezgés-

kibocsatasi szint mérése az EN 60745 szabvanyban

meghatarozott szabvanyositott teszttel 6sszhangban

tortént; ez egy eszkdznek egy masik eszkdzzel torténd

osszehasonlitasara, illetve a rezgésnek vald kitettség

elézetes felmérésére hasznalhato fel az eszkdznek az

emlitett alkalmazasokra térténd felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténé
felhaszndlasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mUkddik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen cso6kkentheti a kitettség szintjét

! az eszko6z és tartozékai karbantartasaval,
kezének melegen tartasaval, és
munkavégzésének megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol

KARBANTARTAS / SZERVIZ

o A gépét és a toltékésziléket mindig tartsa tisztan
- atolidkészllék toltéérintkezoket idonként tisztitsa
meg alkoholal vagy kontaktsprayel
! miel6tt a tolt6t megtisztitana a konnektorbol
huzza ki a csatlakoz6t
e Tartsa tisztan a D (2) keretet a tomitéanyag
szennyezddésektdl, egy tiszta, nedves ruha
segitségével
* Ha a gép/tdltékészilék a gondos gyartasi és ellenbrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-mihely
Ugyfélszolgdlatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet vagy toltékésziléket a
vasarlast bizonyité szamlaval egyltt a kereskedd
vagy a legkdzelebbi SKIL szervizallomas cimére
(a cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skilmasters.com cimen talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat

és csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe

(csak EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai készulékekrdl
sz0616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gydjteni, és
kérnyezetbarat moédon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (9) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre val6 igény
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Tésnici pistole bez
napajeciho kabelu

uvoD

e Toto naradi je uréeno k vytlaceni tésniciho materialu ze
standardnich zasobnik

e Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKE UDAJE (»
SOUCASTI NASTROJE (2)

A Multifunkéni vypinaé

B Pist

C Kryt zasobniku

D Posuvny rdm

E Prepinac

F Kole€ko pro vybér rychlosti

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

2055

FN POZOR! Gtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
a pokyn mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo téZka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi”
se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti

(se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované

na akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k traziim.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hotlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari jiskry,
které mohou prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického Gderu.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako nap¥. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko
elektrického uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem.

Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuje
nebezpedi elektrického Gderu.



d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilli stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. PouzZiti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jistic.

Nasazeni ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu

elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi miize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpe€nostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

c) Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté diive nez
jej uchopite, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k Grazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muiZete stroj v

neoc¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo

Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybuijicich se dilti. Volny odév, $perky nebo dlouhé

vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici ptipravky,
presvédéte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
PouZziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANi
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
stroje.
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d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se
strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfticuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,

Ze je omezena funkce stroje. Poskozené dily nechte

pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Graz(i ma

pfi¢inu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.

Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi

hranami se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynt. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti méze
vést k nebezpecnym situacim.

5) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

a) Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporuéena vyrobcem. Pro nabije¢ku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulator(, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

b) Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu ur¢ené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k
poranénim a pozartim.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zptisobit premosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru midiZze mit za nasledek opaleniny nebo
pozar.

d) PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare.

Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

6) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, ze bezpecnost
stroje zlstane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO TESNICi PISTOLE
BEZ NAPAJECIHO KABELU

e Vzdy zkontrolujte, zda je napdjeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nabijece (nabijecky
uré¢ené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téz v siti
220V)

¢ V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned

vypnéte naradi nebo vytadhnéte nabije¢ ze zasuvky

SKIL zajisti bezchybnou funkci nafadi pouze tehdy,

pouzivate-li odpovidajici pfisluSenstvi, které obdrzite u

svého prodejce SKIL



Nastroj/nabije¢ka neni ur€eny/a pro pouzivani osobami
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi &i
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zkuSenosti a védomosti, pokud na né neni dohlédnuto
nebo nedostaly pokyny tykajici se zachazeni s
nastrojem/nabije¢em od osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem/nabijeCem

NABIJENI/AKUMULATORY

Nabijejte akumulator pouze dodanou nabijec¢kou

Nedotykejte se kontaktl

Nenabijejte akumulator ve vihkém nebo mokrém

prostredi

Nevystavujte naradi/nabije¢/akumulator desti

Néaradi/nabije¢/akumulétor ukladejte na vhodné, suché

a zajisténé misto, v prostorach s teplotou minimalné

0°C a maximalné 40°C

Baterie pfi vhozeni do ohné exploduiji, proto je nikdy

nevhazuijte do otevieného plamene

Nepouzivejte k nabijeni poskozenou nabijecku;

nabije¢ku nechte opravit nebo nahrad'te novou z nasi

oficialni odborné dilny SKIL

Nabije¢ nepouzivejte, kdyz kabel nebo zastr¢ka jsou

poskozeny; ihned je nahrad'te novymi z nasi oficialni

odborné dilny SKIL

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej

novym

Nabije¢ nebo akumulator nikdy nerozebirejte

Baterie, které nejsou uréeny k opétnému nabijeni, v

pfistroji nedobijet

Vysvétleni symbold na nabijecce/baterii

(@) Ur&eno pouze k pouziti ve vnitfnich prostorach

(5) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(6) Bezpecnostni izola¢ni transformator (zdroj energie je
elektricky oddélen od vystupu transformatoru)

(@ Automatické odpojeni pfi pfiliSném zahrati nabijecky
(tepelnd pojistka prehofi a nabijecka se stane
nepouzitelnou)

(® Nespravna polarita zapojeni nabije¢ky by mohla
zpUsobit nebezpedi (baterii nabijejte pouze pomoci
prilozené nabijecky)

(9) Nabije¢ nevyhazujte do komunalniho odpadu

10 Akumulator nevyhazujte do komunalniho odpadu

(1) Technologie NiMH poskytuje vice energie zplisobem,
ktery je Setrngjsi k Zivotnimu prostredi

OBSLUHA

Nabijeni akumulator( G2

- nové akumulatory nejsou nabity

! vyjmutim akumulatoru z nabije¢e po nabiti se
prodlouzi Zivotnost akumulatoru

UPOZORNENI:

- po 3 hodinach je doba nabijeni ukoncena a
akumulator mGze byt pouZivan; a to i presto, Ze sviti
cervena kontrolka (pro jeho zhasnuti je nékdy treba
vice nez 3 hodiny)

- nabije¢ a akumulator jsou pfi nabijeni horké

- nez vlozite akumulator do nabijecky, pfesvédéte se,
zda je jeji povrch Eisty a suchy

- pti teplotach pod 0°C nebo pres 40°C nelze nabijet;
mohlo by dojit k poskozeni nabijece i akumulatoru
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- akumulator se nesmi béhem chodu z naradi vyjimat

! novy nebo del$i dobu nepouzivany akumulator
dava plny vykon az po ca. 5 nabijecich a
vybijecich cyklech

- akumulator by nemél byt po kazdém kratkém,
pouziti znovu dobijen, protoze to mize snizit
kapacitu akumulatord

- nikl-metalhydrid akumulatory se musi udrzovat v
poradku a nesmi se dostat do domovniho odpadu
(symbol (G0 na to upozorfiuje)

! uvyfFazenych akumulatord zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

- pokud nafadi dlouho nepouzivate, mizete zastréku
nabijeCe ze zasuvky vytahnout

Nasazeni zasobniku G3)

- otevfete standardni zasobnik pomoci kuchyriského
noze

- nasadte trysku na vrchni ¢ast otevieného zasobniku

- odrezte minimalné 2 cm hrotu trysky pod uhlem 45°,
aby byl otvor dostate¢né velky pro praci v nejvyssi
rychlosti

- posunte vypina¢ A doleva

- posunte pist B zpét do vychozi polohy, dokud
nezaklapne (pokud pist nezaklapne, nebude pozdé;ji
spravné fungovat)

- otevrete kryt zasobniku C

- vlozte zasobnik, dokud dnem nedosahne zadni ¢ast
ramu D

- zavrete kryt zasobniku C

Vypina¢ (4

- posunte vypina¢ A doprava a odblokujte pfepina¢ E

- zapnéte/vypnéte naradi stisknutim/uvolnénim
prepinace E

- néradi se automaticky vypne po vyprazdnéni
zasobniku

! po kazdém pouziti zajistéte vypinac A ve
zablokované poloze (5

Proménliva rychlost

- tok tésnici hmoty Ize nastavit pomoci kole¢ka F
(6 poloh)

- pred zacatkem prace nastavte optimalni rychlost
podle zkousky na kousku materialu

! pokud naradi nebézi s koleckem F v poloze 1,
nastavte rychlost a stisknéte prepina¢ E (2),
dokud nenaleznete optimalni nastaveni

Naneseni tésniciho materialu 7

- misto naneseni té&sniciho materialu musi byt Cisté a
suché (odstrarite ptipadny stary tésnici material)

- posunte vypina¢ A doprava, stisknéte vypinac¢ E a
spustte vystup tésnici hmoty

- uchopte nafadi v mirném Ghld a opatrné
rovnomérnou rychlosti posouvejte podél mezery
nebo praskliny, kterou chcete vyplnit - sou¢asné
stisknéte prepina¢ E

- Ujistéte se, zda tésnici material pIné pokryva oba
povrchy, které chcete utésnit

- uvolnéte pfepinac E a zastavte proud tésniciho
materialu

- chcete-li zabranit vyteceni tésniciho materialu, ihned
po uvolnéni vypinace E posurite vypina¢ A doleva



- po naneseni tésniciho materialu prejdéte podél vrstvy
navlhéenym prstem a zbytky odstrarite pomoci
¢istého vihkého hadfiku

! odstrante zbytky tésniciho materialu z trysky
zasobniku a ramu

Elektronicka ochrana proti pretizeni

Automaticky zastavi motor v pfipadé, Ze je na zasobnik

vyvijen pfili§ velky tlak; tak chrani pfistroj i zasobnik

pred poskozenim

- uvolnéte prepinac¢ E

- pockejte 5 sekund, nez se elektronika znovu nastavi

- stisknéte prepinac E

- pokud se motor znovu zastavi, posurite kole¢ko F do
stfedni polohy a znovu stisknéte prepinac E

Chcete-li predejit pretizeni naradi, ujistéte se, zda

- je zkracen hrot trysky minimalné o 2 cm

-z trysky byl odstranén ztvrdly material

- zasobnik neni poskozeny ani zamrznuty

- posuvny rdm neni znecistény tésnicim materiadlem

- je vybrana nejnizsi mozna rychlost

Regeni probléma

V pfipadé, Ze se pist B (2) pfi pohybu vpred zastavi

- vypnéte naradi

- vytéhnéte zasobnik z posuvného ramu D (2

- posunte vypina¢ A (2) doleva

! posunite pist B do vychozi polohy, dokud
nezapadne

- opét vloZte zasobnik

- posurite vypina¢ A doprava

- stisknéte prepina¢ E (2) a pokracuijte v praci

Urove vibraci

Uroven vibraci uvedena na zadni strané tohoto manualu

s pokyny byla mérena v souladu se standardizovanym

testem podle EN 60745; je mozné ji pouzit ke srovnani

jednoho pfistroje s druhym a jako predbézné posouzeni

vystavovani se vibracim pfi pouzivani pfistroje k

uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym piislugenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skutec¢nosti neni vyuzivan, mlze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chrarnte se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a prislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

UDRZBA / SERVIS

e Udrzujte naradi a nabijec Cisté
- Cistéte kontakty v nabijeci pouze alkoholem nebo

CistiCem kontaktd

! pred ¢isténim vytahnéte vzdy nabije¢ ze zasuvky

e Udrzujte posuvny ram D (2) v Cistoté, bez zbytkl
tésniciho materialu, pomoci ¢istého vihkého hadfiku

¢ Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly
k poruse nastroje/nabijece, svéite provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
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- zaSlete nastroj nebo nabije¢ nerozebrany spolu s
potvrzenim o nakupu své prodejné nebo nejblizSimu
servisu znacky SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skilmasters.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, doplriky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouZzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozorriuje

Kordonsuz izolasyon tabancasi

GiRis

e Bu alet, standart tlpler igerisinde bulunan izolasyon
malzemesinin ylizeylere uygulanabilmesi igin

tasarlanmigtir
® Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (1)

ALET BILESENLERI (2
A Cok iglevli digme

B Enjektor

C Tup kapagi

D Taslyici gévde

E Tetik

F Hiz segim digmesi

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK YONERGELERI
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N DIKKAT! Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Agiklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitlin uyarilan
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak lizere saklayin.
Uyar ve talimat hiikimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu
ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun.
isyerindeki diizensizlik veya yetersiz aydinlatma
kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.



c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢gocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu
da alet Uzerindeki kontroliiniizii kaybetmenize neden
olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglant fisi prize uymalidir.

Fisi hicbir sekilde degistirmeyin. Koruyucu
topraklamal aletlerle adaptorlii fis kullanmayin.
Degistirilmemis, orijinal fis ve uygun prizler elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun.

Elektrikli el aletinin icine suyun sizmasi
elektrik garpma tehlikesini yiikseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tasimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan ¢ekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarl cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik garpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi
kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik
dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk élglide azaltir.

c) Aleti yanhslkla ¢alistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalan aletten uzaklagtirin. Dnen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin.

Durusunuzun giivenli oimasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Bu sayede aletinizi
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

f) Uygun is giysileri giyin. Galisirken ¢ok bol giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli pargalari tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin.

Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi asini dlgiide zorlamayn. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha guvenli
calisirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Agilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyli cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden ¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontrolliniiz diginda ve
istenmeden caligmasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacadi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kigilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.

Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklari
takdirde elektrikli el aletleri tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli
parcalarinin kusursuz islev goriip gérmediklerini ve
sikigmadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarh parcalan onartin. Bircok is kazasi
aletlerin koétl ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uclar keskin ve temiz tutun.
lyi bakim gérmiis kesici uglar daha ender
sikisirlar ve daha iyi yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin 6ngdriilen iglerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) AKULU ALETLERLE DIKKATLI GALISMAK VE
ALETLERI DOGRU KULLANMAK

a) Akiileri sadece uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aku icin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin kullanilmasi yangin
tehlikesine yol acar.

b) Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢in 6ngoriilen
akdileri kullanin. Baska akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

c) Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar arasinda
képriileme yapma olasiligi bulunan biiro ataclari,
madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya diger
kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak tutun.

AkU kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin gikmasina neden olabilir.



d) Yanhs kullanim durumunda akiiniin disina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanhslhkla
akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi gdziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun.

Akuden digari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya
yanmalara neden olabilir.

6) SERViS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Béylelikle aletin
glvenligini korumus olursunuz.

KORDONSUZ iZOLASYON TABANCALARI iGiN
GUVENLIK TALIMATLARI

e Glg geriliminin, sarj cihazin 6zellik plakasinda belirtilen
voltaj deg@eriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V
veya 240V sarj cihazini 220V kaynagda baglanabilir)

¢ Alet normal calismiyorsa veya degisik gurUltuler
geliyorsa, aleti hemen kapatin veya sarj cihazin figini
prizden cekin

e SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin diizgiin ¢calismasini
garanti eder

e Alet/sarj cihazi, glivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan aletin/sarj cihazin kullanimi ile ilgili gézetim ve
aciklama saglanmadigi takdirde fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel olarak gelismemis ya da yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmamalidir

e Cocuklarin aletle/sarj cihaziyla oynamasini engelleyin

SARJ/BATARYALAR

¢ Bataryayi sadece aletle birlikte teslim edilen sarj cihaz
ile sarj edin

e Sarj cihaz icindeki kontaklara dokunmayin

e Bataryayi nemli ve islak ortamlarda sarj etmeyin

o Aleti, sarj cihazini ve bataryay! higbir zaman yagmur
altinda birakmayin

e Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0° - 40° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

e Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu ylizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

e Hasarli sarj cihazini galistirmayin, test yapmak lzere
sOzlesmeli bir SKIL servisinde getirin

e Kablo veya fig hasarli ise sarj cihazini kullanmayin,
hasarll kablo veya fisi s6zlesmeli bir SKIL servisinde
yeniletin

¢ Hasarli batarya’lar kullanmayin, hemen yenileyin

e Sarj cihazini ve bataryayi higbir zaman sékmeyi
denemeyin

e Sarj edilemeyen akdleri sarj cihazi ile sarj etmeyi
denemeyin

e Sarj aleti/pil lizerindeki simgelerin agiklamasi
(» Sarj aletini yalnizca kapall yerlerde kullanin
(® Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(o) Arizaya karsi glivenli yalitim transformatéri (glic
kaynaginin elektrigi transformator ¢ikisindan ayridir)

(@ SQarj aleti cok 1sindiginda otomatik olarak kapanir
(termik sigorta yanar ve sarj aleti kullanilmaz hale
gelin)
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(8 Sarj aleti baglantisinin hatali kutup baglantisinin
olmasi bir tehlikeye neden olabilir (pili yalnizca birlikte
gelen sarj aletiyle sarj edin)

(9) Sarj cihazini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

Bataryay evdeki ¢dp kutusuna atmayiniz

@1 NiMH teknolojisi gevreyi daha az kirleterek daha fazla
enerji saglar

KULLANIM

e Bataryanin sarji G2
- yeni aletler sarjli degildir
! sarj islemleri bittikten sonra batarya sarj
cihazindan c¢ikariimalidir; bu yolla bataryanin
kullanim émrii uzar
ONEMLI:
- aku 3 saat sarj suresinde olduktan sonra kullanima
hazirdir, kirmizi isik hala yanik durumdadir (kirmizi
151gIn sdnmesi arada bir 3 saatten fazla sire bilir)
- sarj islemi sirasinda bataryay ve sarj cihazi isinabilir,
bu normaldir ve bir sorun degildir
- sarj cihazina takmadan énce, bataryanin dig
ylizeyinin temiz ve kuru oldugundan emin olun
- 0%nin altinda ve 40°’nin Gstundeki sicakliklarda sarj
isleminden kaginin, giinkli bu durumda sarj cihazi ve
batarya hasar gérebilir
- alet galisir durumda iken bataryayi ¢ikarmayin
! yeni veya uzun siire kullanilmamis bir batarya
ancak yaklasik 5 kez sarj/desarj olduktan sonra
tam performansina ulasir
- aletle kisa calistiktan sonra ve her defasinda
bataryayi sarj etmeyin; bu durumda asinma hizlanir
- nikel-metalhidrit batarya ¢evre koruma hiikimlerine
uygun olarak tasfiye edilmeli, ev ¢dplerine
karismamalidir (sembol (o) size bunu animsatmalidir)
! bataryay tasfiye etmeden 6nce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uclarini agir bir bantla
sarin
- aletinizi uzun sure kullanmayacaksaniz, sarj cihazinin
sebeke fisini prizden gekin
Tuplerin takilmasi G3)
- standart bir tiipl maket bicagiyla agin
- memeyi acgik tipun ucuna takin
- en yuksek hizda kullanildiginda agikligin yeteri kadar
genis olmasini saglamak igin, meme ucunu en az
2 cm kadar, 45° bir aclyla kesin
- A digmesini sola dogru itin
- cit sesiyle yerine oturana dek B enjektoriinu
baslangi¢c konumuna itin (¢it sesiyle kapanmamasi
daha sonradan enjektdriin hatall galismasina neden
olmaktadir)
- C tlp kapagini agin
- tlpu D tasiyici gévdesinin tabanina erigsene dek iceri
itin
- C tlp kapagini kapatin
¢ Acma/kapama salteri G4
- E tetiginin kilidini agmak igin A digmesini saga dogru
itin

- E diugmesine basarak/birakarak aleti ¢calistirin/
durdurun

- tlp bosaldiginda alet otomatik olarak kapanir



! A diigmesinin her kullanimdan sonra Kkilitli
konumda olmasini saglayin @5

Degisken hiz Ge)

- F digmesi ile izolasyon malzemesinin akis miktari
ayarlanabilir (6 konum)

- ise baslamadan 6nce atilacak malzemeler Gzerinde
test yaparak en uygun hizi bulun

! F diigmesi 1 konumundayken alet calismiyorsa,
en uygun ayari bulmak igin E (2) tetigine basarken
hiz1 ayarlayin

izolasyon malzemesini tatbik etme (3

- izole edilecek alanin temiz ve kuru olmasini saglayin
(varsa eski izolasyonu sokin)

- A dugmesini saga dogru ittikten sonra, izolasyon
malzemesinin akmasi igin E tetigine basin

- aleti hafif bir aciyla tutun ve E digmesine basarken
doldurulacak aralik/gatlak boyunca esit bir hizda
dikkatle hareket ettirin

- izolasyon malzemesinin izole edilecek iki ylizeyle de
tamamen temas etmesini saglayin

- izolasyon akisini sona erdirmek icin E tetigini birakin

- izolasyon malzemesinin dékilmesini engellemek igin
E diigmesini biraktiktan hemen sonra A diigmesini
sola dogru itin

- uygulamadan sonra islattiginiz parmaginizi izolasyon
malzemesi boyunca hareket ettirin ve temiz, nemli bir
bez kullanarak izolasyon malzemesinin fazlasini silin

! tiip memesi ve tasiyici gévde lizerinde kalan artik
izolasyon malzemesini silin

Elektronik asir yik emniyeti

Kartusa asin baski uygulandiginda motoru otomatik

olarak durdurarak, aletin ve tlpun hasar gérmesini énler

- E tetigini birakin

- elektronik bilesenlerin 5 saniyede yeniden
ayarlanmasini bekleyin

- E tetigini basin

- motor bir kez daha durursa, F diigmesi orta konuma
getirip E tetigini tekrar basin

Asin yliklemeden kaginmak icin asagidaki noktalardan

her zaman emin olun

- meme ucu en az 2 cm kesilmelidir

- meme ucunda bulunan sertlesmis izolasyon
malzemesi temizlenmelidir

- tup hasar gérmemeli veya donmamalidir

- tastyici gévde izolasyon malzemesindenn
arindinimalidir

- mumkin olan en duslk hiz ayan segilmelidir

Sorun giderme

izolasyon igleminin yarisinda B (2) enjektdriindin ileri

dogru hareket etmemesi durumunda

- aleti kapatin

- tupl D (2) taslyici gévdesinden gikartin

- A (@ digmesini sola dogru itin

! cit sesiyle yerine oturana dek B enjektorinii

baslangi¢c konumuna kadar itin

tlpa tekrar takin

- A dugmesini saga dogru itin

izolasyon iglemine devam etmek igin E tetigine 2

basin
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e Titresim seviyesi

Kullanim kilavuzunun arkasinda belirtilen titresim

emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart teste

gore Olgllmustlr; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla

karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak

kullanilabilir

- aletin farkli uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bigimde artirabilir

- aletin kapall oldugu veya calistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

BAKIM / SERVIS

* Aletinizi ve sarj cihazinizi daima temiz tutun
- kontak yerlerini alkol veya kontak temizleme maddesi
ile temizleyin
! sarj cihazini temizlemeden dnce, cihazin fisini
prizden g¢ekin
e Temiz, nemli bir bez kullanarak D (2) taslyici gévdesini
tlm artik izolasyon malzemesinden arindirin
Dikkatli bicimde yuratulen Uretim ve test yontemlerine
ragmen aleti/sarj cihazi ariza yapacak olursa, onarim
SKIL elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti veya sarj cihazini ambalajiyla birlikte satin alma
belgenizide ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL
servisine ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skilmasters.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

¢ Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
ybnergelerine gére ve bu ydnergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve
gevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir

- sembol (9) size bunu animsatmalidir

Bezprzewodowy wyciskacz
do mas uszczelniajagcych

WSTEP

¢ Narzedzie przeznaczone jest do wyciskania masy
uszczelniajgcej ze standardowych kartuszy

e Przeczyta¢ i zachowac niniejszg instrukcje obstugi (3)
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PARAMETRY TECHNICZNE ()

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przetacznik wielofunkcyjny
B Ttoczek

C Pokrywa kartusza

D Oprawa kartusza

E Spust

F Pokretto wyboru predkosci

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FN UWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze o$wietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymaé podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywacé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac¢ kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.
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e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje si¢
na swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przediuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli nie da sie unikngé¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wyfacznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0OSOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazacé na to co si¢ robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,
nie slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wilozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ si¢, ze elektronarzedzie jest
wylgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do
pradu wtaczonego narzedzia, moze staé sie przyczyng
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé

narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,

ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.

Nalezy dba¢ o bezpieczng pozycje pracy i zawsze

utrzymywaé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza

kontrola urzadzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewnic sie, czy sa one wiasciwie podiaczone i
prawidiowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wylacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wiaczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zostaé naprawione.
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c) Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wiaczeniu si¢ urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywacé

poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaly tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac.

Nalezy kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy.

Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewlasciwg konserwacje elektronarzedzi.

f) Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sie rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywacé odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

5) UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

a) Akumulatory nalezy tadowacé tylko w tadowarkach,
ktére polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

b) Do elektronarzedzi nalezy uzywacé jedynie
przewidzianych do tego akumulatorow.

Uzycie innych akumulatoréw moze doprowadzi¢ do
obrazen ciafa i niebezpieczenstwa pozaru.

c) Nie uzywany akumulator nalezy trzyma¢ z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéow metalowych, ktére mogtyby
spowodowac¢ zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomigedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia
lub pozar.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sie cieczy z akumulatora. Nalezy unikaé¢ kontaktu z
nia. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sie do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sie z lekarzem.

Ciecz akumulatorowa moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

6) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje,
ze bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.
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PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO i
BEZPRZEWODOWYCH WYCISKACZOW DO MAS
USZCZELNIAJACYCH

e Kazdorazowo sprawdza¢, czy napiecie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarka (fadowarka na napiecie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napieciem 220V)

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub

elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy

bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie przy tadowarce wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego

¢ SKIL moze zagwarantowaé bezawaryjne dziatanie

narzedzia tylko przy korzystaniu z odpowiedniego

wyposazenia dodatkowego, dostepnego u

dystrybutoréw produktéw SKIL

Urzadzenie/tadowarki nie moze by¢ obstugiwane przez

osoby (wtacznie z dzieémi) o obnizonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
nieposiadajace stosownego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze uzywajg go pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
przez nig odpowiednio poinstruowane w zakresie
obstugi urzadzenia/tadowarka

¢ Upewni¢ sie, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem/
fadowarkiem

LADOWANIE/AKUMULATORY

¢ Do tadowania akumulatoréw wykorzystywac tylko

znajdujaca sie w wyposazeniu tadowarke

Nie dotykac¢ stykéw tadowarki

Nie tadowaé akumulatora w wilgotnych lub mokrych

Srodowiskach

Elektronarzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé

zawsze suche i nie poddawane oddziatywaniom

opadéw atmosferycznych

Elektronarzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé

zawsze przechowywane w pomieszczeniu o

temperaturze ponizej 40°C oraz powyzej 0°C

Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowac,

wiec nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

¢ Nie probowaé uruchamiaé uszkodzonej tadowarki;
nalezy jg dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL

¢ Nie uzywac tadowarki w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia kabla zasilajgcego lub wtyku, tadowarke
nalezy dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL

e Uszkodzony akumulator natychmiast wymieni¢ i nie

uzywac do pracy

Nigdy nie demontowac¢ tadowarki czy akumulatora

Nigdy nie prébowa¢ tadowania jednorazowych baterii

Objasnienie oznaczen na tadowarce/akumulatorach

(®) kadowarki uzywaj tylko w pomieszczeniach

(5) Podwajna izolacja (brak uziemienia)

(6) Bezpieczny w razie awarii, izolowany transformator
(zrédto pradu jest elektrycznie odizolowane od
wyijécia transformatora)

(@ Automatyczne wytgczenie w momencie przegrzania
tadowarki (bezpieczniki termiczne i tadowarka
przestang dziatac)



(8 Nieprawidtowa polaryzacja podtaczenia tadowarki
jest niebezpieczna (faduj akumulatory tylko za
pomoca tadowarki dostarczonej w komplecie)

(9 Nie wyrzucaj tadowarki wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

@0 Nie wyrzucaj akumulatora wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

1) Technologia NiMH zapewnia wiecej energii przy
mniejszym zanieczyszczeniu Srodowiska

UZYTKOWANIE

e kadowanie akumulatora G2)

- akumulatory nowe dostarczane sg w stanie
nienatadowanym

! po zakonczeniu procesu tadowania nalezy wyja¢
akumulator z gniazda tadowarki, przediuza to
zywotnos¢ akumulatora

UWAGA:

- po 3 godzinach akumulator jest natadowany i moze
zostac¢ wykorzystany, nawet w sytuacji kiedy
czerwona dioda swieci si¢ w dalszym ciggu
(wytaczenie czerwonej lampki moze nastgpi¢ po
uptywie 3 godzin od chwili rozpoczecia tadowania)

- podczas tadowania zaréwno akumulator jak i
tadowarka moga sie nagrzewac co jest zjawiskiem
prawidtowym

- przed instalacjg akumulatora w tadowarce upewni¢
sie, ze jego zewnetrzna powierzchnia jest czysta i
sucha

- nalezy unikaé¢ tadowania w temperaturze ponizej 0°C

i powyzej 40°C; moze nastapi¢ uszkodzenie
tadowarki i akumulatora

- podczas pracy akumulatora nie wolno wyjmowacé z
elektronarzedzia

! nowy lub dluzszy czas nieuzywany akumulator
osigga swoja petna wydajnosé dopiero po ok.

5 cyklach tadowania/wytadowania

- nie nalezy dotadowywaé akumulatora po krétkim
okresie pracy przed jego roztadowaniem, powoduje
to zmniejszenie zywotnos$ci akumulatora

- po zuzyciu nalezy postepowa¢ akumulator niklowo-
wodorkowe z zasadami ochrony $rodowiska i w
zadnym wypadku nie wyrzuca¢ do $mietnikow
przydomowych (przypomina o tym symbol (o)

! przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtornych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradéw
petzajacych

- po zakonczeniu pracy wyja¢ wtyk tadowarki z
gniazda sieciowego

Wktadanie kartuszy (3

- odetnij koncowke standardowego kartusza nozem
do $ tapet

- nakre¢ aplikator na koncéwke otwartego kartusza

- przytnij koncowke aplikatora pod katem 45° o co
najmniej 2 cm, aby otwér byt wystarczajgco duzy

przy korzystaniu z najwyzszego ustawienia predkosci

posuwu
- wcisénij przetacznik A w lewo
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- przesun ttoczek B do pozycji wyjSciowej, aby
zatrzasnat sie na swoim miejscu (w przeciwnym razie
ttoczek moze nie dziata¢ prawidtowo)

- otwoérz pokrywe kartusza C

- widz kartusz w taki sposéb, aby jego podstawa
doszta do konca oprawy D

- zamknij pokrywe kartusza C

Wiacznik/wytacznik

- weciénij przetacznik A w prawo, aby odblokowa¢
spust E

- wciénij spust E, aby witaczy¢ narzedzie; zwolnij
spust E, aby je wytaczyé

- narzedzie wytacza sie automatycznie po
opréznieniukartusza

! po kazdym uzyciu narzedzia upewnij sie¢, ze
przetacznik A znajduje si¢ w potozeniu blokada @5

Zmiana predkosci posuwu

- 6-pozycyjne pokretto F stuzy do regulaciji
intensywnosci wyptywu masy uszczelniajacej

- przed rozpoczeciem pracy znajd$ predkosc¢
optymalna, przeprowadzajac probe na materiale
zapasowym

! jesli narzedzie nie dziata, gdy pokretio F znajduje
sie w pozycji 1, wcisnij spust E (2) i wyreguluj
predkosé, az do uzyskania ustawienia
optymalnego

Naktadanie masy uszczelniajacej G7)

- sprawds, czy uszczelniana powierzchnia jest czysta i
sucha (w razie potrzeby usun poprzednie
uszczelnienie)

- po wcisnieciu przetacznika A w prawo wcisnij spust E,
aby rozpoczaé wyciskanie masy uszczelniajgcej

- trzymajac narzedzie pod niewielkim katem, powoli i
réwnomiernie przesuwaj je wzdtuz wypetnianej
szczeliny/pekniecia przy wcisnietym spuscie E

- upewnij sig, ze masa uszczelniajgca catkowicie styka
sie z kazdg z uszczelnianych powierzchni

- zwolnij spust E, aby zakoriczy¢ wyciskanie masy
uszczelniajacej

- aby unikngé rozlania masy uszczelniajacej, wcisnij
przetacznik A w le$wo zaraz po zwolnieniu spustu E

- po natozeniu masy uszczelniajacej przeciagnij
zwilzony palec po miejscu natozenia i za pomoca
czystej, wilgotnej $ciereczki usun nadmiar masy

! usun pozostatosci masy uszczelniajacej z
aplikatora i oprawy kartusza

Elektroniczna ochrona przed przecigzeniem

Zatrzymuije silnik automatycznie w razie zbyt duzego

przytozonego nacisku na kartusz, co chroni narzedzie i

kartusz przed uszkodzeniem

- zwolnij spust E

- poczekaj przez 5 sekund na powtérne uruchomienie
elektroniki

- wciénij spust E

- jezeli silnik zatrzyma sie ponownie, przesun pokretto
F na $rodkowe potozenie i wcisnij spust E

Aby unikna¢ przeciazenia zawsze upewnij sie, czy

- koncowka aplikatora jest przycieta o co najmniej 2 cm

- stwardniata masa zostata usunieta z aplikatora

- kartusz nie jest uszkodzony ani zamarzniety



- oprawa kartusza nie jest zanieczyszczona masg
uszczelniajaca

- wybrano najnizsze mozliwe ustawienie predkosci
posuwu

¢ Rozwigzywanie problemoéw

Jesli w trakcie pracy ttoczek B (2) zatrzyma sig

- wylgcz narzedzie

- wyjmij kartusz z oprawy D (2)

- wciénij przetacznik A @ w lewo

! przesun tloczek B z powrotem do pozycji
wyjsciowej, aby zatrzasnat si¢ na swoim miejscu

- ponownie wtéz kartusz

- wcisnij przetacznik A w prawo

- wcisnij spust E (2), aby kontynuowac prace

® Poziom wibracji

Poziom emisji wibracji podany na koncu tej instrukcji

zostat zmierzony zgodnie z testem standaryzowanym

podanym w EN 60745; moze stuzy¢ do poréwnania

jednego narzedzia z innym i jako ocena wstepna

narazenia na wibracje w trakcie uzywania narzedzia do

wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwiekszyé poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ si¢ przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

KONSERWACJA / SERWIS

¢ Elektronarzedzie oraz tadowarka z kablem powinno byé¢
zawsze czyste
- styki tadowarki czysci¢ alkoholem lub odpowiednim
preparatem do czyszczenia stykow
! przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci obstugowych przy
tadowarce wyja¢ wtyk z gniazda sieciowego
e Oczyszczaj oprawe kartusza D (2) z pozostatosci masy
uszczelniajgcej za pomoca czystej, wilgotnej Sciereczki
o Jesli narzedzie/tadowarke, mimo doktadne;j i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej ulegnie
kiedykolwiek awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie lub tadowarki, wraz
z dowodem zakupu, do dealera lub do najblizszego
punktu ustugowego SKIL (adresy oraz diagram
serwisowy narzedzenia znajdujg si¢ na stronach
www.skilmasters.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac¢ w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska
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- w przypadku potrzeby pozbycia si¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (9) przypomni Ci
otym

BecnpoBogHoW nucToner
AnA repMmeTuka

BBEOEHUE

* VIHCTPYMEHT npeaHasHa4eH ANnA BblAaBnBaHnA
repmMeTyKa u3 cTaHAapTHOMN Ty6bl
e [IpounTainTte n coxpaHmuTe C AaHHON MHCTPYKLMEN (3)

TEXHUWYECKUE OAHHDIE (1)
AOETANN NHCTPYMEHTA (2

A MHorodyHKUMOHamNbHBIN BbiKNoYaTenb
B lMopweHb

C Kpbillka oTceka

D Ortcek anA Ty6bI

E KypkoBblii Bbik/to4aTesb

F TMepeknioyaTenb ckopocTu

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYKLIMU NO TEXHUKE
BE30MACHOCTU
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VN BHUMAHMUE! MpouTuTe BCe yKa3aHUA U
MHCTPYKLIMM MO TeXHUKe 6e30nacHOCTH.

YnyLeHna, fonyleHHble Npy co6MI0AeHNN yKasaHuii 1
VHCTPYKLMIA NO TexHUKe 6e30nacHOCTH, MOryT CTanb
MPVYNHON 3NEKTPUHECKOro NopaXkeHWA, noxapa v
TAXENbIX TpaBM. CoXpaHANTe 3T UHCTPYKLMKN U
yKasaHuAa anA 6yayliero ncnonb3oBaHUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALIMX UHCTPYKLMAX U YKa3aHWAX
MOHATWE “9NEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTCA Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHneM OT ceTu (c kabenem
MUTaHWUA OT 3NEKTPOCETUN) U HA aKKYMYNATOPHbI
ANEKTPOVHCTPYMEHT (6e3 kabenA nuTaHnA oT
AneKTpoceTH).

1) BESOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniofaiiTe YACTOTY U NoaAepXXuBanTe
Haanexalyto ocBeleHHOCTb Ha paboyem mecTe.
BecnopAaaok Ha paboyem MecTe nnu ero nNnoxoe
OCBeLLeHne MOryT NPUBECTU K HECHACTHBIM CllyHanAM.

b) He ucnonb3yite ¢ 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACcHOM cpeae, T.e. B HENocpeAcTBEHHOMN
61U30CTH OT NIErKoBOCMIaMEHAIOMXCA
XXUAKOCTEN, ra3oB UNu Nbinn. B npouecce paboTbl
3NEKTPONHCTPYMEHT UCKPUT W UCKPbI MOTYT
BOCMJTAMEHUTb ra3bl UNu Nblsb.

c) Mpu paboTe ¢ 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM He
[onyckKainTe AeTei Uy NOCTOPOHHMX Ha Bawe
paboyee mecto. OTBneyeHne Bawero BHUMaHuA
MOXET MPUBECTMN K NoTepe KOHTPonA Haa paboTon
VMHCTpyMeHTa.



2) QNEKTPUYECKAA BE3OMACHOCTb

a) WTtencenbHaA BuNKa kabena nutaHuaA
9NeKTPOUHCTPYMEHTa A0J)KHAa COOTBETCTBOBaTb
po3eTke anekTpoceTu. He BHOCMTE HUKaKUX
W3MEHeHUI B KOHCTPYKLMIo BUNIKu. He ucnonbsyinre
afanTopbl ANA 9NeKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUUTHbIM
3a3emnieHneM. 3aBOACKUE LITENCENbHbIE BUIKA U
COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHWXAlOT BEPOATHOCTb SNEKTPOLLOKA.

b) U36eranTe MexaHU4ECKUX KOHTAKTOB C TaKUMU
3a3eMNIeHHbIMY NOBEPXHOCTAMMU, KakK
Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOMNJIEHUA, NIIUTbI N
XON0AUNBHUKM. [Py CONPUKOCHOBEHUM YeroBeKa C
3a3eMeHHbIMK NpeamMeTamu BO BpeMA paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3NIEKTPOLLIOKA
CYLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

c) ObeperanTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT OT BO3AEUCTBUA
AoXAA u Bnaru. MNonaaaxve BoAbl B
3MEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3MEeKTPUYEeCKOoro yaapa.

d) Ucnonb3ayiiTe kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHUIo.

He ponyckaeTcA TAHYTb U NnepeaBuraTb
9NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabenb Unmn ucnonb3oBaTb
Kabenb ANA BbITArMBaHUA BUJTKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe kabenb MHCTPYMeHTa OT BO34eCcTBUA
BbICOKUX TemnepaTtyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK Mu
ABUXYLIUXCA YacTerd INEeKTPOMHCTPYMEeHTa.
MoBpeXxAeHHbIV UNu CryTaHHbIN Kabenb NoBbILLAeT
BO3MOXHOCTb 3MIEKTPUYECKOro yaapa.

e) Mpu paboTe Ha ynuue ucnonb3yiTe yanuHUTENb,
npepHasHa4YeHHbIW ANA paboTbl BHE MOMELIEHUA.
Vcnonb3oBaHue Takoro yANMHUTENA CHUXKaeT
BEPOATHOCTb 3NEKTPUYECKOro yaapa.

f) Ecnu HeBO3MOXXHO U3beXxaTb NPUMEeHEeHUA
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM NMOMeLUeHUH,

TO ycTaHaBNIMBaWTe YCTPOUCTBO 3alUUTbl OT YTEHKMN
B 3eMJ10. VIcnonb3oBaHne yCTPoWCTBa 3almUThbl OT
YTEYKMN B 3EMJI0 CHUXKAET PUCK INEKTPUHECKOTO
nopaxkeHus.

3) NINYHAA BE3OMACHOCTb

a) byabTe BHMMaTenbHbI, crieauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbINONHANTe paboTy 06ayMaHHoO.

He nonb3yitecb aneKTPOUHCTPYMEHTOM, ecrnin Bbl
ycTanu unu HaxoauTechb Noj Bo3aecTemem
TPaHKBUIM3aTOPOB, aNIKOronA UNn MeauLMHCKUX
npenapartoB. CekyHAHaA NOTepPA KOHLEHTpaumn B
paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbe3HblM TpaBmam.

b) Ucnonb3yitTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOW 3alUThI.
3awmTHble o4kK ob6A3aTenbHbl. CpeAcTBa
VMHAVBWUAYaNbHOW 3alWThl, TaKUe Kak NpoTMBOMbINEBO
pecnmpartop, HeCKonb3ALanA 3almTHaA obyBb, Lem-
Kacka, CpeAcTBa 3aluuTbl OpraHoB cryxa NpuMeHaTCA
B COOTBETCTBYIOLUMX YCMOBUAM paboThbl
06CcTOATENBCTBAX Y MUHUMU3NPYIOT BO3MOXHOCTb
nosly4eHnA TpaBMm.
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c) NMpepoTBpalaiiTe HenpegHamepeHHOe BKJIOYeHUue

9NeKTPOUHCTPYMeHTa. lNepea NoAKYeHneM
3M1eKTPOUHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTaHUIO W/Unu K
aKKymynaTopy y6eautechb B BbIKJ/TIIOYEHHOM
COCTOAHUU NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnun Bbl npu
TPaHCNOPTUPOBKE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA AEPXUTE
nanew Ha BblKMoYaTene unu BKIMOYEHHbI
3MEKTPOMHCTPYMEHT NOAKII0HaeTe K CEeTU MUTaHNA,
TO 3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY CIyHato.

d) Bo usbexxaHue TpaBm nepes BKOHEHUEM

WMHCTPYyMeHTa yaanuTe peryiupoBOYHbIA Un
raeyHbli KMoy U3 BpaljatoLeiica YacTu
WHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHMBaﬁTe CBOU BO3MOXXHOCTM.

=

TBepAo CToiTe Ha Horax u yaep>xusanTe
paBHOBecCHe. B TakoM NonoeHun Bbl CMOXETe
Jlyylle KOHTPONMPOBATbL MHCTPYMEHT B HEOXXMAAHHbIX
cuTyauunax.

Ucnonb3yiiTe noaxoaaALlyio pabouyto oaexay.

He HapeBaliTe cBO60AHYI0 OAEXAY M YKpaLUEeHUA.
Bonochbl, ogexxaa v nepyaTku AOMKHbI HAXOAUTLCA
nopaanblue OT ABWKYLUUXCA YacTen
aneKTpouHcTpymeHTa. CBoboaHaA onexaa,
YKpaLleHna Unv AnvHHbIe BOMOChI IEFKO MOTYT NonacTb
B ABMXXYLLMECA 4acTU 9NEKTPOUHCTPYMEHTa.

g) Mpu HanuuuK NbineoTcacbIBaOWUX U

nblnec6opHbIX NpucnocobneHunii ybeautechb B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHbI U UCMONb3YIOTCA
Haanexawum obpa3om. MpumeHeHue nbineoTcoca
MOXET CHM3UTb ONacHOCTW, CO3AaBaeMble MbiMbHo.

4) 3KCMNYATALMA N yxon 3A

QNIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyxaiTe MHCTPymeHT. Ucnonb3yiTe TOT

WHCTPYMEHT, KOTOPbIX NpeAHa3Ha4YeH AnA AaHHOW
paboTbl. C NoAX0AALMM UHCTPYMEHTOM Bl
BbIMONMHWTE paboTy NyyLle U HaAeXHeW, UCnosb3yA
BECb AManasoH ero BO3MOXXHOCTEN.

b) He ncnonb3ayiTe UHCTPYMEHT C HEUCTNIPABHbIM

BblIKJllO4aTenieM. VIHCTpyMEHT ¢ HencrpasHbIM
BbIKOYaTEIeM OMaceH 1 NMOANEXNT PEMOHTY.

¢) [o Hayana HanaaKu 351IeKTPOMHCTPYMEHTa, 3aMeHbl

NpUHaANeXXHoCTeN UK NpekpalieHna paboTbl
OTKJIIO4aWTe LTENCceNbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKMN CeTU
W/vnu BbiHbTe aKKyMynAaTop. [JlaHHaA mepa
NpeaoCTOPOXHOCTW NpefoTBpaLlaeT cnyvanHoe
BKJIOYEHUE MHCTPYMEHTA.

d) XpaHuTe HeUcnosnb3yemblil INEKTPOMHCTPYMEHT B

HeAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe U He NO3BoNANTe
nucnonb3oBaTb €ro nmuam, He yMeroLuM ¢ HUM
o6palaTbcA UM He 03HaKOMJIEHHBIM C
MHCTPYKLMEN Nno aKcnnyaTaumm.
OnNeKTPOMHCTPYMEHTbI NPeACTaBNAT coboi
OMacHOCTb B pyKax HEOMbITHbIX NONb30BaTENEN.



€) ANeKTPOUHCTPYMEHT TpebyeT Haanexawero yxoaa.
MNpoBepAiTe 6e3ynpeyHOCTbghYHKLMKU NOABUXHBIX
yacTeu, NErkocTb UX XxoAa, LeNoCTHOCTb BCeX
yacTeu U OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUN, KOTopble
MOryT HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha paboTe
nHctpymeHTa. Mpu o6HapyxeHun
noBpeXAeHUW caalTe MHCTPYMEHT B PEMOHT.
BonbLuoe 4ncno HecHacTHbIX clyYaeB CBA3AHO C
HeyA0BNeTBOPUTENbHBLIM YXOA0M 3a
3NEeKTPONHCTPYMEHTOM.

f) PeXxywme 4acTn MHCTPyMeHTa Heo6xoaAumMo
nopaepXuBaTbh B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOAHUM.
Mpy Haanexatlem yxoae 3a pexxyLummm
NpVYHaANEXHOCTAMU C OCTPbIMU KPOMKaMM OHN pexxe
3aKNIMHWBAIOTCA U UHCTPYMEHT nyylue noaaaétca
KOHTpPOnto.

g) Ncnonb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANEXXHOCTU, GUTbI U T.A. B COOTBETCTBUM C
AaHHbIMW UHCTPYKLUAMM, UCX0AA U3 ocobeHHoCTEN
YyCNOBMiA 1 XapaKTepa BbINoNHAeMOW paboThbl.
Vcnonb3oBaHne aNeKTPOMHCTPYMEHTA He No
Ha3Ha4YeHWIo MOXKET NPUBECTU K ONacHbIM
nocneacTBUAM.

5) QKCMJIYATALUMUA N yXO[A 3A AKKYMYJIATOPHbIM
ONEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) 3apAaka akKyMynAToOpHoW 6aTapen npou3BoauTCA
TONbKO Ha Tex 3apAAHbIX YCTPOWCTBAaX, KOTOpble
peKkomMeHAoBaHbl u3rotosutenem. licnonb3osaHue
HepernaMmeHTUpPOoBaHHbIX 3apAAHbLIX YCTPOWCTB AnA
3apAAKN aKKyMYNATOPHOWN 6aTapen MOXeT NPMBECTU K
BO3ropaHuio.

b) B 3neKTPOMHCTPYMEHTE HaANeXUT MCNONb30BaTh
TONbKO Te aKKyMyJIATOpHble 6aTapen, KoTopble
npeaycMoTpeHbl ANA AaHHOro UHCTPYMEHTa.
Vcnonb3oBaHue Apyrux akkymynaTopHbix 6aTapen
MOXET MPUBECTN K TPaBMaM 1 BO3HUKHOBEHMIO
No>KapHOM ONacHoOCTK.

c) He ocTtaBnaiTe akkymMmynATOpHylo 6aTapeto pAAoM ¢

MeTaNnJIMYecKMmMmn npeaMeTaMmm — KaHUenApPCKUMu
CKpenkamMmu, MoHeTaMu, Kfiloyamu, reo3famm,
BUHTaMU U APYrUMU MeTanM4ecKumu npeameTamm,
KOTOpble MOryT 3aMKHYTb KOHTaKTbl.

KopoTkoe 3aMblKaHe KOHTaKTOB akKyMynATOPHOMN
6aTapeV| MOXEeT NPMBECTN K OXOoram unm rnoxapy.

d) B cny4yaAax HeHapnexaulero obpalueHua ¢
aKKyMyJATOpHOW 6aTapeeii U3 Hee MOXKeT
BbITeYb XXUAKOCTb. U3beraiTe KOHTaKTa C Hel.
Mpu cnyyaitHOM NonagaHUM XMAKOCTU Ha KOXY —
npomoinTe Boaou. NMpu nonagaHMm >XuakocTu B
rnasa, obpaTuTechb Tak)Ke 3a NOMOLLbIO K Bpayy.
BbiTekwan akkyMynATOpPHaA XXUAKOCTb MOXET
NPUBECTU K pa3gpa>KeHnto KOXX1 Unm oxxoram.

6) CEPBUCHOE OBCJTY>KUBAHUE

a) NMepepaBaiTe MHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE
obcny)XuBaHue TONbKO KBanupuumpoBaHHOMY
nepcoHany, Mcrosnb3ylolemy TONIbKO NOANIUHHbIE
3anacHble YacTU. JTO 06ecneynT coxpaHeHue
6e30MacHOCTM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
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MHCTPYKLMM MO BE3OMACHOMN PAEOTE C
BECNPOBOAHbLIMM NUCTONETAMM ANA
FEPMETUKA

e (O6a3aTesibHO y6eanTech, YTO HaNpPAXEHWEe NUTaHNA
COOTBETCTBYET HaNPAXEHUIO, YKa3aHHOMY Ha
hMPMEHHOM LUTeMMene 3apAaHOro yCTpPorcTBa
(3apAAHObIe YCTPOWCTbI, pacCYuTaHHbIe Ha
HanpsxeHune 230 B vnu 240 B, MOXHO noaknoyatb K
nutaHuio 220 B)

* B cnyyae mexaHN4ecKomn Unm aneKTpuHecKom
HencrnpaBHOCTV HEMEANEHHO BbIKIIOYNTE UHCTPYMEHT
W OTCOENHUTE 3apAAHOEe YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA
nMTaHuA

e SKIL obecneunBaeT HaaéXHyto paboTy MHCTPYMEHTa
TOMbKO MPU UCMONb30BaHNKN COOTBETCTBYIOLWEN
OCHacCTKu , KOTOPYIO MOXHO npuobpecTtun y Bawero
avnepa cvpmbl SKIL

® IHCTpyMeHT/3apAAHOe YyCTPOWCTBO He A0SIKEH
MCMNONb30BaTbCA NMuamn (BKIYaA geTewn) ¢
orpaHnyeHHbIMN U3NYECKMM, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMU CMIOCOBHOCTAMMU, UM NULAMU, He
MMEIOLLIMM AOCTATOYHOrO OMbITa U 3HaHUN, 3a
MCKIIOYEHNEeM CryyaeB, Koraa oHu paboTatoT noa
HaA30pPOM UM NPOMHCTPYKTMPOBAaHbLI B BOMPOCAX
MCMoNb30BaHWA UHCTPYMEHTa/3apAAHOro yCTponcTea
JIMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb

e Ybeaurtecnb, YTO AETW HE UMEIOT BO3MOXHOCTU
MrpaTbCA UHCTPYMEHTOM/3apAAHbIM YCTPOUCTBOM

SAPAOKA/AKKYMYNATOPLI

e [InA 3apAAKV akKyMynATopa UCMONb3yNTe TONbKO
3apAAHoe YCTPOWCTBO, NOCTaBNAEMOE C MHCTPYMEHTOM

* He KacaWiTeCb KOHTaKTOB 3apAAHOro YCTPOCTBa

* He 3apaxanTe akkyMynATOpP B CbIPbIX MW BAAXHbIX
yCnoBuAxX

* licknioynTe BO3MOXHOCTb MonaaaHnA AOXAA Ha
MHCTPYMEHT, 3apAAHOe YCTPOWCTBO N aKKyMynATop

* B 30He xpaHeHWA UHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTBa
1 aKKyMynATopa TemnepaTypa He A0o/KHa
noaHumarbeA Bolwe 40°C n nagatb Hwke 0°C

¢ [lpu nonaaaHunm B oroHb 6aTtapen B3pbiBaOTCA,
No3TOMY HM B KOEM CriyHqae He cxurante 6atapeu

e 3anpelyaeTcA UCMOMb30BaTb NMOBPEX/AEHHOE 3apAAHOe
YCTPOWCTBO; OTBE3MTE €ro B 0hmLUManbHO
3aperucTpupoBaHHbIi LeHTp obcnyxunsanua SKIL ana
npoBepku 6e3onacHoCcTy paboThbl

e 3anpellaeTca NCNOL30BaTb 3apAAHOE YCTPONCTBO
npy NOBPEXAEHWN LIHYPa U BUNKWU; HEMeANEHHO
3aMEeHUTE LLUHYP U BUNKY B OJAHOM M3 oduLmManbHO
3aperucTpupoBaHHbIxX LeHTpoB obcnyxusanna SKIL

¢ 3anpellaeTca NCNOb30BATb MOBPEXAEHHbIN
aKKyMYNIATOP; HEMEe/NEeHHO 3aMeHuUTe ero

e 3anpelaeTca pasbupaTb 3apALHOe YCTPOWCTBO MK
aKKyMynaTop

e 3anpelyaeTcA NCMoNb30BaTb 3apAAHOE YCTPONCTBO
ANA 3apAAKM aKKyMynATOpOB unu 6atapen,
Henoanexauumx sapaake



[MoAcHeHWe K yCnoBHbIM 0603HAaYEHNAM Ha 3apAaHOM

ycTpoiicTee/6aTapee

(® WNcnonb3ayiiTe 3apAaaHoe yCTPOMCTBO TONbKO BHE
nomeLLeHusa

(5 [1BoMHaA n3onAumA (3a3emMnAoLWmMiA NPOBOA He
TpebyeTcA)

(6) BecnepeboiiHbIi n30NUpYOLLMIA TPaHchopmaTop
(MCTOYHMK NUTAHWA 3NEKTPUYHECKN OTAENEH OT
Bblxo4a TpaHcdopmaTopa)

(7) ABTOMaTH4eCcKanA OTKIIOYEHNE B Criyyae
neperpeBaHvA 3apAAHOro YCTPOMUCTBA (TepMUYeCKuii
npeaoxpaHnTesnb neperopaet, U 3apAaHoe
YCTPOMCTBO CTAaHOBUTCA 6ECMONe3HbIM)

(® HenpaBunbHaA NonApHOCTb NpY NOAKIOYEHWN
3apAHOro yCTPOWCTBA onacHa (3apaxarb 6aTapeto
TONbKO 3apAAHbLIM YCTPONCTBOM, MOCTaBMNAEMbIM B
KOMMEKTe C UHCTPYMEHTOM)

(9 He BblknAbIBaiiTe 3apAaHOE YCTPOMNCTBO BMECTE C
6bITOBLIM MyCOPOM

(0 He BblknapiBaiiTe akkyMynAaTop BMecTe ¢ 6bITOBbIM
MyCOpOM

1) TexHonormA NiMH (Hukenb-meTann-ruapva)
No3BONAET MHCTPYMEHTY [onblLue paboTaTb, MeHbLUE
3arpA3HAA OKPY>KaloLLyto cpeay

NCMNnoJib3OBAHME

3apagka akkymynatopa (2

- @KKyMyJNATOP HOBbIX MHCTPYMEHTOB 3apAXeH He
NOJSIHOCTbIO

! BbIHbTE aKKyMYNATOP M3 3apAAHOro yCTpoicTBa
rnocrie OKOHYaHUA 3apAAKK; 9TO NO3BONUT
YBENUYUTb CPOK CNYXObl aKkKyMynATopa

BAXXHAA NHOOPMALINA:

- nocne 3-x YacoB noa3apAnka akKKyMynATOPHON
6aTapen 6yaeT 3aBepLUeHa, U ee MOXHO
ncnonb3oBath, AaXke ecriv NpoaosKaeT ropeTb
KpacHafA namnoyka mHavmkaropa (4Tobbl
noracHyTb, el MoXeT noTpeboBaTbcA 60nbLue 3-x
yacos)

- BO BpemA 3apAAKW 3apAHOe YCTPOWCTBO U
aKKyMyJIATOP MOTyT CTaTb FOPAYUMU; STO HE FOBOPUT
0 HeucnpaBHOCTH

- nepej TeM Kak BCTaBUTb akKyMYNATOHYto 6aTapeto
B 3apAAHOe YCTPONCTBO, O4YUCTUTE U BbICyLLMTE
Hapy>kHYI0 NOBEPXHOCTbL 6aTapen

- 3anpeLiaeTcA NpoBOAUTL 3apAAKY Npu TemnepaType
HuKe 0°C u Bbiwe 40°C; 3TO MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM NOBPEXAEHNAM akKyMynATopa 1
3apAJHOro yCcTponcTea

- 3anpeliaeTcA AEMOHTMPOBATb aKKyMynATOp BO
BpeMA paboTbl MHCTPYMEHTa

! HOBbIA UNU gonroe Bpems He
WUCMonb30BaBLUMIACA aKKYMYNATOP AocTUraeT
CBOIO MOJIHYI0 eMKOCTb TOJIbKO NPpU6Nu3nTenbHoO
nocne 5 UMKNOB 3apAAKWU/pa3pAaKKN

- 3anpellaeTcA Noa3apaxaTb aKKyMynATop BCKOpe
nocne Hayana paboTbl; 3TO MOXET MPUBECTM K
YMEHbLUEHWIO pabo4ero BPEMEHN N CHUXKEHUIO
3hPeKTUBHOCTY akKymynAaTopa
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- 9TUM WHCTPYMEHTOM COAEPXUT HUKESb-
MeTannorvapuaHbie akkyMynaTopbl; HENb3A
[onyckaTtb UX B3aMMOAENCTBUA C OKPY>XXaloLLen
Cpeaoit 1 yTUnu3aumm nx Kak obbl4HbIX AOMALLHMX
0TX0A0B (06 3TOM HanoOMMHaeT CMMBON (10)

! nepen Tem Kak BbIGPOCUTb aKKYMYNATOPbI NN
HanpaBMUTb UX Ha YTUIIM3aLUIO0, U30SIMpYTe
KNeMMbl aKKyMYyJIATOPOB NPO4YHOM
WU30NIALIMOHHOW JIEHTOW ANA UCKITIOYEHUA
KOPOTKOrO 3aMblKaHUA

- €CNnv OXWAAIOTCA ASUTENbHbIE NEPUOAbI, B TeHeHUe
KOTOPbIX UHCTPYMEHT He 6yeT NCMoNb30BaH,
pekoMeHayeTcA 0TCOeANHUTL 3apAAHOE YCTPOWUCTBO
OT UCTOYHUKA MUTAHWA

YcTaHoBKa Ty6 (3

- OTKpOWTe CTaHAapPTHYIO Tyby yHMBEpCcanbHbIM
HOXOM

- YCTaHOBUTE HAKOHEYHWK Ha OTKPbITYIO Ty6Yy

- OTpexXbTe He MeHee 2 CM OT KpaA HaKOHeYHWKa noa,
yrnom 45°; nony4eHHoe oTBEpPCTME AOSKHO 6biTb
[ocTaTo4HO 60nblMM AnA paboTbl Ha camow
BbICOKOW CKOPOCTH

- yCTaHOBMWTe BbIKMO4aTesb A B KpanHee nieBoe
brnonoxexne

- 0TBOAMTE MopLUeHb B B HavanbHoe nonoxexve Ao
wenyka (B crnyyae nonoMKu 3allesika nopLuHA He
cpaboTaer)

- OTKpOWTE KpbIWKy oTceka C

- BCTaBbTe Tyby Tak, YTO6bl €e OCHOBaHWE Kacanocb
3a/Heli cTeHku oTceka D

- 3akpoWiTe KpbiwKy oTceka C

Bkn/Bbikn (13

- pas3brokupyinTe KypKOBbI Bbiktodartens E,
yCTaHOBWB BblKNto4aTenb A B KpaiiHee npasoe
nosioXeHne

- ANA BKIMIOYEHNA/OTKMIOYEHNA NHCTPYMEHTa
HaXXMWUTE/OTNyCTUTE KYPKOBBIN BbiKtoYaTenb E

- Korpa copepumoe Tybbl KOHYaeTCA, UHCTPYMEHT
OTKIIoYaeTcA aBTOMaTUYECKN

| Kakabli pa3 nocre 3aBepLieHnA paboTbl
ycTaHaBnuBamnTe BbiKntoyatenb A B 6110KkupoBka
nonoxXeHue (s

3meHeHne ckopocTy (i6)

- HacTpoika CKOpOCTU BbIXOAa repMeTuka
(6 ypoBHe) BbINOMHAETCA C NMOMOLLbLIO
nepeknioyatena F

- nepep Havanom paboTbl NoA6epuTe ONTUMANbHYIO
CKOpPOCTb, BblAaBNB HeBOIbLLOE KONNYECTBO
repMeTiKa Ha OTAerNbHY NOBEPXHOCTb

| ecnu MHCTPYMEHT He BKJllo4aeTcA, Koraa
nepeknioyatensb F HaxoautcA B nonoxexun 1,
HacTpauBanTe CKOPOCTb, YAePXXMBaA HaXkaTbiM
KYPKOBbIN BbiKntoyatenb E 2) ao yctaHoBKM
ONTUManbHOro 3Ha4YeHUA

HaHeceHue repmeTuka (7

- HaHoOCWTe repMeTUK Ha YMCTYIO U CYXYyto
NMOBEPXHOCTb (MPW HEOBXOAUMOCTM yaanuTe ocTaTku
CTaporo repmeTvKa)

- yCTaHOBMWTe BbIKMO4aTesb A B KpanHee npasoe
nonoXKeHne 1 AnA BbiIXxoAa repMeTnka HaxxmmTe
KYPKOBbIiA BblkntoyaTens E



- AepXWTe MHCTPYMEHT crerka nog yrnom un
OCTOPO>XXHO NepemMeLLanTe ero BAOSb LWenu nnm
TPEeLUMHbI C OAVHAKOBOW CKOPOCTbIO, YAepXmBan
KYPKOBBI BbIKMo4aTesnb E HaxaTbim

- repMmeTuK AOMXKeH TlaTeslbHo CoOeANHUTL 06e
NOBEPXHOCTU

- ANA NpeKpalieHnA BbiIXoaa repMeTmka oTrnycTuTe
KYPKOBbIiA BblkntoyaTens E

- BO n3bexxaHne camornpoun3BObHOro BbIXoa
repMeTVKa, OTMyCTMB KypKOBbIN BblKntoyaTens E,
cpasy e yCTaHOBWTE BbIK/oyaTesb A B KpanHee
neBoe MonoXxeHve

- 3aKOH4MB paboTy, NpoBeAuTe BAOSIb HAHECEHHON
Nonockbl MOKPbIM ManbLeM 1 yaanuTe U3nuiikn
repMeTiKa BMaXKHOM YUCTON TKaHbIO

! ouMcTUTE HAKOHEYHMK U OTCEK TyObl OT OCTaTKOB
repmeTuka

ONeKTPOHHbIV KOHTPOMb OT Neperpysku

ABTOMAaTMYECKW OCTAHABNMBAET ABWraTenb B cryyae

M36bITOYHOrO AaBneHna Ha Tyby, Takum obpasom,

npefoxXpaHAA MHCTPYMEHT U Tyby OT NOBPEXAEHUN

- OTMyCTUTE KYpPKOBbINA BblKNto4aTens E

- [aviTe 9N1eKTPOHHOMY YCTPOWCTBY nepesarpy3nTbeaA
B TeyeHne 5 CekyHA

- HaXKMuTe Ha KypKOBbIN BblkntoyaTens E

- ecnu ABuraTtenb CHOBa OCTaHaBNMBaeTCH,
noBepHNUTE nepekntoyaTens ckopoctn F B cpeaHee
NonoXeHne U CHOBa HAXXMUTE Ha KYPKOBbIN
Bblknto4aTens E

[nA npenoTBpaLleHnA NOABNEHNA N36bITOYHOrO

AaBneHVA BbIMONMHANTE cneayioliee

- OTpesaiTe He MeHee 2 CM OT KpaA HaKOHEeYHuKa

- UM3BneKaWTe 3aTBepAeBLUNe OCTaTKN U3
HakKOHeYHuKa

- He ycTaHaBnvBanTe NOBPEXAEHHYIO UK
3amepa3Luyto Ty6y

- oyuwanTe oTcek ANnA Tybbl OT repmeTuKa

- BblbupaiiTe caMoe HU3KOoe 3HaYeHNe CKOPOCTH,
KOTOpOE BO3MOXHO

YcTpaHeHne HeucnpasHOCTeN

B cnyyae ecnu Bo Bpema paboTbl nopLueHsb B (2)

OCTaHOBMJICA Ha cepeanHe

- BbIKOYUTE UHCTPYMEHT

- u3BnekuTe Tyby M3 oTceka D (2

- ycTaHoBUTE BbiK/oYaTenb A (2) B KpaHee neBoe
nonoxeHve

! oTrBeauTe noplueHb B B Ha4anbHoe nonoxxexHve
RO WenyKa

- MOBTOPHO ycTaHoBUTE Ty6y

- nepesBeauTe BbIKNOYaTenb A B KpaviHee nieBoe
noso>xeHve

- ANA NpoAo/MKeHNA paboTbl HAXXMUTE KYPKOBbIN
BbIKNoyatens E (2

YpoBeHb Bubpauum

YpoBeHb BMbpaLmn, yKasaHHbI B KOHLE AaHHOro

PYKOBOACTBA MO 3KCryaTaumu, 6bin usmepeH B

COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU3NMPOBAHHBIM UCTIbITAHNEM,

copepxawmmen B EN 60745; naHHaA xapaktepucTuka

MOXEeT UCNOb30BaTLCA AJ1A CPABHEHNA OJHOTO

MHCTPYMeHTa C ApYrvM, a Takxxe AnA npeaBapuTesibHon

OLIEHKMN BO3AECTBMA BUOPaLMM NPy UCTIONb30BaHNN

[aHHOrO MHCTPYMEHTA ANA YKa3aHHbIX Lenen

61

- MpW UCNOJSIb30BaHUN UHCTPYMEHTAa B APYrvX LienAxX
WU C APYrMU/HencrnpaBHbIMU BCTIOMOraTeslbHbIMU
npucnocobneHnAMM YpoBeHb BO3AECTBUA
BMGpaLMK MOXET 3HaYNTeNIbHO NOBbIWATbLCA

- B Mepuofpl, KOrAa UHCTPYMEHT OTKIIOYEH Un
PyHKLUMOHUPYeET 6e3 haKTNYeCcKOoro BbiNOHEHNA
paboTbl, ypoBEHb BO3AEACTBMA BUOPaLMK MOXKET
3HaYNTENbHO CHMXKATbCA

! 3awmwanTe ce6a oT Bo3aencTBUA BUGpaumm,
noaaepXuBaA UHCTPYMEHT U ero
BCromoraTtesibHble Npucnoco6neHua B
ucnpaBsHOM COCTOAHUM, NOAAEPXKNBAA PYKK B
Tenne, a Tak)ke NpaBUIIbHO OrPaHNM30BYA CBOW
pabouuin npouecc

TEXOBC/Y>XUBAHUE / CEPBUC

e Copep>XXnTe MHCTPYMEHT 1 3apAAHOe YCTPOWCTBO B
yucToTe
- ANA OYUCTKM 3apAAHbIX KOHTAKTOB B 3apALHOM
YCTPONCTBE UCNONb3YNTe CNMPT UNK CPEACTBO ANA
OYNCTKN KOHTaKTOB
! nepen o4MCTKOW OTCOEAMHUTE 3apAAHOe
YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA NUTAHUA
e OunwanTe oTcek ana Ty6bl D (2) OT ocTaTkos
repmMeTmKa C NMoMOLLbIO YACTON BNAXHOW TKaHn
e Ecnun nHCTpymeHT/3apAaHoe yCTPONCTBO, HECMOTPA Ha
TlWaTesbHble MeTOAbl U3rOTOBIIEHNA U UCTIbITAHMA,
BbINAET U3 CTPOA, TO PEMOHT CrieAyeT Npou3BOANTb
cuiaMmm aBTOpU30BaHHOW CEPBUCHOM MacTepcKon ansa
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB chupmbl SKIL
- OTnpaBbTe Hepa3o6paHHbIA UHCTPYMEHT Unn
3apAHOe YCTPOWCTBO CO CBUAETENIbCTBOM MOKYMKU
Bawewmy annepy unu B 6nmxxailuyto cTaHumio
obcny>xusanua coupmbl SKIL (agpeca n cxema
o6cny)XMBaHWA UHCTPYMEHTA NpVBEAeHbl B
BebcarTe www.skilmasters.com)

OXPAHA OKPY)XAIOLIEN CPEQbI

¢ He BbikuabiBaiTe 3/1IeKTPOMHCTPYMEHT,

NPUHaANEXHOCTU U YNaKOBKY BMecTe C GbITOBbIM

MYyCcOpOM (Tonbko ana ctpad EC)

- BO WCMOJIHEHWE €BPONECcKon AnpekTmBbl 2002/96/
EC 06 yTunmsaumm oTCny>KMBLLETO CBOW CPOK
3MEKTPUHECKOrO 1 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA 1 B
COOTBETCTBUM C AECUCTBYIOLWMM 3aKOHOAATENLCTBOM,
YyTUNU3aLMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NPON3BOAUTCA
OTAENbHO OT APYrvX OTXOA0B Ha NPeANPUATUAX,
COOTBETCTBYIOLIMX YCIIOBUAM IKOSOMMHECKOIA
6e3onacHocTu

- 3HayoK (9) HaNoMHWUT Bam 06 3ToM, Koraa noABuTCA
Heo6Xx0AMMOCTb CAaTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUnMsaumio



BesapoToBui1 HarHitau 2055
repmeTuka

BCTYIN

e Llen iHCTPYMEHT NpM3HaYeHnin AnA HaHeCEHHsA
repmMeTvKa i3 CTaHAaPTHUX KapTpuaXKiB

e [MpouuTaiiTe i 36epexiTb L0 IHCTPYKLUIIO 3
ekcnnyarauii 3

TEXHIYHI AAHI ()
ENEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A BaratodyHKUiOHanbHUA NepeMmnkay
B lMnyHxep

C Kpuwika kapTpuaxy

D Hecyya pamka

E TpurepHui nepemmkay

F PerynATop wenakocTi

BE3MNEKA
3ATAMbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKU BE3MNEKM

FN YBATA! MpouuTaiiTe BCi Nonepea>XeHHs i BKasiBKU.
Hepopep>xaHHA nonepeayXeHb i BKa3iBOK MOXe
NpV3BOANTY A0 YAAPY eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXKexi Ta/
abo cepiosHux Tpasm. [lobpe 36epirante Ha ManbyTHe
Ui nonepeaykeHHA i BKasiBKM. ig noHATTAM
“enekTponpunan”’ B UMX nonepeaXeHHAX MacTbcA Ha
yBagsi enekTponpwnag, Lo npautoe Big mepexi

(3 enekTpokabenem) abo Big akymynATopHoi 6aTapei

(6e3 enekTpokabenio).

1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICL|I

a) Mpumaitte cBoe poboye MicLe B YACTOTI Ta
npubupaiTe ioro. Beanag abo noraHe OCBITNEHHA HA
po60o4OMy MicUi MOXYTb NPU3BOAUTM A0 HELLACHMX
BUMNAAKIB.

b) He npautoiTe 3 npunagom y cepeaoBulli, Ae icHye
Hebe3neka BM6YyXy BHacnifoK NPUCYTHOCTI
roproymx piauH, rasie abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb NMOPOAXKYBATH iCKPW, Bif, AKNX MOXe
3aimaTucA nun abo napw.

c¢) Mip yac npauoBaHHA 3 NpUaAoM He NignyckanTe
Ao po6oyoro micua AiTel Ta iHWKX NOAEN.

Bu MoXeTe BTpaTUTV KOHTPOSIb Ha4 NpunaaoMm,
Akwo Bawa ysara 6yae BiasepHyTa.

2) ENEKTPUYHA BE3MNEKA

a) lWTencenb npunany NoBUHEH nacyBaTh A0 PO3ETKU.
He possonaeTbcA wo-Hebyab MiHATY B WTenceni.
AnA po6oTu 3 npunagaMmu, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMIeHHA, He BUKOPUCTOBYWUTE afanTepu.
BukopucTaHHA opuriHanbHOro WwrencenA Ta HanexHoi
PO3eTKM 3MEHLLYE PU3VK yAapy eNeKTPUHHUM CTPYMOM.
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b) YHUKalTe KOHTaKTy YacTel Tina i3 3asemneHumun

NOBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeAamun
onaneHHs, ne4yamm Ta XonoAubHUKaMu.
Konu Bawe Tino 3asemneHe, icHye 36inblweHa
Hebesneka yaapy eneKTpUYHUM CTPYMOM.

¢) 3axuwaiiTe npunaga Big Aoy Ta BOSOTU.

MonapaHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbLuye
PU3KK yaapy eneKTpu4HUM CTPYMOM.

d) He BUkopucToByiTe Kabenb AnA NnepeHeceHHA

npunaay, niasilwyBaHHA abo BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwante kabenb Big Xxapwu,
onii, rocTpux KpaiB Ta getanei npunaay, o
pyxatTbeA. NowKoaKeHnn abo 3aKpyyeHuit kabenb
36inbluye pU3NK yaapy enekTpUYHUM CTPYMOM.

e) AnA 30BHilIHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

NvLe Takuil NOAOBXXYBaY, WO AONYLIeHUA AnA
30BHiILLHiX pobiT. BukopncTaHHA NoaoBXyBaya, Lo
pO3paxoBaHUii Ha 30BHILLHI PO6OTH, 3MEHLLYE PU3NK
yaapy eneKkTpuyH1M CTPYMOM.

AKLWWOo He MOXXHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y Bonoromy cepefoBMuiui,
BUKOPMUCTOBYWTE NPUCTPiN 3aXUCTY BiA BUTOKY B
3emnio. BUkopucTaHHA 3pnuCTpolo 3axuCTy Bif, BUTOKY
B 3€MJ1I0 3MEHLLYE PU3NK yaapy eneKTPUYHUM
CTPYMOM.

3) BE3MNEKA JIOAEN
a) ByabTe yBaXXHUMU, cnigkyinTe 3a TUM, Wo Bu

pobuTte, Ta po3cyanmBo nosoabTecA Nia Yac
po6oTu 3 enekTponpunapom. He kopuctyiteca
npunaaom, AKWo Bu cromneHi abo 3Haxoauteca nig
[Ai€l0 HAPKOTUKIB, CMUPTHUX HaMoiB abo Jik.

MuTb HeyBaXKHOCTi NPV KOPUCTYBaHHI Npunaaom

MO>XE NPU3BOANTY A0 CEPNO3HUX TPaBM.

b) BaAranTe ocobucTe 3axucHe CNOPAAXKEHHA Ta

060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi OKynAapwu.

BasaraHHA 0cobMCTOro 3aX1CHOro CNOpPALXKEHHA, AK
Hanp., - B 3a51eXXHOCTI Big BUAY pobiT - 3aXMCHOI Macku,
cneuB3yTTA, WO He KOB3a€ETbCA, Kackn abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PU3UCK TPaBM.

¢) YHuKailTe HeHaBMMCHOrO BMUKaHHA. MepLu HiX

BMMKaTK enleKTponpunag B eneKTpomepexy a6o
BCTPOMIAATU aKyMynATOpHY 6aTapeto, 6paTtu ioro B
PyKM abo NepeHOCUTH, BMEBHITLCA B TOMY, LLO
enekTponpunag BUMKHYTUA. TpUMaHHA nasbuA Ha
BUMMKaYI Nif, Yac NepeHeceHHA enekTponpunagy abo
BCTPOMJIAHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO npunagy Moxe
NPU3BOAUTY 4O TPaBM.

d) Mepean TMM, AK BMUKaTK npunaa, npubéepitb

HanaropkyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raikoBUI KITHOY.
3HaxoKeHHA HanaroAXyBanbHOro iHcTpymeHTa abo
KJoya B getani, Wwo 06epTaeTbCA, MOXe NPU3BOAUTH
[0 TpaBmM.

e) He nepeouiHionTe cebe. 36epiraiTe cTiike

=

NOJNOXXEHHA Ta 3aB)Au 36epiraiiTe piBHoBary.

Lle no3sonuTtb Bam kpalie 36epiraty KOHTPONb HaA,
npunagom y HecnogiBaHux cuTyauifx.

BpAraiiTe npuaaTHuiA opgAr. He BaArainTe npocTtopuii
oAAr Ta npukpacu. He niacraBnaiTte Bonocca, onAr
Ta pykaBuLi 611M3bKO A0 AeTanei npunaay, wWo
pyxatoTbcea. [pocTopuii oaara, npukpacu Ta gosre
BOJIOCCA MOXYTb Monajartu B AeTani, Lo pyXxatoTbCA.



g) AKLWO iCHYEe MOXXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBasbHi abo NuoynoBnoBarbHi
NpUCTpPOi, NepeKoHanTecA, Wob BoHu 6ynu nobpe
nip’eAHaHi Ta NpaBUNIbHO BUKOPUCTOBYBAIUCA.
BukopucTaHHA NMNoBiACMOKTYBaIbHOrO NMPUCTPOIO
MOX€e 3MEHLIMTY Hebe3neKun, 3yMOBIEHi MUOM.

4) NPABUJIbHE NOBOAXXEHHA TA KOPUCTYBAHHA
ENEKTPONPUNAOAMU

a) He nepeBaHTaxxyiTe npunaa. Bukopucrtosyite
TaKui npunaa, Wo cneuianbHoO Npu3HavyeHUn anAa
neBHOI po60TH. 3 npnaaTHUM Npunagom Bu 3 MeHWwnm
PU3NKOM OTPUMAETe Kpalli pe3ynbTaTti poboTH, AKLLO
6yneTe npauloBaTi B 3a3HA4YE€HOMY Aiana3oHi
NOTY>KHOCTI.

b) He kopucTyinTecA npunagom 3 NOWKOMKEHUM
BUMUKadeM. MNpunag, AKAN He MOXKHa YBIMKHYTU abo
BUMKHYTU, € HEO6E3MNeYHuM i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTU.

c) Mepen TMm, AK perynoBaTh Wo-Hebyab Ha npunaai,
MiHATK Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTArHITL
aKymynAaTopHy 6aTtapeto. Lli nonepen>ysanbHi
3ax04M 3 TEXHIKM 6e3MeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK
HeHaBMWCHOrO 3anycky npunagy.

d) 36epirainTte enekTponpunaau, AKMmu Bu came He
KopucTyeTech, Aaneko Bia Aitei. He nossonaite
KOpUCTYBaTUCA eneKTponpunaaom ocobam, wWo He
3Haiomi 3 horo po6oToto abo He YuTanm ui
BKas3iBKM. Y pasi 3aCToCyBaHHA HeA0CBiAYEHNMMN
ocobamu nNpunaau HecyTb B cobi Hebeaneky.

e) CtapaHHO pornAapanTe 3a npunapom. MNepesipTe,

wo6 pyxomi aetani npunagy 6esporaHHo

npawtoBanu Ta He 3aiganu, He 6ynu nonamaHummn
a60 HacTiNbKMN NOWKOMKEHUMMU, W06 Lie Morno

BMJIMHYTU Ha (DyHKUIOHYBaHHA npunaay.

MowkomxeHi aetani Tpeba BiapeMoHTyBaTH B

aBTOPU30BaHiih MaiCTepHi, NepLl HiXXK HUMWU MOXKHa

3HOBY KOpMUCTyBaTUCA. Benvka KinbkicTb HelacHnx

BUMNAAKIB CNIPUYNHAETLCA NOraHUM JOrNAAOM 3a

enekTponpunagamu.

TpumainTe pi3anbHi iHCTPyMeHTH fo6pe

HarocTPeHWMu Ta B YMCTOTi. CTapaHHO JOrNAHYTI

pi3asnbHi iIHCTPYMEHTU 3 rOCTPUM pi3anbHUM Kpaem

MeHLLe 3acTpAloTb Ta iX nerwe BecTu.

g) BukopuctoByiiTe enekTponpunaau, npunaaan Ao
HUX, po6oYi iIHCTPYMEHTH T.i. BianoBiagHO A0 LUMX
BKasiBoK. BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymosu
po6oTu Ta cneumdiky BUKOHyBaHOI po60TH.
BukopucTaHHa enekTponpunagis aAnA pobiT, AnA AKUX
BOHU He nepeabayeHi, MoXe Npu3BoauT A0
Hebe3neyHux cuTyauin.

5) NMIPABUJIbHE NOBOXEHHA TA KOPUCTYBAHHA
ENEKTPOMNPUNTAAAMM, LLIO MPALIIOIOTb HA
AKYMYNATOPHUX BATAPEAX

a) 3apAamKynTe aKkyMynATopHi 6aTapei nuwe B
3apAAKYBaNbHMX NPUCTPOAX, PEKOMEHAO0BaHMNX
BUroToBoBa4YeM. BukopuctaHHA 3apAnxKyBanbHOro
NpYCTPOIO ANA aKyMyNATOPHWUX 6aTapen, AnA AKX BiH
He nepeabayeHuii, MoXxKe NpU3BOANTU JO NOXEXi.

=
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b) BukopucToByiTe B efleKTponpunaaax nuue
peKkomMeHAoBaHi akymynATOpHi 6aTapei.
BrKoOpUCTaHHA iHWNX akyMynATOpHUX HBaTapeit Moxe
NpyU3BOAUTU A0 TPABM Ta MOXEeXi.

c) He 36epirainte akymynAaTtopHy 6atapeto, AKolo Bu
came He KOPUCTYETeChb, NOPAA i3 KaHLIeNAPCbKUMMU
CcKpinkamu, Knioyamu, reiaakamu, rBMHTamMm Ta
iHLWUMMKN HeBEeNIMKUMMN MeTaneBMMU NnpeameTamu,
AKi MOXYTb CPUYUHMTU NEPEMMKaHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHA MidK KOHTaKTaMu akymynATOpHOI
6arTapei MoXe CrMpUYMHATM OMiKK abo MOXKEeXXY.

d) Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHOI 6aTapei MOXXe NOTeKTU piauHa.
YHuKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. Mpn BuNnagkosomy
KOHTaKTi NpoMuiiTe BignoBigHe micue BOAOIO.
Axwo piavHa noTpanuna B 04i, 4OAAaTKOBO
3BEpHITbCA A0 nikapA. AKyMynATopHa pianHa
MOX€e CMPUYUHATY NOAPA3HEHHA LWKipK abo onik.

6) CEPBIC

a) BinnasaiTe cBiil Nnpunaa Ha PeMOHT nuLie
KkBanicikoBaHum axisuAm Ta nuiue 3
BMKOPMCTaHHAM OpUriHaNbHUX 3aM4acTuH.

Lle 3abe3neunTb 6€3ne4HiCTb MpuUnaay Ha AOBruiA Yac.

MNPABUIA TEXHIKM BE3NEKW ANA BE3APOTOBUX
HATHITAYIB FEPMETUKA

¢ O60B’A3KOBO NEPEKOHANTECD, Lo Hampyra CTpymy
BiANOBifae Hanpys3i, BKasaHiii Ha chipmoBomy wtemneni
iHCTpyMeHTa (IHCTPYMEeHTU po3paxoBaHi Ha Hanpyry
230 B abo 240 B, moxHa nigkntoyatu go ctpymy 220 B)

* V BMNAAKY eNeKTPUYHOI Y MeXaHi4YHOI HecrnpaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT abo BiAKMOYITh
3apAAHUIN NPUCTPIN BiA €NeKTPOCiTi

e SKIL rapaHTye HagiiHy poboTy iHCTPYMEHTA Tinbku Npu
BMKOPUCTaHHI BiANOBIAHOrO NpunaaaA, AKi MOXHa
oTpumatu y Baworo annepa cipmn SKIL

e |HCTPYMeHT/3apAaaHuiA NPUCTPIN He MoXe
BVKOPUCTOBYBaTNCb OCObamm (BKIOHao4m aiten) 3
0bMeXeHNMU i3NYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3yMoBUMM 3ai6HOCTAMKU, abo ocobamu, AKi He MaloTb
[0CTaTHLO AOCBIAY Ta 3HaHb 3a BUKITIOYEHHAM
BMNAaAKiB, KO BOHW NpauoloTb Nig HarnAaom abo
NPOWLLMN IHCTPYKTaX LLOAO BUKOPUCTAHHA
IHCTPYMEeHTY/3apAAHOro NpUCTpoio 3 60Ky ocobu, Aka
Bignosigae 3a ix 6e3neky

¢ [lepekoHanTecA, WO AiTM He MaloTb 3MOTM rpaTucA 3
{HCTpyMEHTOM/3apAAHNM MPUCTPOEM

SAPAKAHHA/AKYMYNATOP

e 3apapxainTte akyMynATop TiflbKy 3apAaHUM
NPUCTPOEM, AKUM KOMMIIEKTYETbCA IHCTPYMEHT

* He TopkaiTech Knem 3apAaHoOro NpUcTpon

e He 3apAp>xante akymynaTop y BoOIornx abo BOrkmx
NPUMILLEHHAX

* He niagBepraiite iHCTPYMEHT/3apAaHWiA npucTpin/
aKymynAaTop Aii oy

e 36epiranTe iHCTPYMEHT/3apALHWIA NPUCTPINA/
aKyMynATop Npu Temneparypi He MeHbLwi 0°C Ta He
6inbLin 40°C

¢ [lpu ByYeHHi y BoroHb 6aTapei BubyxatoTb, TOMY B
>KOAHOMY pasi He cnantonte 6atapei



* He BMKOPUCTOBYITE NOLIKOAXEHI 3apAAHUIA NPUCTPIN -
BiAHecCiTb ix Ao cepTudikoBaHoro SKIL cepsicHoro
LEeHTPY AnA 6e3ne4HOi NOYNHKN

* He BMKOPUCTOBYWTE 3apAAHWIA NPUCTPIA KOMK
noLwKoAXeHi ApiT abo BUNKa; BOHW MaloTb 6yTH
HeraviHo 3amiHeHi B SKIL cepBic LeHTpi

* He BMKOPUCTOBYWTE NOLIKOAXEHWUI aKyMynATop;
HeramHo Bif’efHaNTe NOro Bif IHCTpyMeHTa

* He posbupante akymynAaTop 41 3apAAHUIA NPUCTPIi
caMocTiliHO

* He HamaravTecb 3apAamxaTu akyMynaTopwu, Lo He
nignAraloTb NOBTOPHI 3apAAUi, 3apAAHUM NPUCTPOEM
A0 UbOro iHCTpyMeHTa

o [lOACHEHHA [0 YMOBHUX MNO3HAYOK Ha 3apALHOMY
npucTpoi/6atapei
(4) BukopucToByiTe 3apAaHWIA NPUCTPIN TiNbKK nosa

MPUMILLEHHAM

(5) MopgiliHa i3onAuia (3a3eMnolo4nin NPoBIa He
noTpibeH)

(6) BeanepebiliHuii i3ontooumnii TpaHcopmaTop
(O>kepeno XUBNEHHA eNeKTPUYHO BiaaiNeHo Bif
BUX0Ay TpaHcchopmaTopa)

(7) ABTOMaTW4HE BiAKMIOYEHHA Y BUNAAKy neperpiBaHHA
3apAAHOro NPUCTPOIO (TEPMIYHWIA 3an06iKHUK
neperopse, i 3apAAHWIA NPUCTPI cTae HENOTPIGHUM)

(8 HenpaBunbHa NoNAPHICTb NPy NiAKIMIOYEHHI
3apAHOro NPUCTPOLO € Hebe3neyHolo (3apaaxarnTe
6aTapeto Tinbkn 3apAAHUM NPUCTPOEM, LLO
NnocTaBMAETLCA B KOMMNNEKTi 3 iHCTPYMEHTOM)

(9 He BMKupaiiTe 3apAaHWiA NpUCTpiil pa3oM 3i
3BUYANHUM CMITTAM

(10 He BMKupaiite akymynaTop pa3om 3i 3BUYaitHum
CMITTAM

1 TexHonoria NiMH (Hikenb-meTan-rinpua) Ao3BonAe
WNHCTPYMEHTY [OBLUE MpaLutoBaTh, MEHLLE
3a6pyAHIOIOYY HABKOJIULLIHE CepeaoBuLLe

BUKOPUCTAHHA

* 3apAnyxaHHA akymynaTopa (2

- aKyMynATOp HOBOrO IHCTPYMEHTa 3apALXKEHW He Ha
MOBHY EMHICTb

! Bip’epHanTe akymynATop Bif 3apAAHOro
NPUCTPOA NicNA 3aKiHYeHHA nepioay
3apAAXKaHHA, Le NoAO0BXUTb TepMiH poboyoi
ekcnnyarauii akymynAaropa

BAXIBO:

- 3apAmXaHA akymynAaTopa 3anmae 3 roavHn, nicna
4Oro akyMynATop roToBUiA 1O BUKOPUCTAaHHA,
He3Ba)kalo4u Ha YepPBOHY NaMMOUKY, L0 MOXe e
ropiTu (4epBOHE CBITNO iHOAI racHe MisHile, HixX
yepes 3 roauHun)

- nigYac 3apAmkaHHA, 3apAAHUA NMPUCTPIN Ta
aKyMynATOp MOXYTb CTaTW TENMMM Ha AOTUK; Lie
HOPMarbHO i He CBIAYMTb NPO BUHMKHEHHA Npobrnem

- NepeKoHaWTECh, WO aKyMynATOp YATCUIA Ta CyXuin
nepea TMM AK Nig’eaHaT Woro fo 3apAnHoro
npucTpoA

- He 3apagxaiTe npu Temnepatypi HUx4oi 0°C Ta
BuLLOi 40°C; Lie Cepiio3HO WKOANTb. AK aKyMynaTopy
TaK i 3apAAHOMY MPUCTPOLO
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- He Bif’eQHYNTe akyMynAaTop nig Yac pob6oTu
iHCTpymMeHTa

! HoBa akymynATopHa abo Ta, wWo He
BUKOpPMCTOBYBanacA NpoTArom TpusBanoro
nepioay 4Yacy, notpebye AnA AOCATEeHHA CBOET
MOBHOI EMHOCTi NPU6NU3HO 5 LUUKNiB
3apAmXXaHHA/O3pPAMKAHHA

- He 3apAaKainTe NOBTOPHO akyMynATop nicnA
KOPOTKOrO BUKOPUCTAHHS; Lie MOXEe CMPUHUHUTH
3MEeHLLUEeHHA EMHOCTI akyMynATopa, WO B CBOIO Yepry
BM/IMHE Ha Yac poboTu iIHCTpyMEHTa

- HiKenb-meTanriapuaHi akyMynAaTop He NOBUHEH Mpu
BUKWMAAHHI NonacTn Ao NPUPOAHOI cepeaun; He
BMKMAANTE NOro pasom i3 nobyToBUM CMITTAM
(ManioHoK (G0) Haragae BaMm Npo Le, Ko BUHUKHE
notpeba no36aBMTUCb aKyMynATOpa)

! nepen TMM, AK N036yTMCb aKymynATopa:
3aknenTe rpy6olo KNemnkow CTpivKol Kemu,
wo6 3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

- AKLWO BX He ByaeTe KOpUCcTyBaTUCh iHCTPYMEHTOM
[OBIrWN Yac, To Bif'eaHanTe 3apAaHUIA NPUCTPI Bif,
oxxepena enektpoeHeprii

BcTaHoBneHHA kapTpuaxis (3)

- BiAKpWIATE CTaHAAPTHUIN KapTPUAX HOXEM

- BCTaHOBITb HacaAKy 3BepXy BiAKPUTOro KapTpuaxy

- BiApPIKTE MiH. 2 CM HAKOHEYHMKa HacaaKu nif KyTom
45°, TaK Wob oTBip 6yB AOCTATHLO BEIMKUM MpU
BMKOPWUCTAaHHI 3 HaWbiNbLUIOIO LWBMAKICTIO

- nepesegiTb nepemMukay A Bniso

- nepeBegiTb NAyHXep B Ha3aa B NycKoBe NOMOXXEHHA
o dhikcauii (AKwo dikcauii He 6yae nnyHxep byne
npautoBaT HEBIpPHO)

- BiOKpWNTE KPULLKY KapTpuaxy C

- BCTaBTe KapTpuaX, LWob oro ocHoBa BCTaHOBMNACA
Ha Hecy4dy pamky D

- 3aKkpuiiTe KpULKy kapTpuaxy C

Bkn/Bukn G

- nepesepaiTb Nnepemukay A Bnpaso ana
PO3610KyBaHHA TPUrepHoro nepemmkaya E

- BBIMKHITb/BUMKHITb iHCTPYMEHT TPUrepHUM
nepemukayem E

- KOMU KapTpuAXK MNOPOXKHIN, IHCTPYMEHT BUMUKAETLCA
aBTOMaTUYHO

! nepekoHaiTecs, WO NepemMmuKay A 3HaxoAUTbCA B
3abnokoBaHy NOMOXEHHi NiCNA KOXXHOro
BMKOPUCTaHHA (15)

PerynioBaHHA WBMAKOCTI (6)

- 3a gonomoroto perynAtopa F MoxHa HacTpoiTn
nogady repmeTuka (6 nonoxeHnb)

- nepep no4yaTtkom poboTn 3HANAITb ONTUMANBbHY
WBKUAKICTb LUNIXOM TECTYBaHHA 3anacHoro marepiany

! AKLWO iIHCTPYMEHT He npautoe, Konu perynartop F
3HaxXoAUTbLCA Y NOJNOXKEHHi 1, HacTponte
WBMAKICTb, HATUCHYBLUWU TPUrepHUI NepemMmuKay
E (2), BOKM He BCTAHOBUTLCA ONTUMasibHa
WBUAKICTb

HaHeceHHsA repmeTuka (7

- MepekoHalTecA, WO 30Ha Mif repMeTuK Yucta Ta
cyxa (Bnaanite cTapui repMeTuK, AKLLO BiH TaMm €)

- nepeBefiTb NnepeMukay A BNpaBo, HATUCHITb
TpurepHuii nepemunkad E ona nopadi repmetmka



TpUMainTe iIHCTPYMEHT Mif HEBESIMKUM KYTOM Ta
06epexxHO PIBHOMIPHO BEAITb IHCTPYMEHT y340BX
LWBY/TPILLMHK, AKY Tpeba 3anoBHUTU, yTPUMYIOUM
HaTUCHYTUM nepemMukady E

nepeKoHamTecs, Lo repMeTVK MOBHICTIO NpunArae
[0 060X NOBEPXOHb Mig repMeTunsadio

ANA NPUNUHEHHA nojaYi repMeTuKa BiaNyCTiTh
TpUrepHuii nepemmnkad E

AnA 3anobiraHHA BUTIKAHHA repmMeTriKa nepeBeaitTb
nepemukay A BniBo 3pasy X MicnA BignyckaHHA
TpuUrepHoro nepemuka4a E

nicnA HaHeCeHHA NPOBE/ITb MO LWBY repMeTnKa
BOrKWUM MarnbLem Ta BUKOPUCTOBYWTE CyXy, BONOry
TKaHWHY ANA BUAANEHHA HAAULLKIB repMeTuka
y6epiTb 3aNULIKK repmeTUKa 3 HacaaKu
KapTpuaKy Ta Hecy4oi pamku

ENeKTPOHHWIA KOHTPONb Bifi NepeBaHTaXeHHA
ABTOMATUYHO 3YNWHAE ABUTYH Y BUNALKY

Ha,

ANTMWIKOBOro TUCKY Ha KapTpuaxXx, TakKum HYMHOM,

OXOPOHAIOYM IHCTPYMEHT | KapTPUAX Bif YLWKOOXKEHb

BiAMYCTiTb TPUrepHuin nepemmkad E

[lanTe eneKTPOHHOMY NPUCTPOIO
nepe3aBaHTaXXMTUCA NPOTArOM 5 CeKyHA,
HaTUCHITb TPUrepHuin nepemmkay E

AKLLIO ABUrYH 3HOBY 3YMUHAETLCA, MOBEPHITb
perynaTop WBKAKOCTI F y cepeHe NONOXEHHA i
NOBTOPHO HATWCHITb TPUrepHuin nepemmkay E

[nA 3anobiraHHA NnepeHaBaHTaXXeHHA, 3aBXaun byabte

BN

EeBHEeHi, LWo

HaKOHEYHWK Hacaaku Biapi3aHuii MiH. Ha 2 cM
marepian, Lo 3acTur, BuaaneHui 3 Hacaaku
KapTpUAX He MOLKOAXKEHUI Ta HE 3aMOPOXXEHWI
Ha Hecyui pamui Hemae repmeTuka

BMbpaHa HaliMeHLIa MOXNMBA WBUAKICTb

Mowwyk Ta yCyHeHHA HecnpaBHOCTEW
Min yac HaHeceHHA repmeTuka nayHxxep B 2) npunuHae
pyx Brnepea

BUMKHITb iHCTPYMEHT

3HIMITb KapTpUAX 3 Hecyyoi pamku D (2)
nepeseaiTb nepemmkad A (2) Bniso
nepesefiTb NnyHxep B Hasaa B nyckoBse
nonoXxeHHA Ao dikcauii

BCTaBTE KapTPUAX 3HOBY

nepeseaiTb nepemmnkay A Bnpaso
HaTUCHITb TpUrepHnn nepemmkay E 2) ana
NPOAOBXEHHA repmeTmaauii

PiBeHb Bibpauii

PiBeHb Bibpauii, 3a3Ha4eHnii B KiHLi AaHOro NocibHUKa
3 ekcnnyaradii, 6yno BUMIipAHO Yy BiANOBIAHOCTI 3i
cTaHAapTM30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LIO MICTUTLCA B
EN 60745; naHa xapakTepucTnka Moxe

BU

KOpWUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OJHOMO

IHCTpPYMeHTa 3 iHWKUM, @ TakoX AnA nonepeaHboi
OLUiHKM BNAMBY Bibpadlii Nig 4ac 3acTocyBaHHA AaHOr0
iHCTpyMeHTa AnA BKa3aHux Uinen

npv BUKOPUCTAaHHI iHCTPYMEHTA B iHWMX LinAx abo 3
iHLWMMW/HEeCNPaBHUMU JOMOMIXKHUMMU
NpUCTOCYBaHHAMU piBEHb BNMBY BibpaLlii MOXe
3Hay4yHO NiABULLYBaTUCA

y nepioan, Konm iHCTPYMEHT BUMUKHEHWA abo
PyHKLiOHY€E 6e3 hakTUYHOro BUKOHAHHA po6oTH,
piBeHb BNuBY BibpaLii MoXke 3Ha4HO 3HWXKYBaTUCA
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3axuwanTe cebe Bia BNNUBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYU IHCTPYMEHT i MOro AONOMIKHI
NPUCTOCYBaHHA B CNpaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYU PYKU B TeNi, a TaKOX NpaBuIIbHO
orpaH130BYI04M CBill po6ouunii npouec

aornAan/ CepBIC

e TpumanTe iIHCTPYMEHT Ta 3apAAHWIA NPUCTPINA Yy YACTOTI

KOHTaKTV B 3apAAHOMY MPUCTPOI CNifA YACTUTH
cnupTom abo iHWUM 3aco60M ANA 3a4UCTKN KOHTAKTIB
nepea YMLEeHHAM 3apAAHOro NPUCTPOIO chif
Bif’eAHaTH WOro Bif eNeKTpomMepexi

® Ha Hecyuin pamui D (2) He NOBMHHO ByTH 3anuluKiB
repmeTvka. BugananTe ix YACTOMO, BOMOrOK TKaHWHOK

AKLO He3BAXaKUM HA PETeSIbHY TEXHONOTi0

BWUIOTOBJIEHHA | NEPEBIPKY iIHCTPYMEHT/3apALHWIA
NpUCTPIA BCE-Takn BUNAE 3 nagy, Noro PEMOHT
[03BOJNIAETLCA BUKOHYBATW NULLE B aBTOPU30BaHii
cepBicHI MacTepHi AnA enexkTponpunaais SKIL

BiAiLWNITb IHCTPYMEHT abo 3apAaHUA MPUCTPIN Y
Hepo3ibpaHoOMy BUIMALI pa3oM 3 JOKA30M MOKYNKK
avnepy abo B HAaMGNMX4UIA BiAAIN 06CNyroByBaHHA
SKIL (appecu Ta cxema o6¢cnyroByBaHHA
iHCTpyMeHTa npuBoaATbLCA B www.skilmasters.com)

OXOPOHA HABKOJULWIHLOI CEPEAU

¢ He BuKuaaiTe eNeKTpOiHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTi Ta yNakKoBKY pa3om 3i 3BU4aHUM
CMITTAM (Tinbku AnA kpaiH €C)

AcUpuaTo TOTOAI

BiANOBIAHO [0 €BpONEncbKoi aupekTmem 2002/96/€C
WoA0 yTuUnisauii cTapmx enekTpm4HmX ta
€/1eKTPOHHMX Mpunaais, B 3aneXHOCTi 3 MiCLIeBUM
3aKOHO/AaBCTBOM, €IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
nepebyBas B ekcrnyarauii noBuHeH 6yTu
yTUNi3oBaHWiA okpemo, 6e3neyHnm anA
HaBKOJUNLLHLOrO CepeAoBMLLA LLIAXOM

MantoHoK (9) Haraaae Bam npo Le
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OTEYAVOTIOINTIKOU

EIZArQrH

* To gpyaleio auTod mpoopileTatl yia tnv napoxn
OTEYAVOTIOINTIKOU Ao TuTomnonuéEva puaiyyla
o AlaBaocte Kat GUAAETE QUTEG TIG 0dNYieg XPNoewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)
MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A Al0KOTTNG TMOANAMA®V AEITOUPYLOV
B Eppolo

C KdaAuppa puotyyiou

D MAaiolo popeiou

E Alakomng okavdailong

F Meplotpodikog emhoyeag taxuTntag



AZ®AAEIA
FENIKEZ OAHFIEZ AZGAAEIAZ

FN NPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TiG
TIPOEISOMOINTIKEG UMOBEIEEIG. AUEAEIEG KATA TNV
TAPNON TWV MPOEISOMOINTIKWY UTIOdEIEEWV UMopEl va
TIPOKAAEOOUV NAEKTPOTANELQ, KiVEUVO TUPKAYLAG n/Kat
ooBapolq Tpaupatiopols. PUAAETE OAEG TIG
TIPOEISOMOINTIKEG UMTOJEIEEIG Kal 0dNYiEg YIa KABs
HeAAovTiKA Xprion. O 0plopog “NAEKTPLKO EpYaAeio”
TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOMNTIKEG UTTOSEIEELG
avadEpetal oe NAEKTPIKA epyaleia oy
TpododoTolvTal amnod TO NAEKTPIKO SIKTUO

(e NAEKTPLKO KAA®WSL0) KABWG Kal 0 NAEKTPLKA
epyaleia rou TpododotolvTal anod pnatapia

(XWPIG NAEKTPIKO KAAWDLO).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPIrAZ'IAZ

a) AlaTnPEITE TO XWPO Tou £pyalecOe KaBapo Kal KaAa
PwTIopEVo. ATagia 0To XWPOo Mou epyaleade N un
DWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYAOIAG UMOPEL Va
0dnynoouv g ATuxnaATa.

b) Mnv epyalecOs pe To NAEKTPIKO Epyaleio os
nepiBaAAov mou umapxel Kivduvog €kpnEng, oTo
omoio urtapyouv eUPAEKTA Uypd, aEpia f oKOVN.

Ta nAeKTPIKA epyaleia pmopel va dnuloupynoouv
OTIVONPLOUO O OTI0I0G Hropel va avapAEEEL T
oKOVN N TIG AVABUMIAOELG.

c) OTav XpNOoIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO £pyaleio
KPATATE Ta MaI31a KI AAAa TUXOV TpOoWNA HAKPIA
anoé To XWPo Mou epyaleonBe. e MepinTtwaon mou
AAAQ ATOMA ATOOTIACOUV TNV TIPOCOXT 0ag UMopEl
Vva XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVNATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To ¢I1G Tou KAAW3iou Tou NAEKTPIKOU epyalsiou
TPEMEl va Talpiadel oTnv avTtioToixn mpiga.

Agv eEMITPEMETAI HE KAVEVA TPOTIO N HETACKEUL TOU
$1G. Mn XpNOIHOTOIEITE MPOGAPHOOTIKA PIG OF
OUVSUAOHO ME NAEKTPIKA Epyaleia oUVSEPEVA PE TN
yn (yeiwpéva). ABIKTA $I1G Kal KATAAANAEG TIpileq
MELMVOUV TOV KivdUuVvo NAEKTPOTIANEIQG.

b) AopeUyeTE TNV ENAPN TOU COPATOG OAG PE
YEIWHUEVEG EMPAVEIEG ONTWG OWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kahopidpEp), kouliveg kai Yuyeia. OTav To
owpa oag eival Yelwpevo augaveTtat o Kivduvog
nAektpomAnéiag.

c) Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO epyaleio oTn Bpoxn A
TNV uypaoia. H dieioduon vepoU 0To NAEKTPLKO
epyaAeio au&avel Tov Kivduvo NAKETPOMANEIag.

d) Mn XpnoipormolgiTe TO KAAWSIO0 yia va HETAPEPETE
V’avapTAOETE TO NAEKTPIKO epyaleio N yia va
BydAeTe To $Ig anmoé Tnv nipifa. Kpatdre To KAA®S10
Hakpia amo uPnAEg Beppokpaocieg, Aadia, KOPTEPEG
AKMEG N KIvoUpeva e§apThpaTa. Tuxov xahaouéva n
Urepdepeva KAAWdLA AUEAVOUV TOV KivOUvo
nAektpominéiag.
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e) OTav epyalecBe e To NAEKTPIKO Epyaleio oTo
UTIa18po XPNOIYOTIOIEITE MAVTOTE KAAWSIA
emunkuvong (Hmakavtaldeg) mou £Xouv eyKpiBei yia
XPRon o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG. H xprion KaAwdiwv
ETUNKUVONG EYKPLLEVWV YIaA EpYasia oe
eEWTEPIKOUG XWPOUG HELDVEL TOV KiVOUVO
NAeKTPOMANEIQG.

OTav n Xpnon Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou o€ uypo

nepiBaAAov gival avamodpeukTn, TOTE

XPNOIYOTOINOTE £VAV TPOCTATEUTIKO S1AKOTITN

31appong. H xprion evog MpooTtateuTikoU SLakomT

3lappong EAATTWVEL TOV KivdUVO NAEKTPOTIANEIQG.

3) AZOAAEIA MPOZQNON

a) Na €i0Bg mMAvToTe MPOOEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SIVETE IPOCOXN OTNV EPYACia TTOU KAVETE Kal va
XE1pI{ea0E TO NAEKTPIKO £pyaleio pe mepioKePn.
Mnv KaveTe Xpnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oTav
eioBe koupaopévog/koupaopEvn f oTav Bpiokecbe
UTIO TNV EMIPPON VAPKWTIKWV, OIVOTIVEUHATOG
¢apupdakwv. Mia otiypaia anpooe&ia kata to
XELPLOPO TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou propei va
odnynoet oe coBapolq TPAUUATIONOUG.

b) ®opATe MPOOTATEUTIKA EVEUNATA KAl TAVTOTE
MPOCTATEUTIKA YuaAld. Otav popdate evdlpuata
aopaleiag, avaloya pe TO UTIO XPron NAEKTPLKO
epyaleio, OMWG Mpoowida nMpootaciag ard okovn,
avTIoAL001KA aroUTola acdaleiag, kpavn 1
WTAOTIBEG, MEWWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATION®V.

c) AnopelyeTe TNV ABEANTN ekKivnon. BeBaiwBeite OTI
TO NAEKTPIKO epyaleio £Xel amoleuyTei MpIV TO
OUVOEOETE ME TO NAEKTPIKO SIKTUO K/KAI ME TV
Hnatapia kKaOwg Kai MpIv To mapaAaBeTe i To
peTadépeTe. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaleio €Xovtag To dAXTUAO 0ag OTo SLAKOTTN i
OTAV OUVBECETE TO UNYXAVNKA HE TNV TN
pelATOG OTAV AUTO €ival AKOUN OUZEUYUEVO,

TOTE dnloupyeiTal KivBUVOG TPAUNATIOU®V.

d) ApalpeiTe amo Ta NAEKTPIKA epyaleia mpIv Ta
B0£oeTe oc AeiToupyia TUXOV cuvapuoloynuéva
Xpnoiporoinoipa epyalgia i kKAe1d1a. Eva epyaleio
N KAEW31 OUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
e£apTnUa evOg NAEKTPIKOU epyaleiou propei va
0dnynoeL o€ TPAUMATIONOUG.

e) Mnv urEpKTIPATE TOV £QUTO 0aq. PPovTi{eTE yia TV

aocpaln oTAPIEN TOU CWHATOG CAG KAl SIATNPEITE

MAVTOTE TNV I00PPOTTia 0ag. AUTO 0AG ETUTPETEL TOV

KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU epyaleiou og

TIEPIMTWOELG AMIPOCIOKNTWY KATAOTACEWV.

®opate kataAAnAn evdupacia epyaciag. Mn ¢popate

¢apdia evduparta | koopunuarta. Kparare ta yaAAia

oag, Ta evdUPATa 0aG Kal TA YAVTIO 600G HAKPIA Ao

Ta KivoUpeva e§apTApara. Xakapn evdupaaia,

KOOMAUATA KAl HOKPLA HAAALA pUropel va eunAakoUv

oTa KvoUpeva eEapTnUata.

g) Av umapyel n duvaroTnTa cuvapuoAoynong
diata&ewv avappodnong fn cuAAoyng okovng,
BeBaiwBOeiTe av o1 S1IATAEEIG AUTEG £ival OUVOEPEVEG
KaBwg KiI av XpnoiyornolouvTal owoTd. H Xpron Jag
avappoPnong oKOVNG UMOPEL va EAATTOOEL TOV
KivdUuVo TIou TipoKaAgiTal amod Tn oKovn.

—

—



4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOX TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uniepdpopTWVETE TO NAEKTPIKO Epyaleio.
XPNOIUOTTOIEITE YIa TNV EKAOTOTE EPyAsia 0ag TO
NAEKTPIKO EpYAAEiO TTOU MTPOOPIZETAI YI'AUTAV.

Me 1o KataAAnAo NAeKTPIKO epyaleio epyaleabe
KaAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTNV AVAPEPOUEVN
meploxn LoxUog.

b) Mn XpnoOIJOTIOINOETE MOTE £va NAEKTPIKO epyaleio
Tou omoiou o diakonTng ON/OFF gival xaAaopévog.
Eva nAekTpikd epyaleio To oroio dev propei va
Tebel MAEOV O€ 1| EKTOG AelToupyiag eival emkivduvo
KOl TIPETIEL VA ETILOKEUAOTEL.

c) ByaeTe 10 I amd Tnv npida kai/f apaipEcTe TRV
pnatapia nipiv d1e§AyeTe 0TO Epyalsio pia
omoladnmnoTe epyacia pUBHIONG, pIv aAAAEETE Eva
€EapTNHa N 6TV TPOKEITAI va dladpula&eTe/va
amoBnkeUOETE TO £pyaleio. AUTA TA TPOANTITIKA
METPA aodaAeiag HELWVOUV TOV KiVEUVO amo TUXOV
aBEANTN eKKivNON TOU NAEKTPLKOU epyaleiou.

d) AladpuldyeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia mou &
XPNOIPOTIOIEITE AKPIA amo maidia. Mnv apnvere
aropa mou 3ev eival EEOIKEIWPEVA UE TO NAEKTPIKO
epyaleio n dev €xouv d1aBacel AUTEG TIG 0dnyieg
XPRONG va To Xpnoipomnoifnoouv. Ta NAEKTPLKA
epyaleia eival emkivduva otav xpnotporolouvTatl
ano Aarelpa npocwna.

e) Na mepIToINOTE MPOOEKTIKA TO NAEKTPIKO 0AG

epyaleio Kal va eAEYXETE, av Ta KIVOUEVA THAATA

TOoUu A£ITOUpyoUV Ayoya Kai v MITAOKAPOUV, i

HATIWG €XOUV XaAdoel | omaocel e§apTAMATA, T

oroia eMNPeafouv £T01 APVNTIKA TOV TPOTIO

AeiToupyiag Tou NAEKTPIKOU epydAciou. AwoTe

TUXOV XaAaopéva eEapTAPATA TOU NAEKTPIKOU

£pyalsiou yia EMOKEUN TIPIV TO XPNOILUOTOINOETE

maAl. H avemapKng ouvTnenon TV NAEKTPLIKOV
epYaAeiwv amoTeAel alTia MOAADV ATUXNUATWV.

AlaTnpEeiTE TA KOMITIKA £pyaAsia KopTEPA Kal

KaBapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TTIOU CUVTNPOUVTAL HE

TPOCOXT UropoUV va 0dnynBouv eUKOAA Kat va

eAeyxBoUv KaAlTepa.

g) XpnoiporoleiTe Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta
€EapTAMATA, TO XPNOIMOTIOINCIPA EpYAAEia KTA.
oUpPWVa HE TIG TAPOUOEG 0dNYieq KABWG.
AapBaveTe TauTOXpOva UTIOYNV 0aG TIG CUVORKEG
£pyaciag Kai TV uno eKTEAeon epyaoia.

H xprion tou nAekTpikoU epyaleiou yia AAAeg
€KTOG aro TIG TIPOBAETONEVEG EPYATIEG PMOPEL
va dNULIoUPYNOEL ETUKIVOUVEG KATAOTACELG.

5) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPTAAEIQN
MNATAPIAZ

a) PopTileTe HOVO pe GOPTIOTNG TOU TTpoBATIIIEI O
KOTAOKEUAOTNG. H $OPTION HE POPTLOTIG TTOU deV
poopifovTal yla Tov uno ¢pOPTION TUTIO TOU UMAOK
urnatapiag dnploupyel Kivduvo mupKaylag.

b) Xpnoipormoigite Ta NAEKTPIKA epyaleia MAvToTE
HE Ta MPOPBAEMOHEVA YIa AUTA UTTAOK praTapiag.

H xpnon 31adpopeTIKOV UMAOK Hratapiag Hrnopei
va 0dnynoet og TPAUNATIONOUG i) TIUPKAyLA.

—
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c) AlapuAAyETE TIG UTIATAPIEG TTOU SE XPNOIPOTIOIEITE
HOKpPIG amo PETAAAIKA QVTIKEIPEVA, TLX. ATIO
OUVBETAPEG XAPTIWV, VOpiopaTa, KAEIS1d, kapdia,
Bideg kI AAAa MapOpOIa PIKPOAVTIKEIPEVA, TA OTIoid
6a propoucav va eMyedpupPOOOUV TIG dlAPopeg
pepovwunveg emadng. Mia emyedpUpwon arno
METAAAIKA QVTIKEIUEVA UMOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxUKUKAWUA, oTivONnpLopd 1 mupkayLd.

d) Yo duopeveiq ouvBnkeg AsiToupyiag pmopei va
3lappeUOOUV UYpPaA Ao TNV Pratapia. AmopeUyeTe
KAGOe emadn ue MiIa pn oTeyavi pnarapia. e
MEPINTWON aKoUolag eMadnGg HE Ta Uypa, EEMAUVTE
AUTIOWG PE VEPO TNV avTioTolxXn Omon emadng.
EKTOG amo auTo, av Ta uypad 31e108U00ouV oTa PaTIa
0ag, EMOKEPTATE XWPIG KABUGTIPNON TIVA YIATPO.
Ta dlapprovTa uypd TwV UMATApLOV MMopPEL va
TPOKAATIOOUV €peBIONOUG 1| KAl eykalpata.

6) SERVICE

a) AIVETE TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO yIa EMOKEUR aMo
AapIoTa EISIKEUPEVO TIPOCWTTIKO, HOVO UE YVAOIA
avtaAAakTika. Etol eEaopaliletal n dlatnpnon g
aopdaAelag Tou nAekTpLlkoU epyalieiou.

YNOAEIZEIZ AZ®0AAEIAZ TIA TA AZYPMATA MNIZTOAI
ZTEFANONOIHTIKOY

e BeBalwwbeite 0TI N TAON TOU TAPEXOUEVOU PEULATOG
eival idla pe Vv TAon mnou umodelKvVUETAL OTNV
TvaKida SeS0NEVWY TOU GPOPTIOTNG (POPTIOTELG TIOU
dEpouv TNV £vdelEn 230V 1 240V urnopolv va
ouvdeBoUv emiong oe Tipida 220V)

e e MePIMTWON NAEKTPLIKAG 1 UNXAVIKNG KAKNG
Aeltoupyiag, OTAUATAOTE AUECWG TO EpyaAeio 1)
arnoouvdEOoTE TOV GOPTLOTH Ao TO SIKTUO PEUNATOG

e H SKIL eyyudatal TV T€Aela AelToupyia Tou
epyaleiou povo otav XpnotponotolvTal owoTtd
e£apTNUATA, TA OToia Uropeite va npounBeuteite
arno TO TOTIKO KATAOTNUA dlavoung epyaAeinwv SKIL

* To gpyaAeio/o opTIOTNAG QUTO dev TpoopileTal yia
XPNon arod AToua (CUPMEPIAAUBAVOUEV®Y TTALBLOV)
ME MELWMEVEG UOLIKEG, ALOONTIKEG N VONTIKEG
IKAVOTNTEG, 1 AMO ATOUA XWPIG EUMELpIA 1) yV®ON,
€KTOG Kal av eMPBAEMOVTAL 1 €AV TOUG EXOUV d0Bel
08NYieq OXETIKA |E TN XPNON ToU epyaleiou/
$OPTIOTAG amod ATopA UTEUBUVA Yia TNV A0PAAELd
TOUG

e BeBalwbeite 0TI Ta MAIdLA deV MAIfOUV HE TO
epyaAeio/Tov GpopTIOTNH

OOPTIZH/MNATAPIEZ

¢ Na ¢popTileTe TNV Unatapia HOVoV Pe To GOoPTIOTN
rou napadidetatl padi he To epyaleio

o Mnv ayyileTe TIG eMAdPEG HECA OTO POPTIOTN

* Mnv ¢popTileTe TNV punatapia oe MepBANNOV e
okovn N uypaoia

* Mnv ekBETETE TO EpYaAeio/PpopTIoTr/ TNV Hratapia
otn Bpoxn

¢ Na anofnkeueTe To epyaleio/Tov popTIOTH/TNV
unatapia oe pEpn orou 1 Beppokpacia dev Ba
Eenepdoel Toug 40°C 1 dev Ba neoel KATw arod 0°C

e O unatapieg Ba ekpayoUv eav yivel anoppudn Toug
0 PWTIA, YU AUTO NV KaITE TIG KMATApieg yia
orolodnnoTe Aoyo



* Mnv xpnoluoroleite Tov opTIOTN OTAV £XEL BAARN -
BWOTE TO Yla EAeyX0 O £va arno ta
eEouolodotnuéva ouvepyeia g SKIL

* Mnv XpNOLUOTOLEITE TOV GOPTIOTN £V TO KAA®SLIO i
n npica €xouv $BopdA; To KAAwdLo N N Tpila Ba
TPETEL VA aVTIKATAoO0UV aUEowS OE £va arno Ta
e€oualodoTnuéva ouvepyeia Tng SKIL

* Mnv xpnotdoroleite TNV pratapia otav £xet BAARN;
TPEMEL va TN aAAAZETE AUECWS

* Mnv anoouvappoAOYyNOETE TOV GOPTIOTN N TNV
urnatapia

* MnvV EMIXELPNOETE VA EMAVAPOPTIOETE UMATAPIES, OL
omoleg dev enavagpopTidovTal, he To GoPTIOTH

e Emne&nynon cupBoAwv oTo popTioThH/MnaTapia
(® Na xpnotoroleite To GOPTIOTH HOVO OE

£0WTEPLKOUG XWPOUG

(5 AAY) povwon (dev anatteital KAA®SL0 Yeiwong)

() MOVWTIKOG LETAOXNMATLIOTNG KE TIPOOTACIA Ao
aotoxia (n mnyn eveépyetag dlaxwpiletal
NAEKTPLIKA ard TNV £€£050 TOU PETACKNMATLOTN)

(7) AUTOUATN AMEVEPYOTIOINOT OE TEPIMTWON
uTePBEPHAVONG TOU GOPTIOTN (N BEPULKN
aodpdAela kaiyetal kat 0 popTIOTNG axpnoTteleTat)

H eopaApévn MOAIKOTNTA OTN 0UVSEON TOU
$OopTIOTN Uropel va anoteAéoel Kivduvo (va
dopTifeTe TNV HMATAPIA HOVO LUE TO GOPTLOTN TIOU
TapExeTat)

(® Mnv MeTATE TOV GOPTIOTH OTOV KASO OLKIAKDV
AMOPPIUPATWV

(19 Mnv METATE TNV UNATAPIA OTOV KASO OLKIAK®DV
AMOPPLUHATWV

() H texvoAoyia NiMH mapéxel meplocotepn
E€VEPYELA KATA TPOTIO TIOU HOAUVEL AlyOTEPO TO
nepLlBAAAov

XPHzH

e MmG va ¢popTioETE TNV Uratapia (2

- N Jmatapia Twv KawvoUpylwv epyaleiwv dev eivatl
MANPWG GOPTIOUEVN

! a¢aip€oTe TNV PIATAPIA ATIO TOV GOPTIOTH HETA
amo TEAEIDOEI 0 XPOVOG GpOPTIONG WOTE Va
napaTteiveTe TN d1Apkeia {wWAG yia TV praTapia

SHMANTIKEZ YMNOAEIQEIZ:

- META amod 3 wpeg Ba £XEL CUUMANPWBOEL N
Aeltoupyia TnNG $OPTIONG Kal N uratapia sivat
£TOLJUN YLA XPNON, TAPOAO TTOU TO KOKKIVO GpWTAKI
HTIOpPEI Va €ival aKOMN aVAPHEVO (TO KOKKIVO WG
iowg xpelaleTal meplocOTEPO Ao 3 WPEG yla va
oBUoel)

- KATA TN $OPTIOTN, 0 GOPTIOTNAG KAl N pratapia
uropei va {eotabouUv; auTto €vat puCLOAOYIKO Kal
dev amnoteAel TMPORANUA

- OlyOUpPEUTEITE OTL N e{WTEPIKN EMPAVELA TNG
uratapiag eival kabapn Kal GTEYVR, TPV TNV
€loaywyn Tng otov GopTIoT

- unv ¢opTilete o BepuoKpaoieg KATW arod 0°C kat
navw amo 40°C - auto Ba nMpokaAEael coBapn
BAGBN oTnV pnatapia kal otov GopTIoTH

- VA MnV adalp€oTe TNV Unatapia ano To epyaAeio
oTav auTo eival oe Aettoupyia
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! pia véa pmarapia i gia ynarapia mou &g
XPNOIMOTIOINONKE YIa OPKETO KAIPO ATIOKTA TN
BEATIOTN an6doon TNG HETA amo 5 mepinou
KUKAOUG $pOpTIONG/eKPOPTIONG

- va unv enavapopTidete enavelAnuuéva mv
Jratapia HETA anod HEPLIKA HOVOV AETITA
Aeltoupyiag; autod Ba €xel oav AMoTEAETUA va
HELWBEL 0 XpOVog AetToupyiag KaBwg kat n
anodoon g urnatapiag

- 1 pratapia VikeAiou-peTAANOU TPEMEL va
Slayxwpifovtal ano to Guaolkd TepIBANNOV Kal dev
TPETEL va METIOUVTAL Hadi e TA ouvhRON OLKLaKA
aroppippata (to cUpBoAo (9 6a cag To BuPRoEL
auTo OTav EABeL N WPA va TIETAEETE TIG UMATAPLEG
AUTEQ)

! mpoTOU METAEETE TIG PMATAPIEG KAAUWTE TIG
£NMAPEG TOUG € HOVWTIKA Talvia yia va
amodUYETE TUXOV BPaXUKUKA®HATA

- Yld HOKPEG TIEPLODOUG TIOU SEV XPNOLUOTIOLEITE TO
epyaheio, eivat KaAUTeEpa va EXeTe
anoouvdedeUEVO TOV GOPTLOTH aAro TO SIKTUO
pelpatog

. Tonoeamcn duotyyiwv (3
avoi&Te éva TuTtoTIONN MEVO q>u01yylo He €va Kortidt

- TOTOBETAHOTE TO OTOMIO OTO EMAVW HEPOG TOU
avolypévou puolyyiou

- KOYTE TOUAAXLOTOV 2 cm amod Tn piTn Tou
oTopiou o€ ywvia 45° polp®v, Katd TEToloV TPOTo

MOTE TO AVOLYHaA va gival apKeTA Peyalo otav

XPNOLUOTIOLELTE TO EpYaleio oTn pUBUION

HEYLOTNG TaxUTNTAS

- TIEOTE TO BLAKOMTN A TIPOG TA APLOTEPA

- omnpw&te To EUBoA0 B miow oTtnv apxikn Tou BEon
£WG OTOU KOUUTIWOEL (aV BEV KOUUMWOEL, TO
£uBoAo Ba mapouctacel SUoAelToupyia)

- avoi&te 1o KAAUpUA puaotyyiou C

- TomoBeTNOTE TO HUOTIYYLo, EwG OTOU N BAon Tou
$0aoel 010 MioW PEPOG TOU TAALoiou dpopeiou D

- KkAeloTe TO KAAUPPa duaotyyiou C

Exkivnong/Ztdong

- TiEoTe To dlakomtn A Tpog Ta de&ld yia va
anacdalioeTe TO S1AKOTTN okavdAAlong E

- €VEPYOTIOINOTE/AMEVEPYOTIONOTE TO EPYAAEIO
naT®vTag/apnvovtag To dlakomtn okavdaiiong E

- To gpyaleio anevepyoroleital autopara otav
adeldoel To puaoiyylo

! BeBaiwBeite 6T1 0 dlaKOTITNG A BpioKkeTal OTH
6€on aocpaliong UoTepa amo kabe xpron (5

* MeTtaBAnTn TaxutnTa (e

- Me TOV MepLOTPOdIKO erAOYEa F eival edpiktn n
pUBULON TNG EKPONG TOU OTEYAVOTIOMNTIKOU (6
0¢oelg)

- TIpLV EEKIVNOETE MIa epyacia, Bpeite T BEATIOTN
TaxUTNTa Kavovtag SoKIUEG TIAVW O€ TIEPIOTLo
UALKO

! av 1o epyalsio dev AEITOUPYEI uE TOV
nepIoTPOoPIKO emAoyEa F otn B£on 1, pubpioTe
TNV TaxUTNTA MaT@vTag mapaAAnAa To diakomnTn
okavdaliong E (2), péxpi va Bpeite Tn BEATIOTN
puUBuIoN



Edappoyn oteyavomnomtikoU G7)

- BeBawwBeite OTL N MEPLOXN TIOU MPOKELTAL VA
oteyavoroinBei eivat kabapn Kat oTeyvn
(agpatpéaTe MaAaLd OTEYAVOTIOMNTIKO, AV UTIAPXEL)

- a¢dou TEoeTe TO dLAKOMTN A TIpog Ta de&Ld,
natote To dlakomtn okavdaiiong E yua va
EEKLVNOEL 1 EKPOT TOU OTEYAVOTIOINTIKOU

- KPATNOTE TO EPYAAEIO UTIO HIKPY) Ywvia Kat
PPOVTIOTE VA TO HETAKIVEITE TIPOCEKTIKA
dlaypdadovtag opaAn Kivnon Katd Unkog g
OTTNG/PWYHNG TIOU BEAETE VA YEUIOETE, MATMOVTAG
mapdAAnAa to dlakomtn okavddAlong E

- BeBawwBeite OTL TO OTEYAVOTIOINTIKO EPXETAL OE
AN PN eNadn Kat Ye TIg dU0 eMdAVEIEG TTOU
B&AeTe va oteyavomnomBouv

- a¢noTe To BlaKOTMTN okavdaAilong E yia va
OTAUATNOEL N EKPOT) TOU OTEYAVOTIOINTIKOU

- yla va unv xuBei oTeyavomonTiko, MECTE TO
SL10KOTTN A TIPOG TA APLOTEPA, AUECWS HOAIG
a¢noeTe TO SLAKOTTN oKavdaiiong E

- Bp&Ete £va dAXTUAO 0ag Kal MEPACTE TO MAVW
aro TO KOPSOVL TOU GTEYAVOTIOINTIKOU, Kat
XPNotyornoinote €va kabapo, uypod mavi yia va
ArMoMAKPUVETE TUXOV MepiooELa
OTEYAVOTIOINTIKOU

! anmoMakKpUVETE TUXOV OTEYAVOTIOINTIKO TIOU EXEI
QTTOMEIVEI OTO OTOMIO TOU GUOCIYYiOU Kal 0TO
mAaiolo Tou popceiou

HAeKTpPOVIKY pooTacia urepdpopTwong

STOPATA TO HOTEP AUTOMATA OE TIEPIMTTWON TIOU

aoKeltal ToAU PeYAAN Tiieon OTO GUOiYYLO,

AMOTPEMOVTAG |E AUTO TOV TPOTIO TUXOV BAARN Tou

epyaleiou kat Tou puatyyiou

- a¢note 1o dlaKormTn okavddaAlong E

- TIEPIMEVETE 5 SEUTEPOAETTTA YIA TNV
eMavappUBULON TV NAEKTPOVIKOV

- TIATAOTE TO SLAKOTTN oKavdaiiong E

- €Qv TO UOTEP OTAMATNAOEL AL, HETAKIVIOTE TOV
MEePLOTPOPIKO emAoyEa F otn pecaia B€on kat
natrote Eava to dlakomtn okavdaiiong E

lNa va anmo¢pUyeTe TNV UMEPPOPTWON, Va

e£aodpalileTe MAVTOTE OTL

- n WUTN Tou oTopiou €XEL KOTIEl KATA 2 cm
TOUAGXLOTOV

- E£xel adalpeBel anod TO OTOULO TUXOV UAIKO TTOU
£xel Eepabel

- TO ¢uoiyylo dev ival KATECTPAUMEVO
TAaywHUEVO

- BgV UMAPXEL OTEYAVOTIOINTIKO TAVW OTO TMAAICLO
Tou dpopeiou

- Exel eruAeyei n HKpOTEPEN duvatn TaxUuTnTa

AVTILETOIION TIPOBANUATWV

Se mepintwon nou To €uPRoAo B (2) otapatnost va

KLVEITAL TIPOG TA EUMPOG OTO HETOV TNG Epyaaciag

oTeyavoroinong

- QMEVEPYOTIONOTE TO EPYAAEio

- agalpéoTe TO PuOiyylo amod To MAaiclo
dopeiou D 2

- TEOTE TO dlAKOMTN A (2) IPOg TA APLOTEPA

! onpw&re To EPPoAo B miow oTnv apxikn Tou Bon
£WG OTOU KOUUTIWOE!

- enavaTtomnoBeTnoTe TO GUOTiyYLO
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- Tuéote To dlakom A mpog ta dela

- TATNOTE TO dLAKOTTN okavddaAlong E (2 yia va
OUVEXIOETE TNV £pYacia oTeyavoroinong

o EmMinedo kpadaoumv

To eminedo napaywyng KPAdaouwy Tou

avaypadeTal 0To THOW PEPOG TOU MAPOVTOG

eyXelpIdiou odNyLWV €XEL HeTPNOel CUNDWVA HE pia

TUTIOTIOINMEVN SOKIWR TIOU avadEpeTal OTO MPOTUTIO

EN 60745 - urnopei va xpnotuoroinBei yia m

oUyKpLon €vOg epyaleiou pe Eva AAlo, KaBwg Kat

WG TMPOKATAPKTIKT a§loAdynan TG £KBEONG OTOUG

KpadaouoUg 0Tav To epyaleio Xpnaolyoroleital yia

TIG EPAPHOYEG TIOU avadEpovTatl

- N XpPnon Tou gpyaAeiou yia dlaPOPETIKEG
£PAPUOYEG 1] HE BLAPOPETIKA 1) KAKOCUVTNPNUEVA
eEapTnuaTa Propei va auERoel onuavTika to
emninedo €kBeong

- 0Tav TO epYAAElo ival AMIEVEPYOTIOINUEVO 1)
Soulelel al\a dev ekTelel TNV epyaoaia, To
eminedo £kBeoNG UMOPEel va HEIWOEI ONUAVTIKA

! MPOOTATEUTEITE aMO TIG EMSPACEIG TWV
KPUSAON®V OUVTNPWVTAG OWOTA TO Epyaleio Kal
Ta €EAPTAPATA TOU, SIATNPWVTAG TA XEPIA OAG
{e0TA KAl OPYAVAOVOVTAG TOV TPOTO £pYACIAG 0aG

2YNTHPHZzH / SERVICE

e Kpartnote 1o gepyaleio oag kat Tov ¢popTioTh Kabapad
- KaBapileTe TIG EMAPEG GOPTIONG JE OLVOTIVEUNA T
€131KO KABaPLOTIKO
! amoouvdEaTe TOV GOPTIOTH and To SiKTUO
pelpaTog mpoToU KabapioeTe
® AMOMOKPUVETE TUXOV OTEYAVOTIOINTIKO TIOU EXEL
aropeivel oTo mAaiolo popeiou D (2),
XPNOLUOToLOVTAG €va KaBapo, uypod mavi
* Av map’ OAeg TIG ETUMEANUEVEG HEBOSOUG
KOTAOKEUNG KL EAEYXOU TO £pyaleio/o GpopTIOTNG
OTAUATNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN
Tou TpEMeL va avatebei 0’ €va eEouclodoTnUEVO
ouvepyeio yla nAekTpika epyaAeia tng SKIL
- oteilte 1O epyaleio 1) TOV GOPTIOTY XWPIG va To
amoouvapuoAoynoETE Ladi UE TNV ATOdELEN
ayopdg O0TO KATACTNA Arod TO OToio To
ayopAaocdarte 1) OTOV MANGLECTEPO OTABUO TEXVIKNG
eEurmpetnong g SKIL (Ba Bpeite Tig
dleubuvoelg Kal To dIAypala cuvTHPNOoNG Tou
epyaleiou otnv lotooeAida www.skilmasters.com)

NEPIBAAAON

e Mnv meTaTe Ta NAEKTPIKA epyaleia, EEapTNPATA KAl
OUOKEUAOIO OTOV KASO0 OIKIOKWV aTmoppIMHATOV
(1OVO Yia TIG XWpPEeg TG EE)

- oUpdwva e TNy eupwraikn odnyia 2002/96/EK
TEPL NAEKTPIKOV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUMV Kal
TNV EVOWPATWOT| TNG 0TOo £6VIKO dikalo, Ta
NAEKTPLIKA epyaleia MPEMeL va CUAAEYOVTAL
EEXWPLOTA KAl VA EMIOTPEPOVTAL YIAa AVAKUKAWON
HE TPOTIO GIAIKO TIPOG TO TEPLBAAAOV

- T0 oUpBoAo (9 Ba oag To BupnosL AuTo Otav
€NBeL N Wpa va METAEETE TIQ



Pistol de lipit fara fir
INTRODUCERE

e Aceasta scula este prevazuta pentru distribuirea de
lipici din cartuse standard
o Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

CARACTERISTICI TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A ntrerupator multifunctional
B Impingétor

C Capacul cartusului

D Cadrul caruciorului

E Intrerupator tragaci

F Rotita de selectare a vitezei

PROTECTIE
INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE GENERALE
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PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
réniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand
corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.
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d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuint,area unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala

si intotdeauna ochelari de protectie.

Folosirea echipamentelor de protectie a persoanei ca

masca de protectie impotriva prafului, incaltaminte

antiderapanta, casca de protectie sau aparat de
protectie auditivd, in functie de tipul si domeniul de
folosire al sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a

introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de

a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.

Daca atunci cand transportati scula electrica tineti

degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica

inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila si
pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati
haine largi sau podoabe. Tineti parul, imbracamintea
si manusile departe de componente aflate in
migcare. Imbracamintea larga, podoabele si parul lung
pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

4) MANEVRATI S| FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra.

Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere specificat.

o



b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceastd masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

componentele mobile functioneaza corect si daca

nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni.
Tineti seama de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executata. Intrebuintarea unor scule
electrice destinate altor utilizéri decat cele preconizate,
poate duce la situatii periculoase.

5) MANEVRATI $I FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

a) Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator.

Daca un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incércarea altor
acumulatori exista pericol de incendiu.

b) Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. intrebuint,area altor
acumulatori decat cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului.

Un scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului
poate avea drept consecinta arsuri sau incendii.

d) Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. in caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.

6) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU PISTOALELE
DE LIPIT FARA FIR

* Asigurati-va ca incarcatorul are contactul intrerupt
atunci cand o conectati la priza (incarcatoarele 230 V si
240 V pot fi conectate la reteaua de 220 V)

* in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice, imediat
deconectati instrumentul sau scoateti incarcétorul de la
sursa de energie

e SKIL garanteaza functionarea perfecta a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL

e Sculd/incarcatorul nu este destinata utilizarii de cétre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fard experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti in privinta folosirii sculei/
incarcatorului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor

* Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula/incércatorul

INCARCAREA/BATERIILOR

« Tincércati bateriile numai cu ajutorul incércatorului

furnizat impreuna cu instrumentul

Nu atingeti firele de contact al incarcatorului

Nu incércati bateria in locuri umede sau ude

Nu expuneti la ploaie instrumentul/incarcatorul/bateria

Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 40°C si 0°C

Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu

ardeti bateriile sub niciun motiv

* Nu folositi incarcatorul daca acesta deteriorat, adresati-
v la una din Statiile de Deservire SKIL - reprezentantul
oficial inregistrat — pentru verificarile de rigoare

¢ Nu folositi incarcatorul daca cablu sau fisa sint

deteriorate, adresati-va la una din Statiile de Deservire

SKIL - reprezentantul oficial inregistrat — pentru

verificarile de rigoare

Nu folositi bateria dacé aceasta este avariata; ea trebuie

nlocuitd imediat

Nu dezasamblati incarcatorul sau bateria

Nu incercati sa reincarcati bateriile de unica folosinta

utilizand incarcatorul

¢ Explicatia simbolurilor de pe incércéator/baterie
(@ Folositi incarcatorul numai in interior
(® lIzolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)
(® Izolatie a transformatorului cu rezistenta la defectiuni

(sursa de alimentare este separata electric de iesirea
transformatorului)

(7) Oprire automata cand incarcatorul se incinge prea
tare (siguranta termica se arde si incarcatorul devine
inutil)

(8 Polaritatea incorecta a conexiunii incarcatorului
poate provoca un pericol (incarcati bateria numai cu
incarcatorul furnizat)

(® Nu aruncati incarcatorul direct la pubelele de gunoi

@0 Nu aruncati bateria direct la pubelele de gunoi

@1 Tehnologia NiMH ofera mai multa energie intr-un
mod mai putin poluant pentru mediu



UTILIZAREA

Incarcarea bateriilor 1

- bateriile instrumentelor noi nu sunt incarcate complet

! scoateti bateria din incarcator dupa incarcare,
acest lucru va mari termenul de functionare a
bateriei

IMPORTANT:

- dupa 3 ore de la introducerea bateriei in acumulator
operatia de incércare va fi incheiata, chiar daca
lumina rosie este inca aprinsa (pentru stingerea
luminii rosii pot fi necesare mai mult de 3 ore de la
fnceputul incarcarii)

- in timpul incarcarii, incarcatorul si bateria pot sa se
incélzeascd; aceasta este normal si nu indica aparitia
vreunei probleme

- Tnainte de introducerea bateriei in incarcator,
asigurati-va ca suprafata exterioara a bateriei este
curata si uscata

- nuincércati la temperaturi mai joase de 0°C si mai
mari de 40°C, acest fapt a deteriora grav bateria si
ncarcatorul

- nu scoateti bateria din instrument in timpul
functionarii acestuia

! un bateria nou sau care nu a fost utilizat un timp
mai indelungat atinge capacitatea maxima numai
dupa aproximativ 5 cicluri de incarcare/
descarcare

- nu reincarcati bateria in repetate randuri numai la
cateva minute de functionare, acest fapt poate duce
la reducerea timpului de functionare si eficientei
bateriei

- bateriile de nichel-metalhidrid trebuie pastrate
separat in mediul natural si nu trebuie considerate
deseuri domestice normale (simbolul Gg) va va
reaminti acest lucru)

! inainte aruncare protejati terminalele bateriei cu
lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

- daca nu veti utiliza instrumentul o perioada mai
ndelungat& se recomanda sa deconectati
ncarcatorul de la sursa de energie

incarcarea cartuselor @

- deschideti un cartus standard cu un cutit

- montati duza pe cartugul deschis

- ftaiati cel putin 2 cm din varful duzei la un unghi de
45°, astfel incat orificiul s fie suficient de mare cand
folositi setarea vitezei maxime
fmpingeti intrerupéatorul A spre stanga

- impingeti impingatorul B inapoi in pozitia de start
pana cand se autoblocheaza (fard autoblocare
impingatorul nu va functiona corect mai tarziu)

- deschideti capacul cartusului C

- introduceti cartusul pana cand baza acestuia atinge
partea din spate a cadrului caruciorului D
nchideti capacul cartusului C

Desch|s/|nch|s (@)
fmpingeti intrerupatorul A spre dreapta pentru a
debloca intrerupatorul tragaci E

- porniti/opriti scula apasand/eliberand intrerupatorul
trdgaci E

- scula se opreste automat cand cartusul este gol
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! asigurati-va ca intrerupatorul A este in pozitia de
blocare dupa fiecare utilizare G5

Viteza variabila (e
puteti regla debitul de lipici cu rotita F (6 pozitii)

- fnainte de a incepe lucrarea, gasiti viteza optima
testand pe un material de rezerva

! daca scula nu porneste cu rotita F in pozitia 1,
reglati viteza in timp ce apasati intrerupatorul
tragaci E (2) pana cand gasiti setarea optima

Aplicarea lipiciului 47

- asigurati-va cd zona care trebui izolata este curata si
uscata (indepartati lipiciul vechi, daca este cazul)

- dupa ce impingeti intrerupatorul A spre dreapta,
apasati intrerup&torul tragaci E pentru a porni debitul
de lipici

- tineti scula la un anumit unghi si miscati scula cu
grijd in ritm constant de-a lungul gaurii/crapaturii care
trebuie umpluta in timp ce apasati intrerupatorul
tragaci E

- asigurati-va ca lipiciul vine in contact complet cu
ambele suprafete care trebuie lipite

- eliberati intrerupatorul tragaci E pentru a opri debitul
de lipici

- pentru a evita scurgerea lipiciului, impingeti
intrerupatorul A spre stanga imediat dupa ce eliberati
intrerupatorul tragaci E

- treceti cu degetul umed de-a lungul fluxului de lipici
dupa aplicare si folositi o carpa umeda curata pentru
a indeparta lipiciul in exces

! indepartati orice urme de lipici de pe duza
cartusului si de pe cadrul caruciorului

Protectie electronicé la suprasarcina

Opreste automat motorul in cazul in care este aplicata o

presiune prea mare pe cartus, impiedicand deteriorarea

sculei si a cartusului

- eliberati intrerupatorul tragaci E

- permiteti resetarea pieselor electronice timp de
5 secunde

- apasati pe intrerupatorul tragaci E

- daca motorul se opreste din nou, mutati rotita F in
pozitia din mijloc si apdsati din nou intrerupatorul
tragaci E

Pentru a evita suprasarcina, asigurati-va intotdeauna ca

- varful duzei este taiat cel putin 2 cm

- materialul intarit este indepartat de pe duza

- cartusul nu este deteriorat sau inghetat

- cadrul caruciorului nu are urme de lipici

- ati selectat setarea cea mai mica posibil a vitezei

Rezolvarea problemelor

Tn caz c& impingatorul B (2) se opreste din inaintare in

mijlocul aplicarii

- opriti scula

- scoateti cartusul de pe cadrul caruciorului D 2

- mpingeti intrerupétorul A (2) spre stanga

! impingeti impingatorul B inapoi in pozitia de
pornire pana cand se autoblocheaza

- introduceti cartusul din nou

- mpingeti intrerupatorul A spre dreapta

- apasati intrerupatorul tragaci E (2) pentru a continua
lucrarea de izolare



¢ Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat pe spatele acestui

manual de instructiuni a fost masurat in conformitate cu

un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi

scula pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

INTRETINERE / SERVICE

e Pastrati instrumentul si incarcatorul curat

- curéatati cu alcool sau curdtator de contacte
contactele de incarcare al incarcatorului

! deconectati incarcatorul de la sursa de energie
inainte de curatire

Pastrati cadrul caruciorului D (2) curata de orice

reziduuri de lipici folosind o carpa umeda curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula/incarcatorul are totusi o pana, repararea

acesteia se va face numai la un atelier de asistenta

service autorizat pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula sau incarc&torul in totalitatea lui cu
bonul de cumparare la dealer sau la centru de
service SKIL cel mai apropiat (adrese si diagrame de
service se gaseasca la www.skilmasters.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau

ambalajele direct la pubelele de gunoi (humai pentru

tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice
in momentul in care au atins un grad avansat de
uzura si trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce respectéd normele
de protectie a mediului inconjur&tor

- simbolul (9) va va reaminti acest lucru

be3)xuyeH nuctoner 3a
yNNbTHUTEJNTHU NacTun

yBoa

e Tosn WHCTPYMEHT e npefHa3Ha4eH 3a HaHacAHe Ha
YNAbTHATESHA NacTa OT CTaHAAPTHU ONaKOBKU
e [IpoyeTeTe 1 Na3eTe TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTta (3)

2055

73

TEXHWYECKWU NAPAMETPU (1)
ENEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A MHoroyHKUMOHaneH 6yToH

B Bytano

C Kanak 3a onakoBkara

D Hocewo TAM0

E Cnycbk

F Perynatop 3a ns6op Ha ckopocT

BESOMNACHOCT
OBLUM UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

VN BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeAeHUTE No 40Ny
yKasaHuA MoXe fa aosene 40 TOKOB yaap, noxap uwnm
TeXKun TpaBMu. CbxpaHABaWTe Te3n yKkas3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. /13non3BaHNAT no-aony TepMuH
“eNeKTPOUHCTPYMEHT” ce OTHacA [0 3axpaHBaHu OT
eneKTpuyeckara mpexxa eneKTpOMHCTPYMEHTM (CbC
3axpaHBall kaben) 1 Ao 3axpaHBaHW OT akyMynaTopHa
6aTepuA eNneKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly kabern).

1) BESOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoaAbpikaitTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. beanopAAbKBLT MM HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHNe MoraT Aa CrOMOrHaT 3a Bb3HUKBaHeTO Ha
Tpy/AoBa 3n0nonyKa.

b) He paboTeTe ¢ eneKTpOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NOBMLLIEHA ONacHOCT OT Bb3HMKBAaHe Ha eKCMJo3uA,
B 611M30CT A0 NecHo3ananMmMm TeYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pasHn matepuanu. o Bpeme Ha paboTa
B €NEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraT ga Bb3rnsiamMeHAT I'Ian006paSHI/I mMartepuanm unm
napu.

¢) ApbXTe Aeua U cTpaHU4YHKM nNuua Ha 6e3onacHo
pascTtoAHue, AokKaTo paboTuTe
eNneKTPOUHCTPyMeHTa. AKO BHMMaHneTo Bu 6bae
OTKIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Hapg,
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NPU PABOTA C ENIEKTPUYECKU
TOK

a) WencenbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
noaxoadul 3a nosi3BaHUA KOHTaAKT. B HUKakbB
crny4ai He ce fonNycKa M3MEeHAHEe Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Korato pabotuTe cbC 3aHyneHU
enekTpoypeau, He U3Non3BaiTe afganTepu 3a
wencena. lNon3saHeTo Ha OPUTMHAMHK LWencenm n
KOHTaKTN HamanABsa pucka OoT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap.

b) U36AarBaitTe gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3azemeHun
Tena, Hanp. TPb6KU, OTONNUTENHMU ypeau, newm u
xnaaunHuum. Korato TANoTo Bn e 3a3eMeHo, puckbT
OT Bb3HUKBAHe Ha TOKOB yAap € No-ronAm.

c) MpeanasBaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbXA N
Bnara. npOHI/IKBaHeTO Ha BOAa B €/IeKTPOUHCTPYMEHTa
noBswuLLaBa ONacHoCTTa OT TOKOB yAap.



d) He usnon3ssaiite 3axpaHBalumA kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOM He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a Aa HocuTe
eNeKTPOUHCTPyMeHTa 3a kabena unu na ussagurte
wencena oT KoHTakTa. MpeanasBanTe kabena ot
HarpABaHe, omacnABaHe, AONUpP A0 OCTPU pbboBe
unun Ao noaABM>XHU 3BeéHa Ha MalUUHW.

MoBpeaeHn nnu ycykanu kabenun ysenmyasat
pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

e) KoraTto paboTtute ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
n3nonssanTe camMo YyAbIDKUTENHU Kabenu,
npegHasHavyeHu 3a pabota Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yaobMKUTEN, NpefHa3HayveH 3a
paboTa Ha OTKPMTO, HamanABa puUcka oT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yAap.

f) AKo ce Hanara u3snon3saHeTo Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa BbB BNa)kHa cpeaa,
n3nonssanTe npeanaseH NpekbcBay 3a yTe4HU
ToKoBe. /13non3eaHeTo Ha npeanaseH NpekbceaY 3a
YyTEYHM TOKOBE HamasnABa OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yaap.

3) BE3OMNACEH HAYYH HA PABOTA

a) bbaeTe KOHUEHTpUpaHU, cnegeTe BHUMaTenHo
AEeWCTBUATA CU U NOCTbNBaNTe NpeanasnMeo u
pa3ymHo. He nsnonssante eNieKTPOUHCTPYMEHTA,
KoraTto cTe yMOpeHu uin noa BJIMAHUETO Ha
HapKOTUYHM BeLlecTBa, afIkoOXOs UMy yrousawm
nekapcTBa. EauH mur pasceaHocT npu paboTta ¢
€IeKTPONHCTPYMEHT MOXe a MMa 3a nocneacTene
N3KITOYUTESTHO TEXKMN HapaHABaHWA.

b) PaboTeTte ¢ npeanassailo paboTHO 061eKo U
BUHaru c npepanasHu oyuna. HoceHeTo Ha NOAX0OAALM
3a Non3BaHuA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
,qel?IHOCT NW4HM NpefnasHU cpeacTea, KaTto guxatenHa
Macka, 3apasu NIbTHO3aTBOPEHU 06YBKN CbC
cTabuneH rpandep, 3awmTHa Kacka unm
LymMo3arnywmTeny (aHTUdoHN), Hamanaea pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TpyAoBa 3/10MonyKa.

c) N36AareaiiTe onacHOCTTa OT BKJIlOYBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPyMEeHTa No HeBHUMaHue. Mpeau aa
BK/IOYMTE LWencena B 3axpaHBallaTa Mpexxa unu ga
noctaBuTe aKymynaTtopHata 6atepusd, ce
yBepABaWTe, Ye NYCKOBUAT NpeKbcBay e B
NOJNIOXXeHMe U3KITYEeHO. AKO, KOraTto HocuTe
€MIeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXUTE NPbCTa CU BbPXY
nyCcKoBUA NpeKbcBaYy, UM ako nogaBaTte 3axpaHBallo
HanpeXeHue Ha eneKTPONHCTPYMEHTa, Korato e
BKJ1HO4Y€EH, CbLleCTByBa ONMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyAoBa 31ononyka.

d) Npeau pa BKNOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPAHUIIN OT Hero BCUYKMN
MOMOLLHM UHCTPYMEHTU U rae4yHu KJo4oBe.
[MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BLPTALLO ce
3BEHO, MOXE Aa NPUYMHN TPaBMU.

e) He HapueHABaWTe Bb3MOXHOCTUTe cu. PaboTtete B
CTabWITHO NOJNIOXKEHME Ha TAJNIOTO U BbB BCEKMN
MOMEHT noaAbpXKanTe paBHoBecue. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTponvpaTe eneKTPoMHCTPYMeHTa no-
nobpe v no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeoYaKBaHa
cuTyauun.
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f)

Pa6oTteTe ¢ noaxoaAwo obnekno. He pabotete ¢
LUIMPOKM Apexu Unu ykpalueHua. [lpbXTe Kocarta cu,
ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e30nacHO pa3cToAHUE OT
BbPTALUM Ce 3B€HAa Ha €JIEKTPOUHCTPYMEHTUTE.
LLinpokuTe Apexu, yKpalleHnATa, AbAr1Te Kocu moraT
aa Gb.El,aT 3axBaHaTu 1 yBJIEHEHU OT BBbPTALUKM Ce
3BeHa.

g) AKO e Bb3MO)XHO U3NON3BaHETO Ha BbHLIHA

acnupauMoHHa cucTema, ce yBepaBauTe, Ye TA €
BKJII04€Ha M (hYHKLMOHMPA U3NpaBHO.
M3non3BaHeTo Ha acnmpauvoHHa cuctema Hamansaea
puckoBeTe, AbMKalM ce Ha oTaenAwaTa ce npy
paboTa npax.

4) BHAMATENIHO OTHOWEHUE KbM

EJIEKTPOMHCTPYMEHTU

a) He npeToBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMo
cbobpa3HO TAXHOTO NpeaHa3HavyeHue. Lle paboTute
no-po6pe 1 no-6esonacHo, koraTo uanonseare
noaxo4AwnA eNneKTPOMHCTPYMEHT B 3adafeHnA oT
Npou3BOAUTENA AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He nsnonssaite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO

NyCKOB MPeKbCBay e NoBpeaeH.
ENeKTPONHCTPYMEHT, KOUTO He MoXe fAa 6bae
UBKIIOYBaH U BKITOYBAH MO NpeaBuaeHUs oT
Npou3BOAUTENA HauMH, e onaceH 1 TpA6ea Aa 6bae
PEMOHTMPaH.

c) NMpeaun pa npomeHATe HACTPOUKUTE HA

eIeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe PaboTHU
MHCTPYMEHTU U AOMBIIHUTESTHM NPUCMOCO6NEHUA,
KaKTO U KOraTo NpoAbIKUTESNTHO Bpeme HAMa Aa
m3nonssaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, M3KJllouBaiTe
wencena oT 3axpaHBawara Mpexa u/unu
n3BaxkaainTe akymynaTtopHara 6atepus.

Taan MApKa npemaxsa onacHoCTTa OT 3afeiicTBaHe
Ha eMeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHUE.

d) CbxpaHABaiTe efleKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAETO He morat Aa 6baaTt AOCTUrHaTU OT Aeua.
He ponyckaiite Te aa 6bAaT U3Non3saHM OT Nuua,
KOWTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca NpoYenu Te3m MHCTPYKLMU.

KoraTto ca B pbLeTe Ha HEeOMUTHM NoTpebuTenu,
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baat
N3KIIOYMTESTHO ONacHMU.

e) Moaabp)KanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU

rpwxnuso. NpoBepABaiiTe Aanu NoABUWXHUTE 3BeHa
hyHKLMOHUpaT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aK/IMHBaT,
[anv uma cHyrneHu Uiy nospeaeHn aeTannm,
KOMTO HapyliaBaT Unm U3MeHAT yHKLUUUTE Ha
eneKTpouHcTpymeHTa. Npeaun aa nsanonssare
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOorpuxeTe NoBpeAeHUTe
pAeTannu ga 6baaT peMoHTMpaHu. MHoro oT
TpyAOBUTE 310MONYKM Ce AbMXaT Ha Hepaobpe
NnoAAbPXaHWN €NEeKTPOMHCTPYMEHTU 1 ypeau.
MoanbpixanTe pexxewutTe UHCTPYMEHTU BUHaru
no6pe 3aToyeHn U YucTu. Jobpe nogabpxaHuTe
peXxeLLm NHCTPYMEHTU C OCTpK pbboBe okasBsar no-
Manko CbrNpoTUBIIEHNE U CE BOAAT MO-NEKO.



g) N3nonsBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbSIHUTENHUTE NpucnocobnexHun, paboTHuTe
WHCTPYMEHTU U T.H., CbOGpPa3HO MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoauTtensa. C AeiHOCTM U npoueaypwu,
eBeHTyaslHO NpeAnucaHmn oT pa3fiIniHu HOPMaTUBHU
AOKYMEHTU. 13non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHN
3a pasnuy4HM OT NpeABUAEHNTE OT NPoV3BOANTENA
NpunoXXeHnA nosuiaBa ONacHOCTTa OT Bb3HMKBAHeE Ha
TPYyZAOBM 3/10MONYKN.

5) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
AKYMYTNATOPHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU

a) 3a 3apexxaaHeTo Ha aKymynaTopHuTe 6atepun
u3nonssaiTe camo 3apAAHUTE YCTPOWCTBaA,
npenopwbYBaHu OT NpousBoanTen .

KoraTto nsnonssare 3apAAHu yCTpoicTea 3a
3apex/jaHe Ha HenoAxoAALM akymynaTopHu 6atepum,
CbllecTByBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.

b) 3a 3axpaHBaHe Ha €NIeKTPOUHCTPYMEHTUTE
n3nonssainTe camo NpeABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA
Mopaen akymynaTtopHu 6arepuu. V3nonasaHeTo Ha
pasnu4Hn akyMmynaTopHu 6aTep|/||/| MO>Xe aa
npeav3BuKa TpyaoBa 3110Mnofyka uunv noxap.

c) Mpepna3sBaiiTe HeM3NoN3BaHMTe aKyMyaTOPHU
6aTepum OT KOHTAKT C rofieMy Unmn Manku meTanHu
npeameTu, Hanp. Knamepu, MOHeTHU, Kno4ose,
NUPOHU, BUHTOBE U Ap.N., Tbil KaTo Te Morar Aa
npeavsBUKaT KbCO CbeAuHeHue. [ocneacTemATa oT
KbCOTO CbeANHEeHne morat ga 613,an n3rapAHuA nnam
noxap.

d) Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMyfaTopHa
6aTepuA OT HEA MOXKe ia U3Teye eNIeKTPOsNUT.
N3b6AreBaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeku ToBa Ha
Ko)xaTa Bu nonagHe enekTponuT, uannakHere
MACTOTO 06MNHO ¢ Boaa. AKO eNneKTPoIT nonagHe
B ounte Bu, HezabaBHO ce 06bpHETE 3a MOMOLY KbM
ou4eH nekap. EnektponutbT MoXe Aa npeansBuka
N3rapAHMA Ha KoXKaTa.

6) NOAABPXXAHE

a) [lonyckKaiTe peMOHTBLT Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTe
Bu pa ce usBbpliBa camo OT KBanupuumpaHu
cneuuanncTu n camo € M3Nos3BaHeTo Ha
OpUruHanHu pes3epBHU YacTu. [1o TO3n Ha4uH ce
rapaHTVpa cbxpaHABaHe Ha 6e3onacHoCTTa Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
BE3XXW4HNA NUCTONET 3A YIITbTHUTENHN
NACTU

¢ [lpu BKNOYBaHe B KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye
MHCTPYMEHTA € U3KIoYeHa (3apAAHN YCTPOWCTBU C
HOMUHaNHO HanpexeHue 230V unu 240V morat aa
6bAaT BKAOYEHN N KbM 3aXpaHBaHe C HanpexxeHue
220V)

¢ [lpu enekTpuyecka Unmn MexaHu4Ha rnospeaa
He3abaBHO cnpeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa unn
M3KNoYeTe 3apAAHOTO YCTPOMNCTBO OT 3axpaHeallara
Mpexa

e SKIL moxe pa ocurypu 6e3aBapuiiHa paboTta Ha
eNIeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo ako ce manonssat
NoAXOAALMTE KOHCYMATUBU, KOUTO MOXeTe Aa
HamepuTe Npu oTopuaupaHuTe anctpubytopu Ha SKIL
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® IHCTpPYMeHT/3apAAHOTO YCTPOMCTBO He e
npefHasHa4veH 3a ynotpeba oT cTpaHa Ha nvua
(BKNIOYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHa pusnyeckmn, CeTUBHN
WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, UMW TakvBa, KOUTO HAMAT
HY>XHWUTE OMUT 1 3HaHUA, OCEH aKo Te He ca noa
KOMMETEHTHO PbKOBOACTBO, UM ako He ca 6unm
CBHOTBETHO MHCTPYKTUPaHU Mo OTHOLLUEHWE ynoTpebaTa
Ha MHCTPYMEHTa/3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT CTpaHa Ha
IMLEeTO - OTroBapALLO 3a TAXHATa 6e3onacHoOCT

* He nossonABanTte geua fa UrpaAT ¢ MHCTPyMeHTa/
3apAgHO YCTPOWUCTBO

SAPEXXOAHE/BATEPUU

e 3apexnaaHeTo Ha 6aTepuATa TpAGBA Aa ce U3BbpLUBA
camo € NOMOLUTa Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, BKIIOYEHO
B OKOMM/IEKTOBKATA Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTa

e He gokocBaviTe KOHTaKTUTE B 3apAAHOTO YCTPONCTBO

* He 3apexpaante 6atepunTe BbB BRaXkHa UM MoKpa
cpeda

* He usnaranTe Ha AbXA €NEeKTPONHCTPyMeHTa/
3apAAHOTO yCTpoWcTBO/6aTepuaTa

¢ CbxpaHABaNTe eneKTPOUHCTPYMEHTa/3apAaHOTO
ycTponcTeo/6aTepuATa B NOMELLEHNA Npu
TemnepaTypu, He No-BUCOKK oT 40°C 1 He NO-HUCKKN OT
0°C

e XBDbpneH B OrbH, akyMynaTopbT LLe eKcrnoaavpa,
Taka Ye He u3rapAnTe akymynaTtopa no Kakeato 1 ia e
npu4nHa

¢ He nsnonssanTe NoBpeaeHO 3apAaHO YCTPOWCTBO;
3aHeceTe ro B HAKOWM OT 0TOPU3NpaHUTe CepBU3MN Ha
SKIL 3a nposepka

* He nsnonssainte 3apAAHOTO YyCTPONCTBO NPy NOBpeaeH
Kaben unu wencen; noBpeaeHVAT Kaben unu wencen
TpA6Ba He3abaBHO Aa 6bAe NoAMEHEH B HAKOW OT
oTopu3npaHnTe cepsuamn Ha SKIL

¢ He nsnonssante HemanpasHa 6aTepusa; He3abaBHO A
3ameHeTe

¢ He pasrnobasanTte 3apAAHOTO YCTPOWCTBO MM
6atepuATa

* He npaBeTe onuT 3a 3apexaaHe CbC 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO Ha 6aTepun, KOUTO He moraTt aa 6baar
npesapexaaHu

e O6ACHeHNe Ha CUMBONWTE Ha 3apALHOTO YCTPONCTBO/
akymynaropa
(¥ N3nonasaviTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO camo B

3aKpUTU NOMELLeHNA

(5) [IBoMHa nsonaumA (He ce n3nckBa kaben 3a
3a3emABaHe)

() Obe3onaceH n3onupaLy TpaHcdopmaTop
(M3TOYHMKDBT Ha 3axpaHBaHe e eNeKTPU4ecKM
pasgfeneH oT u3xoaa Ha TpaHcdopmartopa)

(7) ABTOMaTUYHO W3KJIlOYBaHe, KOraTo 3apAAHOTO
YCTPOWNCTBO Ce 3arpee NPekoMepHO
(TepmonpeanasnTena narapa n 3apAaHOTO
yCTPOWCTBO cTaBa 6e3mnones3Ho)

(8 HenpaBsunHo cBbp3BaHe Ha NONOCUTE Ha 3apAJHOTO
YCTPONCTBO MOXeE Aa AoBefe A0 3Mononyka
(3apexxpante akymynaropa camo ¢ NpefoCTaBeHOTO
3apAAHO YCTPOWCTBO)

(9) He na3xBbpnATe 3apAAHOTO YCTPONCTBO 3a€4HO C
61TOBM OTNAABLLMN



(0 He naxsbpnaite 6aTepuATa 3aeaHo ¢ 6UToBK
oTnagbum

) NiMH (Huken-meTan-xuapua) TexHonornata
ocurypsABsa noBeye eHeprua no no-manko
3amMbpcABALL OKONHaTa cpeaa MbT

YNOTPEBA

3apexpaHe Ha batepuATa (2

- 6arepuATa Ha HOBO3aKYMEHN eNIeKTPOUHTCTPYMEHTN
He e HambIIHO 3apeaeHa

! usBapeTe 6aTepunATa OT 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO
cnep NnpUKnpyBaHe Ha 3apeXXAaHeTo; No To3u
Ha4uH LWe yAbIDKUTE eKCnnoaTauuoHHMA CPOK Ha
6aTepuATa

BAXHO:

- cnep 3 4aca npoueca Ha 3apAj NpyKioYBa n
6aTepuATa Moxe aa 6bae u3nonssaHa AOpU U
YyepBeHaTa namna Aa NpoAbI/HKU Aa cBeTH (TA
MOXe Aa NPoAbIKN Aa CBeTU 1 cnep Tesn 3 vaca)

- npes Bpeme Ha 3apexjaHe 3apAaHOTO yCTPOMCTBO U
6aTepuATa morat Aa 6baaT ropeLum nNpu JoKocBaHe:
TOBa € HOPMasiHO M He nokasaea Npobnem

- npeav Aa noctasute 6atepuATa B 3apAAHOTO
YCTPONCTBO, Ce yBepeTe, Ye BbHWHaTa i
NOBBPXHOCT € YncTa n cyxa

- He 3apexpaanTe 6aTepuATa Npu Temnepartypu, no-
HUcku oT 0°C 1 no-Bucokm ot 40°C; ToBa Lie
noBpean Cepuo3HO KakTo batepuAaTa, Taka n
3apAAHOTO YCTPOWCTBO

- He peMoHTupawviTe 6aTepuATa OT
€NEeKTPONHCTPYMEHTA, AO0KATO € BKIIOYEH

! HoBa UNM NPOABLMKUTENHO BpeMe Henm3nonssaHa
6aTepuATa gocTUra MbJIHUA CK KanauuTeT eaABa
cnepn npubnusntenHo 5 uMkbna Ha 3apexxaaHe/
paspexaaHe

- He 3apexpaaiiTe NOBTOpHO HaTepuATa camo cnen
HAKOMKO MMUHYTU paboTa; ToBa MOXe Aa Aoseje 40
cbKpaliaBaHe Ha NPOABLMKUTENHOCTTA Ha paboTa u
edhekTMBHOCTTA Ha HaTepuATa

- HUKen-meTanxwapuaHuTe 6atepumn Tpabsa aa ce
CbXpaHABaT B 3aTBOPEHU NMOMELLEHUA 1 He TpAGBa
fa 6baaT N3XBBLPMIAHN C BUTOBUTE OTNaABLN
(3a ToBa ykasBa CUMBONBLT (10)

! npeau pa usxebpnurte 6atepuATa, 3awuTeTe
u3BopauTe i ¢ aebena neneHka, 3a Aa HAMa
0OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeaAnHeHue

- ako npepgnonararte, 4e efleKTPOMHCTPYMEHTBT HAMA
fa 6bae n3nonasaH NPOABLIKUTENHO Bpeme, e Haw-
[obpe Aa U3KMoYnTe 3apALHOTO YCTPOMNCTBO OT
3axpaHBalara mpexa

3apex/aaHe Ha OMakoBKM (13)

- OTBOpeTe CTaHAapTHaTa OMakoBKa C MOAXOAALL HOX

- nocTaBeTe HakpavHMKa BbpXy OTBOpeHaTa
onakoBka

- OTpeXeTe MoHe 2 CM OT BbpXa Ha HaKpaiHuKa noa
bI'bf OT 45°, Taka 4e OTBOPBLT Aa 6bae A0CTaTbYHO
ronAMm, KoraTo n3nonaeaTe HacTpoikaTa 3a Haw-
BMCOKa CKOPOCT

- HaTucHeTe 6yToHa A, Taka 4e Ja ce nokaxe oTnABO

- u3byTante 6yTanoTto B Hasan Ao U3xodHo
nonoXeHne, AOKaTO ce 3aCTOMNOpM C LpaKBaHe
(ako 6yTanoTo He ce 3acTONoOpw C LipaKBaHe,
No-KbCHO MOXeE Aa ce NoBpean)

- OTBOpeTe Kanaka 3a onakoskarta C

- BKapaunTe onakoBKaTa Taka, Ye AbHOTO 1 Aa
[OCTUrHe 1O 3a4HaTa vacT Ha HocewoTo TAno D

- 3aTBOpeTe Kanaka 3a ornakoskarta C

¢ BknoyBaHe/M3KnoYBaHe (13

- 3a ja oTKnuuTe cnycbka E, HaTucHeTe 6yToHa A,
Taka 4ye aa ce nokaxke oTAACHO

- VHCTPYMEHTBT Ce BKIIOYBA/M3KNOYBa Ype3
HaTUCKaHe/oTrnyckaHe Ha crnycbka E

- WHCTPYMEHTBT Ce U3K/IoYBa aBTOMATUYHO, KOraTo
onakoBKaTa ce usnpasHu

! BuMHaru cnep cebpluBaHe Ha pabota 6yTOHBLT A
TpA6GBa Aa 6bAe B 3aK/1I04YEHO MONIOXKEHUE (5

¢ [IpomeHnuBa CKopocT

- W3XOAHUWAT AeOUT Ha yNnbTHUTENHaTa nacta MoXxe
na ce perynupa ¢ perynartopa F (6 cteneHn)

- npeav Aa 3ano4HeTe paboTa, HamepeTe
onTUManHaTa CKopocT Ype3 n3npobBaHe BbpXy
HenoTpebeH maTepuan

! ako ypeabT He paboTu, KoraTto perynaropst F e
nocTaBeH B noJsioXeHue 1, perynupante
CKOpoCTTa Npu HaTucHat cnycbk E (2), pokarto
HamepuTe onTUMasiHaTa HacTpouka

¢ HaHacAHe Ha ynmbTHUTENHa nacTa (i7)

- yYyacTbKbT, KOWTO npeacTon Aa 6bae YNibTHEH,
TpAbBa aa 6bae YMCT 1 CyX (aKo e HeobxoAnMo,
oTCTpaHeTe CTapoTo YMbTHEHNE)

cnycbKa E, 3a pa 3ano4He n3TnyaHeTo Ha
ynnbTHAUTeNHaTa nacta

ro NpuABMXBaiiTe C paBHOMEPHO TEMMO No
npoTeXeHne Ha npouena/nykHaTuHaTa, KouTo
TpA6Ba Aa Ce 3amb/IHAT, KaTo AbPXXMTE HaTuCHaT
cnycbka E

- ynmbTHUTenNHarta nacta TpAbBa Aa BNv3a B MblieH
KOHTaKT 1 C ABeTe NOBBbPXHOCTU, KOUTO TpA6Ba Aa
ce ynibTHAT

- 3a janpekpaTuTe U3TUYaHETO Ha YrTbTHUTENHa
nacrta, oTnycHeTe cnycbka E

- 3a aa usberHeTe HEeHYXXHO N3Tu4aHe Ha
YyNIbTHATENHA NacTa, HaTucHeTe 6yToHa A HanABO
HenocpeACTBEHO Cnej KaTo OTnycHeTe crnycbka E

- npekapaiiTe MOKbp NPbCT BbPXY HaHeceHaTa
YyNIbTHATENHA NacTa, a 3a 0TCTpaHABaHe Ha

BNaXeH napuan
! oTcTpaHeTe BCAKAKBM OCTaTbL OT
YNNbTHUTENHA NacTa OT HaKpaHuKa Ha
ornakoBKaTta U OT HOCeLLoTO TANOo
* EnekTpoHHa 3awuTa oT NnpeToBapBaHe
Cnupa aBTOMaTU4YHO MOTOpa B Criy4au, Ye BbpPXY
orakoBKara e NpuIoXeHo NpekaneHo ronamo
HanAraHe, KaTo no TO31 Ha4YvH Npeanassa
MHCTPYMeHTa 1 onakoBkaTta oOT noBpeja
- oTnycHeTe cnycbka E
- OCTaBeTe eneKTpoHMKaTa fa ce npeHacTpou 3a
5 cekyHau
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- cnep KaTo HaTtucHeTe ByToHa A HaAACHO, HaTUCHeTe

- APBXTEe MHCTPYMEHTa noA feK brbjl U BHUMATENTHO

n3nuwHaTa ynnbTHUTEeNHa nacTta 13non3sanTe 4YucT



HaTuCcHeTe cnycbka E

- ako mMoTopa cnpe OTHOBO, 3aBbpTeTe perynaTopa F B
cpeaHa no3vumA 1 NOBTOPHO HATUCHETE crycbka E

3a pa nsberHeTe npeToBapBaHe, BUHAru npoBepABanTe

nanv

OT BbpXa Ha HakpanHuKa ca OTpA3aHU NoHe 2 cM

OT HaKpanHUKa e OTCTPaHeH BTBbPAEHNAT

martepuan

onakoBkara He e noBpejeHa U sampb3Hana

HOCELLOTO TANO € NOYUCTEHO OT YNTbTHUTENHA

nacrta

e n3bpaHa Han-HMcKaTa Bb3MOXKHa HacTpoiika 3a

CcKopocT

OTKprBaHe 1 OTCTpaHABaHe Ha Npobnemu

B cnyyait 4e no Bpeme Ha paboTarta 6yTtanoTo B (2)

cnpe Ja ce npuaBnXBa Hanpen

U3KIoYeTe NHCTPYMEHTa

n3BajeTe onakoBkarta oT HocewoTo TaAno D (2)

HaTucHeTe 6yToHa A (2) HanABO

! usbyrtante 6yTanoro B Ha3ap Ao HayanHo

NONoXXKeHne, AOKaTO TO Ce 3aCTONOPM C LipaKBaHe

OTHOBO BKaparnTe onakoBkarta

HaTucHeTe 6yToHa A HagACHO

HaTucHeTe cnycbka E (2), 3a aa npoabmkute

paboTarta cu no ynibTHABaHEeTO

HvBo Ha Bubpauum

HuBoTO Ha npegaaeHuTe Bubpaumn, otbenasaHo Ha

rbpba Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCnioaTauma e

MN3MEpPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3NpaHWA

TecT, onpeneneH B EN 60745; To moxe aa ce usnonssa

3a CpaBHEHWE Ha eIMH UHCTPYMEHT C ApYr U KaTo

npeaBapvTenHa oLeHKa Ha noasfiaraHeTo Ha Bubpauum

NPy U3NON3BaHETO HA NHCTPYMEHTa 3a MOCOYEHNTEe

NPUNoXeHnA

M3MON3BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a PasfinyHm oT

Te3u NPUNOXEHWA UMK ¢ APYTA, UK OO

NoAAbPXaHN akcecoapu MoXe 3HaYUTeNHO Aa

MOBULLW HUBOTO HA KOETO CTE MOAJIOXKEHU

nepvoauTe OT BpeMe, KoraTto MHCTPYMeHTa e

V3KIOYEH UM CbOTBETHO BKITOYEH, HO C HEro He ce

paboTu B MOMEHTa MoraT 3HauMTenHo Aa HamanAaT

HMBOTO Ha KOETO CTe NOANOXeHN

! npepnasBaiTe ce oT ehekTUTE OT BMGpauuuTe,

KaTo nopaabp)kaTe UHCTPYMEHTa U akcecoapute

My, Na3uTe pbLeTe CU TONNU M OpraHu3npare

BawwuTe MoAenu Ha pa6orta

noaaPbXXKA / CEPBU3

e [lopobpxanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 1 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO YNCTU
- noyMcTeTe KOHTAKTUTE Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO C
anKoxon unv npenapar 3a No4MCcTBaHe Ha KOHTaKTH
! npeau noyncTBaHe U3KOYeTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO OT 3axpaHBalyaTa Mpexxa
MouncTeaiiTe HocelwoTo TANo D (2) OT BcAkakBu
oCTaTbUM OT YNTbTHUTENHA NacTa C YACT BRaXeH
napuan
AKO BBNPEKM NPELM3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATESTHO
M3NUTBaHe Bb3HVKHE NOBPeAa, UHCTPYMEHTa/3apAAHOTO
YCTPOWCTBO Aa ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOpU3upaH
CepBu3 3a eNIeKTPOMHCTPYMeHTM Ha SKIL

7

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa Unu 3apAaHOTO YCTPONCTBO
B HepasarnobeH Buj 3aeHO C AoKa3aTencTso 3a
nokKynkarta My B TbproBCKuA 06eKT, OTKbAETO CTE ro
3aKynunu, unm B Han-6nm3knA cepem3 Ha SKIL
(appecuTe, KakTo M cxemaTta 3a CepBU3HO
obcny>xxBaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEeHTa, MoXeTe aa
HamepuTe Ha agpec www.skilmasters.com)

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

¢ He usxsbpnainte enekrpoypeaute,
npucnoco6neHUATa U oNakKoBKUTe 3aefHO C GUTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)
cbobpasHo AvpekTusarta Ha EC 2002/96/EG
OTHOCHO W3HOCEHN eNEKTPUYECKN N ENEKTPOHHN
ypeau 1 oTpa3fABaHeTo /i B HALMOHAMNHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3HOCEHWUTE eNeKTpoypeamn
cnepBsa Aa ce cbbupat OTAeNHO 1 fa ce npejasaT
3a peunKmpaHe cnopea U3MCKBaHMATA 3a onasBaHe
Ha okonHara cpeja
3a TOBa yKasBa CUMBOBT (9) TOrasa KoraTo TpAbsa
fa 6baaT YHULLOXEHM

GO

Tesniaca pisStol’ bez
napajacieho kabla

uvoD
e Toto naradie je uréené na vytlacenie tesniaceho

materialu zo $tandardnych zasobnikov
¢ Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE SPECIFIKACIE (7)

CASTI NASTROJA (2

A Multifunkény vypinac

B Piest

C Kryt zasobnika

D Posuvny rdm

E Prepinac

F Koliesko na vyber rychlost

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY
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FN POZOR! Preéitajte si vietky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spésobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.
Pojem ru¢né “elektrické naradie” pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné elektrické
néaradie napdjané zo siete (s privodnou $nudrou) a na ru¢né
elektrické naradie napajané akumulatorovou batériou
(bez privodnej $nury).



1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k drazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaja
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach.

Elektrické naradie produkuje iskry, ktoré
moézu prach alebo pary zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od ruéného
elektrického naradia v dostatoénej vzdialenosti.

V pripade odputania Vasej pozornosti by ste mohli
stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nary sa musi hodit do napajacej
zasuvky. Zastréka sa v Ziadnom pripade nesmie
menit. Pri uzemnenych spotrebiéoch nepouzivajte
spolu s nimi Ziadne adaptéry. Nezmenena zastrcka a
vhodna zasuvka znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebi¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je VaSe telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrarnite ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického
naradia zvysSuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $ndru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnua $nuru chrante pred horuéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
&éastami naradia. Poskodené alebo zauzlené $niry
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie $nury, ktoré su
schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do vonkajSieho
prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite prerusovac¢
uzemiiovacieho obvodu. PouZivanie preru$ovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu
elektrickym prdadom.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomaécky, ochranny
odev a vzdy majte nasadené ochranné okuliare.
Nosenie pracovného odevu a pouzivanie ochrannych
pomdcok ako ochrannej dychacej masky,
bezpecnostnych protiSmykovych topanok, prilby alebo
chranica sluchu, podla druhu elektrického naradia,
znizuje riziko poranenia.
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c) Vyhybaijte sa neamyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa,
¢i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat
pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,

odstraite nastavovacie a montazne nastroje.

Nastroj alebo kl'G¢, ktory sa nachadza v pohyblivej

Casti naradia, méze sposobit poranenie.

Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.

Nenoste Siroké odevy a nemaijte na sebe Sperky.
Dbajte na to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v
dostatoénej vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti
naradia. Pohybujlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit
volné oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretaZujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ru¢ného elektrického naradia budete moct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Rucné elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpec¢né a
treba ho dat opravit.

c) Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpe¢nostné
opatrenie zabrarfiuje neimyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ru¢né elektrické naradie uschovavajte

mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické

naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe&nym nastrojom.

Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia

bezchybne funguju a neblokuju a €i nie su zlomené

alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim ruéného elektrického naradia
dajte poskodené sugéiastky opravit. Nejeden Uraz bol
spOsobeny zle udrziavanym naradim.

f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne l'ahsie.

Ko
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
ginnost, ktoru mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

a) Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

b) Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo moze spdsobit
vznik poziaru.

c) Ked' akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kl'Gémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze sposobit popaleniny alebo poziar.

d) Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s fou.

V pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do o¢i, vyhl'adajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina moze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

6) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpec¢nosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE TESNIACE PISTOLE
BEZ NAPAJACIEHO KABLA

e Vzdy skontrolujte ¢i je napétie elektrického prudu
rovnaké ako napatie na Stitku nabijacke (nabijacku s
menovanym napatim 230V alebo 240V sa moéZe napojit
aj na 220V-ovy prud)

e V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzite nastroje vypnite, alebo vytiahnite nabijatku zo
zasuvky

e SKIL zabezpeci bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prisluenstvo, ktoré mézete ziskat od
vasho dilera SKIL

¢ Nastroj/nabijacka nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové
alebo mentalne schopnosti, alebo maji nedostatok
skusenosti a vedomosti, pokial nad nimi nie je dozor
alebo im neboli poskytnuté pokyny zahffajuce pouZitie
tohto néstroja/nabijacke osobou, ktora je zodpovedna
za ich bezpec¢nost

o Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom/nabijackom nehraju

NABIJANIE/BATERIi

e Batériu nabijajte iba pomocou nabijacky, ktora sa
dodava s nastrojom

¢ Nedotykajte sa kontaktov na nabijacke

¢ Nenabijajte batériu vo vihkom alebo mokrom prostredi
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Nastroj, nabijacku a batériu nevystavujte dazdu
Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekro€i 40°C alebo neklesne pod 0°C

e Batérie po vhodeni do ohfia vybuchnu a preto batériu
zo ziadneho dévodu do ohfa nevhadzuijte.

¢ Nabijacku nepouzivajte, ked je poSkodend; na kontrolu
bezpecnosti ju prineste do jednej z oficidlne
registrovanych servisnych stanic firmy SKIL

¢ Nabijacku nepouzivajte, ked' je poSkodena $nura alebo
zastréka; $ndra alebo zastrc¢ka by sa mala okamzite
vymenit v niektorej z oficialne registrovanych servisnych
stanic firmy SKIL

¢ Nepouzivajte batériu, ked' je poSkodena; mala by sa

okamzite vymenit

Nabijacku alebo batériu nedemontujte

Nepokusajte sa dobijat nenabijatelné batérie pomocou

nabijacky

¢ Vysvetlenie symbolov na nabijacke/batérii

(®» Nabijacku pouZzivajte iba vo vnutri

(s) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)

(e Proti vypadku bezpecny izolaény transformator
(sietovy zdroj je elektricky oddeleny od vystupu
transformatora)

(7) Automatické vypnutie v pripade prehriatia nabijacky
(teplotna poistka sa prepali a nabijacka bude
nepouzitelnd)

(® Nespravna polarita pripojenia nabijacky méze
sposobit vznik nebezpedenstva (batériu nabijajte iba
pomocou dodavanej nabijacky)

(9) Nabijacku nevyhadzujte do komunalneho odpadu

(10 Batériu nevyhadzujte do komunalneho odpadu

(1) Technolégia NiMH poskytuje va¢si vykon a menej
znedistuje Zivotné prostredie

POUZITIE

¢ Nabijanie batérie G2

- batéria nového nastroja nie je plne nabita

! po skonéeni nabijacej doby baterku vyberte z
nabijaéky, &im predlazite Zivotnost batérie

DOLEZITA POZNAMKA:

- po 3 hodinach je nabijani ukonéené a batériu mozno
pouzivat, aj ked’ Eervené svetlo este svieti (Cervené
svetlo potrebuje viac ako 3 hodiny na vypnutie)

- pri nabijani sa nabijacka aj batéria mozu zahriat tak,
Ze sU na dotyk teplé; toto je normélne a neoznacuje
to ziaden problém

- zabezpecte, aby vonkajsi povrch batérie bol pred
zasunutim do nabijacky Cisty a suchy

- nenabijajte pri teplotach pod 0°C a nad 40°C;
toto vazne poskodi batériu aj nabijacku

- batériu nevyberajte z nastroja, ked’ bezi

! batériu, ktory je novy, alebo sa dlhsi ¢as
nepouzival, dosiahne plny vykon az po priblizne
5 nabijacich/vybijacich cykloch

- batériu opakovane nedobijajte iba po niekolkych
minutach prevadzky; toto moze viest k znizeniu
prevadzkového ¢asu a Ucinnosti batérie

- nikel-metalhydrid batéria sa musi uchovavat
oddelene od prirodného prostredia a nemala by sa
likvidovat ako normalny domaci odpad (pripomenie
vam to symbol 19), ked’ ju bude treba likvidovat)



pred likvidaciou ochrarite vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

ak predpokladate dlht dobu nepouzivania nastroja,
najlepsie je nabijacku vytiahnut zo zasuvky

Nasadenie zasobnika (13

otvorte Standardny zasobnik pomocou kuchynského
noza

nasadte trysku na vrchnu €ast otvoreného zasobnika
odrezte minimalne 2 cm hrotu trysky pod uhlom 45°,
aby bol otvor dostato¢ne velky pri praci s najvyssou
rychlostou

posurite vypina¢ A dolava

posurite piest B spat do vychodiskovej polohy, kym
nezaklapne (ak piest nezaklapne, nebude neskor
spravne fungovat)

otvorte kryt zasobnika C

vloZte zasobnik, kym dnom nedosiahne zadnu ¢ast
ramu D

zatvorte kryt zasobnika C

Zapnutle/vypnutle (@)

posunite vypina¢ A doprava a odblokujte prepina¢ E
zapnite/vypnite naradie stlacenim/uvolnenim
prepinaca E

naradie sa automaticky vypne po vyprazdneni
zasobnika

po kazdom pouziti zaistite vypina¢ A v
zablokovanej polohe @5

Premenliva rychlost de)

tok tesniacej hmoty sa dé nastavit pomocou
kolieska F (6 pol6h)

pred zaciatkom prace nastavte optimalnu rychlost
podra skusky na kusku materialu

ak naradie nebezi s kolieskom F v polohe 1,
nastavte rychlost a stlaéte prepinaé E (2),

kym nenajdete optimalne nastavenie

Naneseni tesniaceho materialu G7)

miesto nanesenia tesniaceho materialu musi byt cisté
a suché (odstrarite pripadny stary tesniaci material)
posurite vypina¢ A doprava, stlacte vypina¢ E a
spustite vystup tesniacej hmoty

uchopte naradie v miernom uhle a opatrne
rovnomernou rychlostou postvajte pozdiz medzery
alebo praskliny, ktort chcete vyplnit; sucasne stlacte
prepinac E

skontrolujte, i tesniaci materiél Uplne pokryva oba n
povrchy, ktoré chcete utesnit

uvolnite prepinac E a zastavte prud tesniaceho
materialu

ak chcete zabranit vyteceniu tesniaceho materialu,
ihned po uvolneni vypinac¢a E posunte vypina¢ A
dolava

po naneseni tesniaceho materialu prejdite pozdiz
vrstvy navlhéenym prstom a zvy$ky odstrante
pomocou Cistej vihkej handricky

odstrarite zvysky tesniaceho materialu z trysky
zasobnika a ramu

Elektronicka ochrana proti pretazeniu

Zastavi motor automaticky v pripade vyvinutia vysokého
tlaku na zasobnika, ¢im zabrani poskodeniu naradia a
zasobnik

uvolnite prepina¢ E
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- umoznite elektronike vykonat obnovenie nastaveni
pocas doby 5 sekund

- stlacte prepina¢ E

- ak sa motor opéatovne zastavi, oto¢te koliesko F do
strednej polohy a stlacte prepinac E este raz

Ak chcete zabranit pretazeniu naradia, skontroluijte, ¢i

- je skrateny hrot trysky minimalne o 2 cm

-z trysky bol odstraneny stvrdnuty material

- zasobnik nie je poSkodeny ani zamrznuty

- posuvny ram nie je znecisteny tesniacim materidlom

- je vybrana najnizsia mozna rychlost

¢ Riesenie problémov

V pripade, Ze sa piest B (2) pri pohybe vpred zastavi

- vypnite naradie

- vytiahnite zasobnik z posuvného ramu D (2)

- posunte vypina¢ A (2) dolava

! posuiite piest B do vychodiskovej polohy, kym
nezapadne

- opat viozte zasobnik

- posunte vypina¢ A doprava

- stlacte prepinac E (2) a pokracujte v praci

e Hiadina vibracii

Hladina emisii od vibracii uvedena na zadnej strane

tohto ndvodu na obsluhu bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

mbZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a

na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rozne aplikacie, alebo v
spojeni s rdznymi alebo nedostatoéne udrziavanymi
doplnkami méZe znac¢ne zvysit Groveri vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit droven
vystavenia

! chrante sa pred Gc€inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

UDRZBA / SERVIS

¢ Nastroj a nabijacku uchovavajte Cisté
- nabijacie kontakty v nabijacke Cistite pomocou
alkoholu alebo ¢&istiaceho prostriedku na kontakty
! pred ¢istenim nabijacku vytiahnite zo zasuvky
e Udrziavajte posuvny ram D (2) v Cistote, bez zvySkov
tesniaceho materidlu, pomocou Cistej vihkej handricky
e Ak by nastroj/nabijacka napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj alebo nabijacku bez rozmontovania
spolu s dékazom o kupe; va$mu dilerovi alebo do
najblizsieho servisného strediska SKIL (zoznam
adries servisnych stredisiek a servisny diagram
nastroja s uvedené na www.skilmasters.com)



ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podra eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajlcich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (9), ked' ju bude treba
likvidovat

Bezicni pistolj za brtvljenje
uvoD

¢ Ovaj je alat namijenjen istiskivanju brtvila iz standardnih
uloZzaka
e PaZljivo procitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A ViSenamjenska sklopka
B Klip

C Poklopac uloska

D Okvir drzaca

E Prekida¢

F Kotaci¢ za odabir brzine

SIGURNOST
OPCE SIGURNOSNE UPUTE

2055

FN PAZNJA! Treba progéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu kori§ten pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektriéne alate s priklju¢kom
na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektricne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavajte Cisto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podrué¢je mogu do¢i do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem.

Originalni utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektri€énog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao $to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili viage.

Prodiranje vode u elektriéni uredaj povecava
opasnost od elektriénog udara.

d) Prikljucni kabel ne koristite za nosenje, vjesSanje ili
za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povecava
opasnost od elektri€énog udara.

e) Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite $to ¢inite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili §titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en.

Ako kod no$enja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za

podesavanje ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se

nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doci do
nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran

i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku

ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje kontrolirati

u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

K



4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit cete bolje i sigurnije,
u navedenom podrucju uc€inka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

¢) lzvucite utika¢ iz mrezne uti€nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene pribora

ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e

se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomicéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu

zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.
Popravite ostecene dijelove prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim
uredajima.

f) Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim.

Pazljivo odrzavani rezni alati s oStrim ostricama
nece se zaglaviti i laksi su za vodenije.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doc¢i do opasnih situacija.

5) BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH
UREDAJA

a) Aku-baterije punite samo s punja¢ima koje
preporuéuje proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
pozara ako bi se koristio s nekom drugom aku-
baterijom.

b) Koristite isklju¢ivo samo aku-baterije koje
su za odredene elektri¢ne alate predvidene.
Uporaba neke druge aku-baterije moze do¢i do
ozljeda i opasnosti od pozara.

c) Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih

spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih

sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti

premoscéenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata

aku-baterije moze doc¢i do opeklina ili do pozara.

d) Kod pogresne primjene aku-baterije teku¢ina moze
iz nje istec¢i. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s tekué¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuéina dospjela u o¢i, odmah

zatrazite lijecnicku pomoé. Istekla tekuc¢ina moze doéi

do nadrazaja koze ili opeklina.

6) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.
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UPUTE ZA SIGURAN RAD PRI KORISTENJU
BEZICNOG PISTOLJA ZA BRTVLJENJE

Uvijek provjerite napon naveden na tipskoj plo€ici
punjaca (punjaci predvideni za napone 230 V ili 240 V
mogu se prikljugiti i na napajanje 220 V)

U slucaju neuobicajenog ponasanja uredaja ili neobic¢nih
mrezne uti€nice

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo
ako se koristi odgovarajuéi pribor, koji se moze dobiti u
specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili kod ovlastenog
distributera SKIL proizvoda

Nije predvideno da se ovim alatom/punjac¢om koriste
osobe (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, neiskusne i
neobucene osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom
osobe koja odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje
dobile upute o nacinu koristenja alata/punjaca
Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom/
punjacom

PUNJENJE/AKU-BATERIJE

Bateriju punite iskljucivo preko isporu¢enog punjac¢a

Ne dirati kontakte u punjacu

Ne punite bateriju u vlaznom ili mokrom okruzju

Uredaj/punjac¢/bateriju nikada ne izlagati djelovanju kise

Uredaj/punjac¢/bateriju spremajte uvijek kod temperatura

prostorije nizih od 40°C i vi§ih od 0°C

U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne

spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

Ostecene punjace ne pustati u rad; u tu svrhu uredaj i

punja¢ treba predati u ovlasteni SKIL servis

Punja¢ ne koristiti dalje ako je oSte¢en kabel ili utikag,

nego odmah u ovlastenom servisu zamijeniti ili mrezni

utika¢

Ostecenu bateriju ne koristiti dalje nego je odmah

zamijeniti

Punjac¢ ili bateriju nikada ne rastavljate niti zamjenjujte

Ne pokusavajte punjacem puniti baterije koje nisu

predvidene za punjenje

Pojasnjenje simbola na punjacu/bateriji

(®) Punjag koristite samo u zatvorenom prostoru

(5) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(®) Sigurnosni izolacijski transformator (izvor struje je
elektricnim putem odvojen od izlaza transformatora)

(@ Automatsko iskljugivanje kada se punja¢ pregrije
(termicki osigurac isko€i, pa punja¢ postaje
beskoristan)

(® Krivi polaritet spoja punjac¢a moze uzrokovati
problem (punite bateriju samo pomoéu punjaca koji
ste dobili s aparatom)

(9) Punja¢ ne bacajte u ku¢ni otpad

(0 Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad

(1) NiMH tehnologija daje viSe energije na nacin koji
manje zagaduje okoli§



POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije G2

- aku-baterije novih uredaja nisu potpuno napunjeni

! baterija se nakon zavr§enog postupka punjenja
treba izvaditi iz punjaca, na koji ¢e se nacin
produziti vijek trajanja baterije

VAZNO:

- nakon 3 sata vremena punjenja postupak punjenja je
zavr$en i baterija se moze koristiti, éak ako dalje
svijetli crvena lampica (ponekad se crvena lampica
ugasi tek nakon 3 sata)

- pri punjenju se punja¢ i baterija zagriju; to je
normalno i ne predstavlja nikakav problem

- vanjske povrsine baterije trebaju biti suhe i iste, prije
nego $to se baterija stavi u punja¢

- kod temperatura nizih od 0 °C i vi$ih od 40°C treba
izbjegavati punjenje; time se moze ostetiti punjac i
aku-baterija

- baterija se ne smije vaditi tijekom rada uredaja

! nova aku-baterija ili ona koja se nije dulje vrijeme
koristila, dati ¢e svoj puni uéinak otprilike nakon
5 ciklusa punjenja/praznjenja

- aku-baterija se ne smije ponavljano puniti nakon
svakog kratkog rada; to moZze rezultirati skracenjem
njenog vijeka trajanja i smanjenjem u€inkovitosti aku-
baterije

- nikal-metalhidridna aku-baterija treba se propisno
zbrinuti u otpad i ne smije se bacati u ku¢ni otpad
(na to podsjeca simbol (0)

! prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

- ako uredaj necete dulje vrijeme koristiti, izvucite
mrezni utika¢ punjaca iz utiCnice

Umetanje ulozaka (3

- otvorite standardni ulozak nozem

- stavite mlaznicu na otvoreni ulozak

- odrezite barem 2 cm s vrha mlaznice pod kutom od
45° da bi otvor bio dovoljno velik za koristenje pri
najvecoj brzini

- gurnite sklopku A ulijevo

- gurnite klip B natrag u pocetni polozaj dok se ne
zaustavi i blokira (ako ne dode do blokiranja, to
kasnije moze dovesti do kvara klipa)

- otvorite poklopac ulo$ka C

- umetnite uloZak tako da njegovo dno dodiruje straznji
dio okvira drzac¢a D

- zatvorite poklopac uloska C

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

- gurnite sklopku A udesno da biste deblokirali
prekidac E

- ukljudite/iskljucite uredaj pritiskom/otpustanjem
prekidaca E

- uredaj se automatski iskljucuje kada je ulozak prazan

! pazite da nakon svakog koriStenja ostavite
sklopku A u polozaju zaklju¢ano (5

Promijenijiva brzina Ge)

- protok brtvila moguce je ugoditi pomocgu kotacica F
(6 polozaja)

- prije zapo¢injanja s radom pronadite optimalnu
brzinu isprobavanjem na suviSnom materijalu

83

! ako se uredaj ne pokrene kada je kotacic F u
polozaju 1, ugodite brzinu pritiScuci prekida¢ E 2
dok ne pronadete odgovarajucu postavku

Nanos$enije brtvila G7)

- provjerite je li podrucje koje namjeravate brtviti Gisto i
suho (uklonite ostatke starog brtvila, ako ih ima)

- nakon $to gurnete sklopku A udesno, pritisnite
prekidac¢ E da biste poceli istiskivati brtvilo

- drzite uredaj pod blagim kutom te ga pazljivo i
ravnomjerno pomicite uzduz otvora/pukotine
koju namjeravate ispuniti, istovremeno pritiScugi
prekida¢ E

- pazite da brtvilo dolazi u dodir s obje povrsine koje
valja zabrtviti

- da biste prekinuli istiskivanje brtvila, otpustite
prekidac E

- da biste izbjegli naknadno istjecanje brtvila,
pomaknite sklopku A ulijevo ¢im otpustite prekida¢ E

- nakon nano$enja prijedite navlazenim prstom preko
nanesenog brtvila i uklonite visak ¢istom, vlaznom
krpom

! uklonite ostatke brtvila iz mlaznice i s okvira
nosaca

Elektroni¢ka zastita od preoptereéenja

Automatski zaustavlja motor u slu¢aju primjene

prevelikog pritiska na ulozak time sprje¢avajuci

ostecivanje alatke i uloska

- otpustite prekida¢ E

- ostavite elektroni¢ne sklopove ponovno se postaviti
na 5 sekundi

- pritisnite prekida¢ E

- ukoliko se motor ponovno zaustavi, pomijerite kotaci¢
F u sredisnji polozaj i ponovno pritisnite prekida¢ E

Da biste izbjegli preopterecenje, uvijek pazite

- da je s vrha mlaznice odrezano barem 2 cm

- da su stvrdnuti ostaci brtvila uklonjeni iz mlaznice

- da ulozak nije ostecen ili smrznut

- da na okviru nosaa nema ostataka brtvila

- da je odabrana najniza moguca postavka brzine

Otklanjanje poteSkoca

U slu€aju da se za vrijeme brtvljenja klip B (2) prestane

pomicati prema naprijed

- iskljucite uredaj

- uklonite ulozak iz okvira nosa¢a D (2)

- gurnite sklopku A (2) ulijevo

! gurnite klip B natrag u pocetni polozaj dok se ne
zaustavi i blokira

- ponovo umetnite ulozak

- gurnite sklopku A udesno

- pritisnite prekida¢ E (2) da biste nastavili s brtvljenjem

Razina vibracija

Razina emitiranja vibracija navedena na poledini ovog

naputka za uporabu izmjerena je sukladno normiranom

testu danom u EN 60745; ona se moze koristiti za
usporedbu jedne alatke s drugom, te preliminarnu
procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi alatke za
navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u znacajnoj
mjeri uveéati razinu izloZenosti



- vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je
uklju¢ena ali se njome ne radi, moZe znac¢ajno
umanijiti razinu izloZzenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Uredaj i punja¢ odrzavajte uvijek Cistim

- ocistite kontakte punjaca ili s alkoholom ili s Cistacem
kontakata

! prije ¢iS$éenja punjaca treba izvuéi njegov mrezni
utikaé

Ocistite sve ostatke brtvila s okvira nosa¢a D (2

pomocgu Ciste, vlazne krpe

Ako bi uredaj/punja¢ unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj ili punja¢ treba nerastavljeno predati, zajedno
s ra¢unom o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi
www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u
posebne pogone za reciklazu
na to podsjeca simbol (9) kada se javi potreba za
odlaganjem

Bezicni pistolj za silikon
UPUTSTVO

e Ovaj alat je namenjen za nano$enije silikona iz
standardnih tuba

e PaZljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za
rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (0
ELEMENTI ALATA (2

A Prekida¢ sa viSe funkcija
B Kilip

C Poklopac tube

D Nosegi ram

E Obarac

F Tockic za izbor brzin

2055
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BEZBEDNOST
TA UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD

FN PAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi
se na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim
kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na akumulator

(bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za prikljucak aparata mora odgovarati
uticnoj kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati.
Ne upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom.

Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni aparat povec¢ava
rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlagili iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamr$eni kablovi povec¢avaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektri¢nim alatom.

Ne upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Momenat nepaznje kod upotrebe aparata

moze voditi do ozbiljnih povreda.



b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme,
kao maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju,
zastitni Slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i
upotrebe elektri¢nog alata, smanjujete rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektric¢ni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite.
Ako prilikom noS$enja elektri¢nog alata drzite prst na
prekidacu ili aparat uklju¢en priklju€ujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za
zavrtnje, pre nego $to ukljuéite aparat.

Alat ili klju¢ koji se nalazi u delu aparata koji se okrece,
moze voditi povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin
mozete bolje kontrolisati aparat u neocekivanim
situacijama.

f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotiraju¢ih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasSine i uredjaji za hvatanje praSine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektri¢ni alat odredjen za to.

Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat.

Ova mera opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu progcitali ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. Kontrolisite, da li
pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i
ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako osteceni,
da je funkcija aparata oSteé¢ena. Popravite ostec¢ene
delove pre upotrebe aparata. Mnoge nesrece imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Drzirte alate za se€enja oStre i Ciste.

Brizljivo negovani alati za sec¢enje sa ostrim
secivima manije slepljuju i lak$e se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.
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5) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

a) Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodja¢. Za aparat za punjenje koji
je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZzara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

b) Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

c) Drzite ne koriS¢éen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢i¢a, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoscéavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

d) Kod pogresne primene moze izaci tecnost iz
akumulatora. Izbegvajte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teénost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢é
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadraZajima koZze ili opekotinama.

6) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj na¢in se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

UPUTSTVA O SIGURNOSTI RADA SA BEZICNIM
PISTOLJEM ZA SILIKON

¢ Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon

naveden na punjacu (punjaci od 230 V ili 240 V mogu

takode biti priklju¢eni na napon od 220 V)

U slucaju elektri¢nog ili mehani¢kog kvara odmah

iskljuciti alat ili izvuci punjac iz struje

e SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koriS¢en

odgovarajuci pribor koji moZzete da nabavite kod svog

SKIL prodavca

Alat/punja¢ namenjen je za upotrebu osobama

(ukljucujuéi i decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzorskim ili

mentalnim sposobnostima ili sa manjkom iskustva i

znanja, a ako im osoba zaduZena za njihovu

bezbednost nije pruzila odgovaraju¢a pomo¢ i uputstvo

kako koristiti alat/punja¢

¢ Vodite racuna da se deca ne igraju sa alatom/punjacem

PUNJENJE/BATERIJA

e Punite bateriju samo punjacem koji se isporucuje uz alat

Nemojte dodirivati kontakte u punjacu

Nemoijte puniti bateriju u vlaznom ili mokrom okruzenju

Ne izlazite alat/punjac/bateriju kisi

Odlazite alat/punjac/bateriju na msetima gde

temperatura nece preci 40°C niti pasti ispod 0°C

¢ Baterije Ce eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada
ne palite baterije

¢ Nemojte koristiti punja¢ ako su osteceni; odnesite ih
ovlasceni SKIL servis da ih pregledaju

¢ Nemojte koristiti punja¢ ako su mu osteéeni kabl ili
utika¢; oni treba odmah da budu zamenjeni u nekom od
ovlaséenih SKIL servisa

¢ Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju; odmah je treba
zameniti



Nemojte izgubiti bateriju ili punjaé

Nemojte puniti punjacem baterije koje se ne pune

Opis simbola za punja¢/bateriju

(@) Punjag¢ koristite samo unutra

(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(®) Sigurnosni izolacioni transformator (strujni izvor je
elektri¢no odvojen od izlaza transformatora)

(7 Automatsko isklju€ivanje kada se punja¢ pregreje
(termicki osigura¢ pregoreva i punja¢ se ne moze
koristiti)

(® Nepravilno povezani polaritet punjac¢a moze
prouzrokovati opasnost (bateriju punite samo
pomocu originalnog punjaca)

(9 Punja¢ ne odlazite u kuéne otpatke

(0 Bateriju ne odlazite u ku¢ne otpatke

a1 NiMH tehnologija obezbeduje viSe energije uz manje
Stetnih uticaja na okolinu

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije G2

- baterija kod novih alata nije potpuno napunjena

! uklonite bateriju iz punjac¢a posle punjenja jer
time poduzavate Zivotni vek baterije

VAZNO:

- posle 3 sata je proces punjenja baterije zavrSen i

baterija moze da se koristi, ¢ak iako je crveno

svetlo i dalje upaljeno (ono se gasi tek posle vise od

3 sata punjenja)

punjac i bateriju se mogu zagrejati tokom punjenja; to

je normalno i ne znaci nikakav kvar

uverite se da je spoljna povrsina baterije Cista i suva

pre nego §to je stavite u punjaé

nemojte puniti bateriju iznad 40°C niti ispod 0°C;

to bi ozbiljno ostetilo bateriju i punja¢

nemojte vaditi bateriju iz alata dok alat radi

! bateriju koji je nov ili duze van upotrebe daje

svoju punu snagu tek posle priblizno 5 ciklusa

punjenja/praznjenja

nemojte ponovo puniti betriju posle samo par minuta

rada jer ¢e to samniti njenu efikasnost

nikl-metalhidrid bateriju treba €uvati alje od namirnica

i ne treba reciklirati kao normalan otpad (simbol Go ¢e

vas podsetiti na to)

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena

debljom trakom

ako nastupi duzi period mirovanja alata, najbolje je

iskljuciti punjac iz struje

Postavljanje tube (3

- otvorite standardnu tubu sa skalpelom

- postavite mlaznicu na otvorenu tubu

- odsecite bar 2 cm sa vrha mlaznice pod uglom od
45°, tako da otvor bude dovoljno velik prilikom rada u
najvecoj brzini

- gurnite prekida¢ A nalevo

- gurnite klip B na pocetnu poziciju dok ne klikne u
polozaj (ako ne klikne u polozaj, klip nege raditi
pravilno)

- otvorite poklopac tube C

- ubacite tubu tako da donji deo dode do kraja
noseceg rama D

- zatvorite poklopac tube C
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Uklju€ivanje/iskljucivanje G4

- gurnite prekida¢ A nadesno da biste otklju¢ali
okida¢ E

- ukljugite/iskljucite alat pritiskom i otpustanjem
okidac¢a E

- alat se automatski iskljuuje kada se tuba isprazni

! uverite se da je prekidaé A u zaklju¢éanom
polozaju posle svake upotrebe (5

Promenljiva brzina (e

- koli¢inu silikona koju primenjujete mozete kontrolisati
to€kigem F (6 pozicija)

- pre pocetka rada, pronadite optimalnu brzinu
probom na vi§ku materijala

! ako alat ne radi kada je to¢kic F u poziciji 1,
podesite brzinu dok pritiskate okida¢ E (2) dok ne
pronadete odgovarajucu brzinu

Nanos$enie silikona 7)

- uverite se da je povrSina na koju nanosite silikon
¢ista i suva (uklonite stari materijal, ako ga ima)

- kada gurnete prekida¢ A nadesno, pritisnite okida¢ E
da biste poceli sa nano$enjem silikona

- drzite alat zakrivljenim pod malim uglom i paZljivo i
ravnomerno pomerajte alat duz udubljenja/pukotine
koju popunjavate dok pritiskate okida¢ E

- uverite se da silikon zahvata obe povrsine koje treba
popuniti

- otpustite okida¢ E da bi zavrsili sa nanoSenjem
silikona

- da se silikon ne bi prosipao, odmah po otpustanju
okidaca E gurnite prekida¢ A nalevo

- prevucite vlaznim prstom preko nanetog silikona i
gistom, vlaznom krpom obriSite viSak

! uklonite viSak silikona sa mlaznice i noseceg
rama

Elektronska zastita od preopterec¢enja

Automatski zaustavlja motor u slu¢aju primene

prevelikog pritiska na tubu, time sprecavajuéi oStecenje

alatke i tube

- otpustite okida¢ E

- pustite da se elektronske komponente resetuju na 5
sekundi

- pritisnite okida¢ E

- ukoliko se motor ponovo zaustavi, pomerite tocki¢ F
u srednji polozaj i ponovo pritisnite okida¢ E

Da biste izbegli preopteregenje, uvek se uverite da

- je vrh mlaznice odsecen bar 2 cm

- je ojacani materijal uklonjen sa vrha mlaznice

- tuba nije ostecena ili zamrznuta

- nema silikona na nosegcem ramu

- je izabrana najniza brzina

ReSavanje problema

U slucaju da klip B (2) prestane da se pomera unapred

- iskljucite alat

- uklonite tubu sa nosegeg rama D (2

- gurnite prekida¢ A (2) nalevo

! gurnite klip B na poc¢etnu poziciju dok ne klikne u
polozaj

- ponovo umetnite tubu

- gurnite prekida¢ A nadesno

- pritisnite okida¢ E (2) da nastavite sa nano$enjem
silikona



¢ Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija naznac¢en na poledini ovog

uputstva za upotrebu izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on se

moze Koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,

kao i za preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- kori$¢enje alatke u drugagije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno
povecéati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe znacajno smanjiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

ODRZAVANUJE / SERVIS

e QOdrzavajte alat i punjac ¢istim
- Cistite kontakte u punjacu alkoholom ili specijalnim
sredstvom za CiSc¢enje
! pre nego $to pocnete sa ¢iSéenjem izvucite
punjac iz struje
¢ Uklonite viSak silikona sa nosegeg rama D (2) Cistom i
vlaznom krpom
e Ako bi alat/punja¢ i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
autorizovani servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat i punja¢ zajedno sa
potvrdom o kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem
SKIL servisu (adrese i oznake rezervnih delova
mozete nac¢i na www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (9) ¢e vas podsetiti na to

Brezzi¢na pisStola za tesnjenje 2055
uvoD

e To orodje je namenjeno nanasanju tesnila iz standardnih
vlozkov
® Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

LASTNOSTI (O
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DELI ORODJA (2)

A Ve¢namensko stikalo

B Bat

C Pokrov vlozka

D Okvir dela za prenos

E Sprozilec

F Kolesce za izbiro hitrosti

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

FN OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poSkodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

Pojem “elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektrina orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektricni vtiénici in ga
pod nobenim pogojem ne smete spreminjati.
Uporaba adapterskih vti¢ev v kombinaciji z
ozemljena orodja ni dovoljena. Originalni oziroma
nespremenjeni vti¢i in ustrezne vti¢nice zmanijsujejo
tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi va$e telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektricno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako, da
vle€ete za kabel. Zavarujte kabel pred vro¢ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljska, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.



f) Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganije elektri¢nega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna o¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsec¢ih
zasc¢itnih Cevljev, zascitne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektricnega orodja na
elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijac¢ni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte¢em se delu elektricnega orodja, lahko
povzrocita nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisce in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodije.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.

Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se

ne priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno

obleko, nakit, ali dolge lase.

°)] Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te priklju¢ene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri€nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta
namen tudi konstruirano.

b) Elektri¢no orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodije, ki ga ni mozno vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektri¢ne vti€nice in/ali odstranite akumulator.

Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden
zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.
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e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajoc€i se
deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
oziroma, ¢e kaksen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista.

Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi

rezili se manj zatikajo in so bolje vodljiva.

9) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢nega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

a) Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporoc¢a proizvajalec.

Na polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene
vrste akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara,
¢e ga uporabljate za polnjenje drugih vrst
akumulatorskih baterij.

b) Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte

samo zanje predvidene akumulatorske baterije.

Uporaba drugacnih akumulatorskih baterij lahko

povzroci telesne poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite, da

ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so

pisarniSke sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzro¢i
opekline ali pozar.

d) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v o&i, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

6) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICNO PISTOLO ZA
TESNJENJE

e Vedno preverite, Ce je napetost omrezja enaka

napetosti, ki je navedena na tablici podatkov polnilca

(polnilci z navedeno napetostjo 230V ali 240V se lahko

priklju¢ijo tudi na napetost 220V)

V primeru elektriénih ali mehanskih motenj takoj

izkljuc€ite orodje ali izvlecite vtika¢ polnilca iz vti€nice

e SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih
trgovcih



Orodje/polnilec ni namenjeno uporabi s strani oseb
(vkljuCujo¢ tudi otroke) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi, 0z. s
premalo izku$enj ali znanja, edino, ¢e sledniji niso bili
primerno usposobljeni iz indtruirani za uporabo
tovrstnega orodja/polnilca, s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem/
polnilcem

POLNJENJE/AKUMULATORJI

Akumulator polnite samo s polnilcem, ki je dobavljen
skupaj z orodjem

Ne dotikajte se kontaktov v polnilcu

Ne polnite akumulatorja v vlaznih ali mokrih prostorih
Ne izpostavljajte orodja, polnilca in akumulatorja dezju

Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 40°C in ne bo padla pod
0°C

Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

Ne uporabljajte poskodovanega polnilca akumulatorjev;

v pooblasceni Skilovi servisni delavnici preverite, ¢e
ustreza varnostnim zahtevam

Kadar sta priklju¢ni kabel ali vtika¢ polnilca
poskodovana, ga ne smete uporabljati, temve¢ ju
obvezno zamenjajte v pooblasc¢eni Skilovi servisni
delavnici

Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja; takoj ga
je potrebno zamenjati

Ne razstavljajte polnilca ali akumulatorja

S polnilcem ne poskusajte polniti navadnih (suhih)
baterij

Razlaga oznak na polnilniku/bateriji

(® Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih prostorih

(5) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(8 Varnostni izolacijski pretvornik (izvor energije je lo¢en

od izhoda pretvornika)

(7) Avtomatski izklop ob pregrevanju polnilnika (toplotna

varovalka pregori in polnilnik neha delovati)

(® Napacna polariteta na priklju¢ku polnilnika lahko
povzroci nevarnost (baterijo polnite vedno le s
prilozenim polnilnikom)

(9 Polnilca ne odstranjujte s hisnimi odpadki

@0 Akumulatorja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

@1 Tehnologija NiMH daje ve¢ energije na okolju manj
Skodljiv nacin

UPORABA

Polnjenje akumulatorja G2)

- baterija novega orodja ni polno napolnjena

! po konéanem polnjenju je potrebno vzeti
akumulator iz polnilca, s tem podaljSamo
Zivljenjsko dobo akumulatorja

POMEMBNO:

- po 3 urah je polnjenje akumulatorja kon¢ano in
baterija se lahko uporablja, éeprav utegne rdec¢a

lucka Se goreti (rdeca lucka lahko potrebuije tudi ve¢

kot 3 ure, da se ugasne)
- pri polnjenju se tako polnilec kot tudi akumulator

lahko segrejeta; to je sicer normalen pojav in ni vzrok

nepravilnega delovanja
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zagotovite, da je zunanja povrSina akumulatorja Cista
in suha preden ga vstavite v polnilec

ne polnite pri temperaturi pod 0°C in preko 40°C;

to lahko povzroci resne poskodbe akumulatorja in
polnilca

ne odstranjujte akumulatorja iz orodja med
obratovanjem orodja

nov akumulator doseze svojo polno zmogljivost
Sele po priblizno 5 ciklih polnjenja/praznjenja; isto
velja za akumulatorje, ki dlje ¢asa niso bili
uporabljani

akumulatorja ne polnite po vsaki kraj$i uporabi; to
lahko povzrodi hitrejSo iztroSenost akumulatorja
nikelj-metal hidridnega akumulatorja ni dovoljeno
odvredi v obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec¢
le na zato dolo€ena mesta (na to naj vas spomni
simbol (o)

preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

Ce predvidevate, da orodja ne boste uporabljali dlje
Casa, izkljucite vtika¢ polnilca iz vti¢nice

Vstavljanje vlozkov (3)

z nozem odprite standardni viozek

namestite razprsilnik na zgornji del odprtega vlozka
odrezite vsaj 2 cm konice razprsilnika pod kotom 45°,
tako da je odprtina dovolj velika, kadar orodje
uporabljate pri najvedji hitrosti

potisnite stikalo A v levo

potisnite bat B nazaj v zaCetni polozaj, dokler se ne
zaskodi (Ce se bat ne zaskoc¢i, morda ne bo deloval
pravilno pozneje)

odprite pokrov vlozka C

vstavite vlozek, dokler njegov osnovni del ne doseze
zadnjega dela okvirja za prenos D

zaprite pokrov vlozka C

Vhop/Izhop @)

potisnite stikalo A v desno, da bi sprostili sproZilec E
orodje vklopite/izklopite tako, da pritisnete/izpustite
sprozilec E

orodje se izklopi samodejno, kadar je vioZek prazen
prepricajte se, ali je stikalo A po vsaki uporabi v
poloZaju zaklenjeno (5

Spremenljiva hitrost (e

s kolescem F lahko prilagodite hitrost nanosa tesnila

(6 polozajev)

preden za¢nete delati, dolocCite optimalno hitrost,

tako da jo preskusite na odve¢nem obdelovalnem

materialu

ce orodje ne deluje, ko je kolesce F v polozaju 1,

prilagodite hitrost, medtem ko pritiskate sprozilec
E (2), dokler ne najdete optimalne nastavitve

Nanasanje tesnila 47

prepriCajte se, ali je povrsina, na katero Zelite nanesti
tesnilo, Cista in suha (Ce je na povrsini staro tesnilo,
ga odstranite)

ko potisnete stikalo A v desno, pritisnite sprozilec E,
da bi zaceli z nanasanjem tesnila

orodje drzite pod rahlim kotom in ga previdno
premikajte v enakomernem ritmu po odprtini/razpoki,
ki jo Zelite zapolniti, medtem ko drzite sprozilec E



- prepriCajte se, ali je tesnilo v celoti zapolnilo obe
povrsini, ki ju Zelite zatesniti

- Ce Zelite zakljuciti nanasanje tesnila, izpustite
sprozilec E

- da bi se izognili izlivanju tesnila, potisnite stikalo A v
levo takoj, ko izpustite sprozilec E

- ko zaklju¢ite nanasanje, potegnite z mokrim prstom
po tesnilu in odstranite odvecno tesnilo s Cisto in
vlazno krpo

! odstranite tesnilo, ki ostane na razprsilniku viozka
in okvirju za prenos

Elektronska zas¢ita preobremenitve

Zaustavi motor v primeru uporabe prevelikega pritiska

na vlioZka in tako prepreci nastanek poskodb na orodju

ali viozka

- izpustite sprozilec E

- in pocakajte 5 sekund, da se elektronika ponastavi

- pritisnite sprozilec E

- Ce se motor znova ustavi, premaknite kolesce F v
srednji polozaj in znova pritisnite sprozilec E

Da bi se izognili preobremenitvi, se vedno prepri¢ajte

- ali ste odrezali vsaj 2 cm konice na razprsilniku

- ali ste odstranili strjeno tesnilo z razprsilnika

- da vlozek ni poskodovan ali zmrznjen

- da ni tesnila na okvirju za prenos

- ali ste izbrali najmanj$o mozno hitrost

Odpravljanje tezav

Ce se bat B (2) med tesnjenjem ustavi in se ne premika

vec€ naprej

- izklopite orodje

- odstranite vloZek iz okvirja za prenos D (2)

- potisnite stikalo A (2) v levo

! potisnite bat B nazaj v zaceten polozaj, dokler se
ne zaskogi

- ponovno vstavite viozek

- potisnite stikalo A v desno

- Ce zelite nadaljevati tesnjenje, pritisnite sprozilec E (2)

Raven vibracij

Raven oddajanja vibracij, navedena na zadniji strani teh

navodil za uporabo je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745;

uporabiti jo je mogocCe za primerjavo razliénih orodij

med seboj in za predhodno primerjavo izpostavljenosti

vibracijam pri uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno povecéa raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

VZDRZEVANJE / SERVISIRANJE

¢ Orodije in polnilec morata biti Cista
- ocistite kontakte polnilca z alkoholom ali s €istilom za
kontakte
| cixx

pred ¢iS€éenjem potegnete elektri¢ni vti¢ iz
vtinice
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e S cisto in vlazno krpo vedno odstranite strjeno tesnilo iz

okvirja za prenos D (2)

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizkusanja pri$lo do izpada delovanja orodja/polnilec,

naj popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje ali polnilec skupaj s
potrdilom o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo
SKIL servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek
rezervnih delov se nahaja na www.skilmasters.com)

OKOLJE

¢ Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (9

EsD

Juhtmeta hermeetikupiistol
SISSEJUHATUS

e See tOoriist on ette ndhtud hermeetiku valjutamiseks
standardpadrunitest

e Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A UniversaallUliti

B Kolb

C Padrunisalve kaas
D Padrunisalv

E Paastik

F Kiirusevalits

TOOOHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED
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N TAHELEPANU! Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud moiste
“elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste todriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras.
Segadus voi valgustamata to6piirkonnad
voivad pdhjustada dnnetusi.



b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus kesk
konnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid, mis
voivad tolmu v&i aurud siilidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eemal. Kui Teie tédhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima.

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi.

Arge kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektril66gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Kui elektriseadmesse on sattunud vett,
on elektril66gi saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, iilesriputamiseks ega
pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka valistingimustes.

Vilistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tédriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maju all.

Hetkeline tahelepanematus seadme kasutamisel
voib pbhjustada tésiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tllbist ja
kasutusalast — véhendab vigastuste riski.

c) Valtige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise t6driista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvdrku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla dnnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme p&orleva osa
kiljes olev reguleerimis- v&i mutrivéti voib pdhjustada
vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Votke stabiilne té6asend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
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f) Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal.

Lotendavad riided, ehted voi pikad juuksed voivad
sattuda seadme lilkuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks 6igesti. Toimueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise tdoriistaga téotate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud voimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist t6oriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline to6riist, mida ei ole enam voimalik
sisse ja vdlja lulitada, on ohtlik ning seda tuleb
remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu véaldib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Hoidke kasutusel mitteolevaid elektrilisi t66riistu

lastele kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada

isikutel, kes seda ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Kogenematute kasutajate kdes
kujutavad elektrilised t6driistad ohtu.

Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kiini, ning ega moéned osad ei ole katki voi sel méaaral
kahjustatud, et voiksid piirata seadme
funktsioneerimist. Laske kahjustatud osad enne
seadme kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pohjuseks on halvasti hooldatud elektrilised téoriistad.

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.

Hoolikalt hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud

kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii.
Arvestage seejuures to6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel v8ib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tlupi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

b) Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettenahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lUhise tagajarjeks voivad
olla pdletused voi tulekahju.
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d) Vaarkasutuse korral v6ib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, p66rduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik vdib pohjustada nahaérritusi voi pdletusi.

6) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega.

Nii tagate seadme pUsimise turvalisena.

JUHTMETA HERMEETIKUPUSTOLITE
OHUTUSJUHISED

¢ Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib seadme
andesildil toodud pingega (andmesildil toodud 230 V voi
240V korral voib seadet kasutada ka 220 V vérgupinge
puhul)

e Kui seade t66tab ebaharilikult v6i teeb kummalist mura,
lulitage see viivitamatult valja véi tbmmake laadija pistik
pistikupesast vélja

e SKIL tagab seadme haireteta t60 Uksnes sobivate
tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimuUjate juures voi SKILI lepingulistes td6kodades

¢ Seade/laadija ei ole méeldud kasutamiseks isikutele
(sh lastele), kellel on puudulikud flisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puudub kogemus ja
teadmised, vélja arvatud juhul, kuid nad t66tavad
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi
juhendamise all

¢ Kindlustage, et lapsed ei mangiks seadmega/laadijaga

LAADIMINE/AKUD

¢ | aadige akut ainult kaasasoleva akulaadijaga

Arge puudutage akulaadija kontakte

Arge laadige akut niiskes keskkonnas

Arge jatke tooriista/laadijat/akut vihma kétte

Hoidke toériista/laadijat/akut toatemperatuuril

vahemikus 0°C kuni 40°C

e Tulle visatud akud plahvatavad, seeparast ei tohi akut
mingil pohjusel pdletada

» Arge kasutage kahjustatud laadijaid; toimetage seade
kontrollimiseks SKILI ametlikku lepingulisse t66kotta

® Lopetage laadija kasutamine, kui selle toitejuhe voi
pistik on kahjustatud; laske toitejuhe voi pistik kohe
SKILI ametlikus lepingulises td6kojas vélja vahetada

» Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
kohe vélja

» Arge kunagi monteerige laadijat v&i akut lahti

» Arge plilidke laadida laadijaga mittelaetavaid patareisid

¢ Laadijal/akul olevate téhiste selgitus
(¥ Kasutage laadijat ainult siseruumides
(5) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(e) Torkekindel isoleeriv transformaator (vooluallikas on
transformaatori véljundist elektriliselt isoleeritud)

(7 Automaatne valjallilitus laadija lekuumenemisel
(termokaitse rakendub ja laadija muutub kasutuks)

(8 Laadija valede pooluste ihendamine on ohtlik
(kasutage aku laadimiseks ainult kaasasolevat
laadijat)

(9@ Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud laadijat
ara koos olmejaatmetega
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@0 Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud akut dra
koos olmejaatmetega

(1) NiMH-tehnoloogia toodab keskkonda vdhem
saastaval viisil rohkem energiat

KASUTAMINE

e Aku laadimine (2

- uued tooriistad ei ole laetud

! pérast laadimisprotsessi I6ppu on soovitav aku
laadijast dra votta, see pikendab aku eluiga

OLULINE:

- pérast 3-tunnilist laadimist on laadimisprotsess
I6ppenud ja akut voib kasutada, isegi kui punane
signaaltuli poleb edasi (mdnikord laheb punase
signaaltule kustumiseni rohkem aega kui 3 tunnilist)

- laadimise kaigus voivad laadija ja aku soojeneda; see
on normaalne

- enne aku asetamist laadijasse veenduge, et aku
vélispind oleks puhas ja kuiv

- tuleks véltida laadimist temperatuuridel alla 0° ja Ule
40°, sest see voib laadijat ja akut oluliselt kahjustada

- akut ei tohi eemaldada to6tavalt tdoriistalt

! uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab
taisvoimsuse alles umbes 5 laadimis-/
tiihjenemistsiikli jarel

- akut ei ole soovitav laadida iga kord pérast seadme
lihiajalist kasutamist, kuna see v6ib suurendada
kulumist

- NiMH-aku tuleb eeskirjadekohaselt kahjutustada, see
ei tohi sattuda olmepriigi hulka (seda meenutab Teile
stimbol (0)

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et viltida lihisahela teket

- kui Te tooriista pikemat aega ei kasuta, on soovitav
tdmmata laadija pistik pistikupesast vélja

¢ Padrunite sisestamine (3

- avage standardpadrun noaga

- paigaldage otsik avatud padruni otsa

- lbigake otsiku ots véhemalt 2 cm pikkuselt 45° nurga
all ara, et moodustuv ava oleks piisavalt suur ka
suurima téokiiruse puhul

- lUkake lulitit A vasakule

- suruge kolb B tagasi algasendisse, kuni see kinnitu
kldpsatusega oma kohale (kui kolb ettenahtult ei
kinnitu, voib see hiliem halvasti to6tada)

- avage padrunisalve kaas C

- sisestage padrun, kuni selle ots jduab vastu
padrunisalve D tagaseina

- sulgege padrunisalve kaas C

Sisse-/véljalulitamine G2

- lukake lllitit A paremale, et vabastada paastik E

- tdoriista sisse- voi valjalllitamiseks vajutage
paastikut E voi vabastage see

- kui padrun saab tlhjaks, lulitub plstol automaatselt
vélja

! veenduge, et liiliti A oleks parast iga
kasutuskorda lukustusasendis (5

e Muutuv kiirus

- kiirusevalitsa F abil saab reguleerida seadmest
véljutatava hermeetiku kogust (6 asendit)



- enne t60 alustamist leidke optimaalne kiirus,
katsetades tOdriista proovildigul

! kui Kkiirusevalits F on asendis 1, kuid tooriist ei
toimi, reguleerige paastikut E (2) all hoides kiirust
seni, kuni leiate sobivaima variandi

Hermeetiku pealekandmine G7)

- veenduge, et taidetav voi tihendatav ala oleks puhas
ja kuiv (vajadusel eemaldage vana hermeetik)

- pérast Illiti A lUkkamist paremale vajutage
hermeetiku véljutamise alustamiseks paastikut E

- hoidke todriista vaikese nurga all, juhtides seda
paastikut E all hoides ettevaatlikult ja thtlases
tempos piki téidetavat pragu voi vuuki

- veenduge, et hermeetik puutuks kokku mélema
taidetava voi tihendatava pinnaga

- hermeetiku véljutamise |6petamiseks vabastage
paastik E

- hermeetiku véljandrgumise véltimiseks likake lUliti A
kohe pérast paastiku E vabastamist vasakule

- parast hermeetiku kandmist tihendatavale pinnale
tdmmake sellest niiske sérmega Ule ja eemaldage
ligne hermeetik puhta niiske lapiga

! puhastage padruni otsik ja padrunisalv
hermeetikujaakidest

Elektrooniline Glekoormuskaitse

Peatab padrunile liiga suure surve avaldamisel mootori

automaatselt, et valtida tdoriista ja padruni kahjustamist

- vabastage paastik E

- andke elektroonikale ldhtestamise labiviimiseks
5 sekundit

- vajutage paastikut E

- kui mootor jalle seiskub, keerake kiirusevalits F
keskmisesse asendisse ja vajutage uuesti paastikut E

Ulekoormuse valtimiseks veenduge, et

- padruni otsik oleks vahemalt 2 cm vorra &ra I6igatud

- otsik oleks puhastatud tardunud materjalist

- padrun poleks vigane ega kilmunud

- padrunisalv poleks hermeetikuga koos

- valitud oleks véimalikult vaike t66kiirus

Torkeotsing

Juhul, kui kolb B (2) ei liigu poolelioleva taite- voi

tihendust6o ajal edasi

- lulitage seade vélja

- eemaldage padrun padrunisalvest D (2)

- likake lUlitit A (2) vasakule

! liikake kolb B tagasi algasendisse, kuni see
kinnitub klopsatusega oma kohale

- sisestage padrun uuesti

- lukake lilitit A paremale

- vajutage tihendust6o jatkamiseks paastikut E (2)

Vibratsioonitase

Kéesoleva juhendi tagakaanel nimetatud tekkiva

vibratsiooni tase on méddetud vastavalt standardis

EN 60745 kirjeldatud standarditud testile; seda voib

kasutada Uhe t6driista vordlemiseks teisega ja

vibratsiooni méju esialgseks hindamiseks margitud

rakenduste jaoks kasutatavate t&driistada kéitamisel

- todriista kasutamine muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
ekspositsioonitase markimisvaarselt suureneda

93

- ajal, kui t6oriist on valjalllitatud voi on kdll
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
ekspositsioonitase méarkimisvaarselt vdheneda

! kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
tooriista ja selle tarvikuid, hoides oma kaed
soojad ja organiseerides hasti oma t66votteid

HOOLDUS / TEENINDUS

¢ Hoidke t60oriist ja laadija puhtad
- puhastage laadija kontaktid alkoholi voi
kontaktipuhastusvahendiga
! enne laadija puhastamist tommake selle pistik
pistikupesast vilja
¢ Eemaldage hermeetikujadgid padrunisalvest D (2) puhta
niiske lapiga
Antud tooriist/laadijat on hoolikalt valmistatud ja
testitud; kui tddriist/laadijat sellest hoolimata rikki laheb,
tuleb see lasta parandada SKILi elektriliste
kasitodriistade volitatud remonditédkojas
- saatke to0riist voi laadija koos ostukviitungiga
tarnijale voi Iahimasse SKILI lepingulisse to6kotta
(aadressid ja tdoriista varuosade joonise leiate
aadressilt www.skilmasters.com)

KESKKOND

* Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (Uksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nbukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tdoriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol (9)

@

Hermeétika pistole
ar akumulatoru

IEVADS

¢ Instruments ir paredzéts hermétika izspieSanai no
standarta kasetnem
¢ |zlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3

TEHNISKIE PARAMETRI (D
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Daudzfunkcionals sledzis
B Virzulis

C Kasetnes fiksators

D Atbalsta ietvars

E Sledza mélite

F Atruma izvéles ripa
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JUSU DROSIBAI
VISPARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

N UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas noteikumu un
noradijumu neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietham
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantos$anai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek]u saturu gaisa.

Darba laika instruments nedaudz dzirkste|o, un tas var
izsaukt viegli degosu putek]u vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nejaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaks$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, Jauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabel)a. Nerauijiet aiz kabe]a, ja velaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ejjas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dajam.

Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par
c€loni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
at]auta. Lietojot elektrokabeli, kas piemeérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomer nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.
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3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzekjus

un darba laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles.

Individualo darba aizsardzibas lidzek]u (putek]u maskas,

neslido$u apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)

pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un
veicama darba raksturam Jauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta

pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievieto$anas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izsleégts. Parnesot elektroinstrumentu,

ja pirksts atrodas uz ieslédze€ja, ka ari pievienojot to

elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments

ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjoSos instrumentus vai skruvjatslégas.
Patronatsléga vai skriivjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dajam. Valigas drébes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dajas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija Jauj tam
pievienot arejo putek]u uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstkS$anu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemeérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lieto$anai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojo$a elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. $adi iesp&jams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
piemérota vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu.
Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas,
tas var apdraudeét cilvéku veselibu.
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e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dajas darbojas bez trauceju-
miem un nav iespilétas, vai kada no dajam nav
salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéeto uzdevumu. Nodrosiniet, lai
bojatas dajas tiktu savlaicigi nomainitas vai
remontéetas pilnvarota remontu darbnica. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, Jauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzeti attiecigajam pielietojuma veidam.

Bez tam janem vera ari konkrétie darba apstak]i un
pielietojuma ipatnibas. Elektroinstrumentu lieto$ana
citiem merkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

a) Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.

Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/ vai akumulatora aizdeg$anas.

b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoSana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegSanas.

c) Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skravém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un but par céloni ugunsgrékam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast
Skidrais elektrolits. NepieJaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskarée ar adu. Ja tas tomeér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta.

No akumulatora izplGdus$ais elektrolits var izsaukt
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

6) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dajas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt instrumenta ilgstosu un nevainojamu darbibu
bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI, LIETOJOT
HERMETIKU PISTOLES AR AKUMULATORU

¢ Parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz uzlades
ierices markéjuma plaksnites, atbilst mainsprieguma
vértibai barojosaja elektrotikla (uzlades ierices, uz kuru
markéjuma plaksnites ir uzradita sprieguma vértiba
230 V vai 240V, var darboties ari pie elektrotikla
sprieguma 220 V)
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Mehaniska vai elektriska rakstura kjames gadijuma
nekaveéjoties izsledziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojo$a elektrotikla

SKIL garante instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izveléeti papildpiederumi, kas
iegadati pie SKIL oficiala izplatitaja
Instruments/ladétajs nav paredzéts ekspluatéet
personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spé&jam, ka ari tiem, kuriem nav
vajadzigas pieredzes un zinasanu, ja vien persona, kas
atbild par droSibu, vinus neuzrauga vai nesniedz
noradijumus par $i instrumenta/ladétaja lietosanu
Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar $o instrumentu/
ladetaju

UZLADE/AKUMULATORI

Akumulatoru uzladesanai izmantojiet tikai $im nolukam
paredzeto ierici, kas ietilpst instrumenta piegades
komplekta

Nepieskarieties uzlades ierices kontaktspailem

Neuzladéjiet akumulatoru mitra vai mikla vide

Neatstajiet instrumentu, uzlades ierici vai akumulatoru

lietd

Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru

vieta, kur temperatira neparsniedz 40°C un nav zemaka

par 0°C

Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapec

nekada gadijuma to nededziniet

Nelietojiet bojatu uzlades ierici, bet nododiet to

parbaudei firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta

darbnica

Nelietojiet uzlades ierici, ja ir bojats tas elektrokabelis

vai kontaktdaksa, bet nekavéjoties nomainiet bojato

daju firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta
darbnica

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neméginiet izjaukt uzlades ierici vai atvért akumulatora

korpusu

Neméginiet uzladét barosanas elementus, kuri nav

paredzéti atkartotai uzladésanai

Ladetaja/akumulatora apziméjumu skaidrojums

(») Ladetaju drikst lietot tikai telpas

(5 Dubulta izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(e) DroSibas parveidotajs ar norobezoSanas funkciju
(baro$anas avots ir elektriski atdalits no parveidotaja
izejas)

(@ Automatisks izsledzejs gadijuma, ja ladétajs klust
parak karsts (termodrosinatajs tiek izsists un ladétajs
klust nelietojams)

(8 Ladetaja savienojuma nepareiza polaritate var nodarit
kaitéjumu (lad€jiet akumulatoru tikai ar komplektacija
eso$o ladetaju)

(9 Neizmetiet uzlades ierici sadzives atkritumos

(0 Neizmetiet akumulatora sadzives atkritumos

@) NiMH tehnologija nodrosina vairak energijas,
ieverojami mazak piesarnojot vidi

DARBS

Akumulatora uzladesana paradita zimejuma G2
- jauna instrumenta akumulators parasti nav pilniba
uzladets



péc uzlades beigam iznemiet akumulatoru no
uzlades ierices, jo $adi var pagarinat akumulatora
kalposanas ilgumu

SVARIGI NORADIJUMI:

péc 3 stundam akumulatora uzlade ir pabeigta un to
var sakt izmantot pat tad, ja sarkanais indikators
vél turpina degt (lai nodzistu sarkanais indikators,
var blt nepiecieSams vairak par 3 stundam)

uzlades laika uzlades ierice un akumulators var
nedaudz uzsilt; tas ir normali un neliecina par
bojajumu

pirms akumulatora ievietoSanas uzlades iericé
parliecinieties, ka ta aréja virsma ir tira un sausa
neveiciet akumulatora uzladi, ja gaisa temperatara ir
zemaka par 0 °C vai augstaka par 40 °C; tas var radit
akumulatora un uzlades ierices nopietnus bojajumus
neiznemiet akumulatoru no instrumenta laika, kad tas
darbojas

jaunam vai ilgaku laiku nelietotam akumulatoram
ietilpiba pilniba atjaunojas tikai péc aptuveni

5 uzlades/izlades cikliem

necentieties akumulatoru uzladét atkartoti jau pec
dazu minusu darba, jo pretéja gadijuma var
samazinaties akumulatora kalpo$anas ilgums un
darbspéja

nikeJa-metalhidrida akumulatori jauzglaba atseviski
un tos nevar izmest kopa ar sadzives atkritumiem
(specials simbols (10 a atgadina par nepiecieSamibu
tos utilizet videi nekaitiga veida)

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti
jaaplimeé ar izolacijas lenti, lai nepielautu
Issavienojuma rasanos starp tiem

ja ir paredzams, ka instruments ilgu laika periodu
netiks izmantots, uzlades ierices elektrokabelis
jaatvieno no barojosa elektrotikla

Kasetnu ievietoSana 3

atveriet standarta kasetni ar asu nazi

uzlieciet atvertajai kasetnei uzgali

nogrieziet vismaz 2 cm no uzgala gala 45° lenki ta,
lai atvere butu pietiekami liela ari, izmantojot lielako
atruma iestatijumu

pabidiet sledzi A pa kreisi

bidiet virzuli B uz sakuma stavokli, lidz tas ar klikski
nofikséjas (ja tas nefiksejas ar klikski, tad velak
virzulis, iespéjams, nedarbosies pareizi)

atveriet kasetnes vacinu C

bidiet kasetni atbalsta ietvara D, lidz tas dibens
sasniedz ietvara galu

aizveriet kasetnes fiksatoru C

leslegSana/izslegSana

pabidiet sleédzi A pa labi, lai atblokétu sledza meliti E
iesleédziet vai izslédziet instrumentu, nospiezot vai
atlaizot sledza meliti E

instruments automatiski izslédzas, kad kasetne ir
tuksa

péc katras lietoSanas reizes parliecinieties, vai
sledzis A ir blokéta stavokli G5

Atruma regulé$ana 9

ar ripu F var regulét hermétika plismu (ripai ir
6 stavokli)
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- pirms darba sakSanas atrodiet optimalo atrumu,
veicot izméginajumu uz kada materiala parpalikuma

! jainstruments nestrada, kad ripa F ir stavokli 1,
reguléjiet atrumu, vienlaikus nospiezot sledza
meliti E (2), ldz atrodat optimalo iestatijumu

Hermétika uzklasana @)

- parliecinieties, vai virsma, uz kuras jaklaj hermetikis,
ir tira un sausa (ja uz virsmas ieprieks ir bijis uzklats
hermétikis, nonemiet to)

- pabidiet slédzi A pa labi un nospiediet sledza méliti
E, lai saktu klat hermetiki

- turiet instrumentu neliela lenki un vienmeériga tempa
uzmanigi parvietojiet gar aizpildamo spraugu/plaisu,
turot nospiestu slédza méliti E

- parliecinieties, vai hermétikis saskaras ar abam
apstradajamajam virsmam

- atlaidiet sledza meliti E, lai partrauktu hermétika
plasmu

- lai hermétikis neizplustu bez vajadzibas, péc sledza
meélites E atlaiSanas nekavéjoties pabidiet sleédzi A pa
kreisi

- velciet ar samitrinatu pirkstu pa uzklato hermétiki un
notiriet lieko hermetiki, izmantojot tiru, mitru draninu

! notiriet hermétika parpalikumu no kasetnes
uzgala un atbalsta ietvara

Elektroniska aizsardziba pret parslodzi

Automatiski aptur motoru, ja uz kasetni tiek izdarits

parmerigs spiediens, tadéejadi pasargajot instrumentu un

kasetni no bojajumiem

- atlaidiet sledza meliti E

- 5 sekundes nogaidiet elektronikas atiestati

- nospiediet slédza méliti E

- jamotors atkal apstajas, pagrieziet ripu F vidéja
stavokli un no jauna nospiediet sledza méliti E

Lai izvairitos no parslogoS$anas, vienmer parliecinieties,

vai

- no uzgala ir nogriezti vismaz 2 cm

- no uzgala ir notirits sacietéjusais materials

- kasetne nav bojata vai sasalusi

- hermeétikis nav iek|uvis atbalsta ietvara

- ir izvelets mazakais iesp€jamais atruma iestatijums

Problému novérsana

Gadijuma, ja hermetika uzklasanas laika virzulis B (2)

parstaj virzities uz prieksSu

- izslédziet instrumentu

- iznemiet kasetni no atbalsta ietvara D (2)

- pabidiet sledzi A (2) pa kreisi

! bidiet virzuli B uz sakuma stavokli, lidz tas ar
klikski nofiksejas

- Vélreiz ievietojiet kasetni

- pabidiet sledzi A pa labi

- nospiediet slédza meliti E (2), lai turpinatu uzklat
hermétiki

Vibracijas limenis

Sis rokasgramatas aizmuguré ar zvaigzniti noraditais

vibracijas emisiju limenis mérits, izmantojot standarta

EN 60745 paredzeto testu; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
meérkiem



- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar

citiem vai nepietiekami koptiem piederumiem var

ieverojami palielinat iedarbibas limeni

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai ari ir

ieslégts, tacu ar to nestrada, var ievérojami

samazinat iedarbibas limeni

! pasargajiet sevi no vibracijas ietekmes, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
gadajot, lai rokas ir siltas, un organizéjot darba
gaitu

APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet tiru instrumentu un uzlades ierici
- notiriet uzladésanas kontaktus uzlades iericé ar spirtu
vai specialo kontaktu tiriSanas lidzekli
! pirms uzlades ierices tiriSanas atvienojiet uzlades
ierici no elektrotikla
e Ripéjieties, lai atbalsta ietvars D (2) batu tirs no
hermétika parpalikumiem, izmantojot tiru, mitru draninu
* Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
rupigo pécrazo$anas parbaudi, instruments/ladétajs
tomér sabojajas, tas nogadajams remontam firmas SKIL
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet izstradajumu kopa ar iegades
dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai firmas
SKIL pilnvarota péciegades apkalpos$anas un
remontu iestadé neizjaukta veida (adreses un
instrumenta apkalpos$anas shéma tiek sniegta
interneta adresé www.skilmasters.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai
videi draudziga veida

- 1paSs simbols (9) atgadina par nepiecieSamibu tos
utilizet videi nekaitiga veida

@@

Belaidis sandarinimo pistoletas 2055

JVADAS

« Sis prietaisas skirtas sandarikliui purksti i$ standartiniy
kaseciy

* Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (3)

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS (1)
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PRIETAISO ELEMENTA (2

A Daugiafunkcis jungiklis

B Sklandinis stumoklis

C Kasetés dangtelis

D Vezimélio korpusas

E Gaiduko jungiklis

F Greicio pasirinkimo ratukas

DARBO SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS NUORODOS

N DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibudina jrankius, maitinamus i$
elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius
jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biiti Svari ir tvarkinga.
Netvarka ar blogai aps$viesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu buidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smigio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kiinas bus jZemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés.

Jei vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja
elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj,

t. y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smigio pavojus.



3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisa gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius.

Naudojant asmenines apsaugos priemones, pvz.,
respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystancius batus,
apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas dirbant su tam tikros rusies jrankiais,
sumazeéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries$ jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
irankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada islaikykite pusiausvyra.

Patikima stovésena ir tinkama kuno laikysena leis geriau

kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkamg apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius

ir pirStines nuo besisukan¢iy prietaiso daliy.

Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus

gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo
lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoneé apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisa sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.
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e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra blogai prizirimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi buti astrus ir Svarus. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
ju paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

a) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
ikroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

b) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtg
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.

c) Nelaikykite sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ instrumento
akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skyséiu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima ar
nudegimus.

6) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU BELAIDZIO
SANDARINIMO PISTOLETO

e Patikrinkite, ar srovés Saltinio jtampa sutampa su
itampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(230 V ar 240 V pazymetus instrumentus galima jjungti j
220 V jtampos tinkla)

Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia ne taip, kaip visada,
arba girdisi nebudingi garsai, tuojau pat jj iSjunkite ir
iStraukite kistuka is elektros tinklo lizdo

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir
priedai, kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy
parduotuvese

Prietaisas/jkroviklis néra skirtas naudotis asmenims
(iskaitant vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar
psichikos sugebéjimus arba kurie stokoja patirties ir
Ziniy; tokius asmenis turi prizidréti uz jy sauga
atsakingas asmuo arba jis turi jiems suteikti instrukcijas
dél prietaiso/jkroviklio naudojimo

PasirGpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu/jkrovikliu



JKROVIMAS/AKUMULIATORIAI

e Akumuliatoriy jkraukite tik komplekte esanciu krovikliu

* Nelieskite kroviklio kontakty

¢ Niekada nekraukite baterijy drégnoje arba Slapioje
aplinkoje

¢ Jokiu budu nepalikite prietaiso, akumuliatoriy kroviklio
ar akumuliatoriy lietuje

* Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatoriy, temperatira neturi virSyti
40°C ir neturi buti Zemesné, nei 0°C

* Jmesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, ju nedeginkite
jokiais sumetimais

¢ Nenaudokite pazeisty ar sugedusiy krovikliy; atneskite
kroviklj patikrinti j jgaliota SKIL jrankiy taisykla

e Jei elektros laidas arba kiStukas yra pazeisti,
nenaudokite kroviklio, bet pakeiskite laidg ar kiStuka,
arba kreipkités j SKIL jgaliota jrankiy taisykla

¢ Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas butina

tuoj pat pakeisti

Nemeéginkite ardyti akumuliatoriy baterijos ar kroviklio

Nemeéginkite akumuliatoriy krovikliu krauti baterijy,

kurias jkrauti draudziama

Ant jkroviklio/akumuliatoriaus esanciy simboliy

paaiskinimas

(@ |kroviklj naudokite tik patalpoje

() Dviguba izoliacija (iZeminimo laido nereikia)

() Gedimo atveju saugus izoliacinis transformatorius
(energijos Saltinis elektros tiekimo poziuriu
atskiriamas nuo transformatoriaus i$vado)

(@) Automatinis iSjungimas perkaitus jkrovikliui (Siluminis
saugiklis i$silydo ir jkroviklis tampa nebetinkamas
naudoti)

(8 Neteisingas jkroviklio jungties poliariSkumas gali kelti
pavojy (akumuliatoriy kraukite tik patiektu jkrovikliu)

(9) Nemeskite kroviklio j buitiniy atlieky konteinerius

a0 Nemeskite baterijg j buitiniy atlieky konteinerius

1 Nikelio/metalo hidrido technologija uztikrina daugiau
energijos ir maziau kenkia aplinkai

NAUDOJIMAS

® Baterijos jkrovimas (2

- naujy prietaisy akumuliatoriai néra jkrauti

! baige krauti, i$ karto iSimkite baterija i$ kroviklio;
tuomet ji ilgiau tarnaus

SVARBI INFORMACIJA:

- po mazdaug 3 valandy baterija bus jkrauta ir jg bus
galima naudoti, net jei tebedega raudona lemputé
(kad nustoty degti raudona lemputé, kartais gali
prireikti daugiau nei 3 valandy)

- krovimo metu akumuliatorius ir kroviklis jkaista; tai
yra normalus reiskinys

- prie$ jdédami baterija j kroviklj patikrinkite, ar jos
pavirsius Svarus ir sausas

- nekraukite baterijos, jei aplinkos temperatira
didesné, nei 40°C ar Zzemesne, nei 0°C; galite
sugadinti kroviklj ir baterija

- draudziama iSimti baterijg i$ veikiancio prietaiso

! naujas arba ilgg laikg nenaudotas baterijos visg
galinguma iSvystys tik po mazdaug 5 jkrovimo/
iSkrovimo cikly
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- nereikia i$ naujo krauti baterijos kiekvieng kartg
trumpai padirbus su prietaisu, nes trumpéja jos
tarnavimo laikas

- nikelio metalo hidrido baterijos negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis, ja reikia atiduoti
sunaikinimui ar perdirbimui pagal galiojanciy jstatymy
reikalavimus (apie tai primins simbolis (0)

! pries iSmesdami baterija apvyniokite jos galus,
kad netyéia nekilty pavirsinio nuotékio srové

- jeiilga laika nenaudojate prietaiso, iStraukite baterijos
kroviklio kiStuka i$ elektros lizdo

Kasetés pripildymas @3

- pagalbiniu peiliu atidarykite standartine kasete

- atidarytos kasetés virSuje pritvirtinkite antgalj

- nukirpkite antgalio galiuka (maziausiai 2 cm) 45°
kampu, kad naudojant didZiausio grei€io nustatyma
skylé buty pakankamai plati

- pastumkite jungiklj A j kaire

- stumkite sklandinj stumoklj B j prading padotj, kol jis
spragteléjes uzsifiksuos (jei sklandinis stumoklis
sugedes, jo uzfiksuoti negalésite)

- atidarykite kasetés dangtelj C

- jdékite kasete taip, kad jos pagrindas liesty vezimélio
korpuso D gala

- uzdarykite kasetés dangtelj C

ljungimas/isjungimas 1

- pastumdami jungiklj A j deSine atblokuokite gaiduko
jungiklj E

- prietaisg jjunkite arba i$junkite paspausdami arba
atleisdami gaiduko jungiklj E

- kasetei iStustéjus prietaisas iSsijungia automatiskai

! jsitikinkite, kad kiekvieng kartg panaudojus
jungiklis A yra uzrakto pozicijoje (15

Kintamas greitis

- ratuku F galima reguliuoti sandariklio srove
(6 pozicijos)

- prie$ pradédami darbg optimaly greitj nustatykite
naudodami atsargine medziaga

! jei prietaisas neveikia ratuka F pasukus j
1 pozicija, greitj reguliuokite spausdami gaiduko
jungiklj E (2), kol nustatymas taps optimalus

Sandariklio purskimas (7

- patikrinkite, ar sandarinamas plotas $varus ir sausas
(jei reikia, paSalinkite seng sandariklj)

- pastume jungiklj A j deSing, paspausdami gaiduko
jungiklj E paleiskite sandariklio srove

- prietaisg pakreipkite nedideliu kampu ir neskubédami
vienodu greiciu braukite prietaisg palei sandarinama
ply§j ar jskilima, tuo paciu metu spausdami gaiduko
jungiklj E

- jsitikinkite, kad sandariklis visi$kai susilie€ia su abiem
sandarinamais pavirsiais

- jei norite sustabdyti sandariklio srove, atleiskite
gaiduko jungiklj E

- jei norite, kad sandariklis neiSsiliety, atleide gaiduko
jungiklj E nedelsdami pastumkite j kaire jungiklj A

- uzpurske drégnu pirstu perbraukite sandariklj, o jo
pertekliui nuvalyti naudokite Svaria, drégna Sluostef

! nuo kasetés antgalio ir veZimélio korpuso
nuvalykite sandariklio likucius



¢ Elektroniné apsauga nuo perkrovos
Automatiskai iSjungia variklj, kai per stipriai
spaudziamas kasetés, taigi jrankis ir kasetés apsaugomi
nuo sugadinimo
- atleiskite gaiduko jungiklj E
- palaukite 5 sekundes, kol elektronika atsistatys
- paspauskite gaiduko jungiklj E
- jei variklis vél iSsijungé, ratukg F pasukite j vidurine
padétj ir vél paspauskite gaiduko jungiklj E
Norédami iSvengti perkrovos visada patikrinkite, ar
- nuo antgalio nukirptas maziausiai 2 cm galiukas
- nuo antgalio pasalinta sukietéjusi medziaga
- kaseté néra pazeista arba suSalusi
- nuo vezimélio korpuso nuvalytas sandariklis
- pasirinktas maziausio galimo greicio nustatymas
e Trik¢iy diagnostika
Jei pradéjus sandarinti sklandinis stimoklis B (2)
nebejuda j priekj
- i8junkite prietaisg
- i vezimélio korpuso D (2) iSimkite kasete
- pastumkite jungiklj A (2) j kaire
! stumkite sklandinj stumoklj B atgal j pradine
padotj, kol jis spragteléjes uzsifiksuos
- vel jdékite kasete
- pastumkite jungiklj A j deSine
- paspauskite gaiduko jungiklj E (2) ir sandarinkite
toliau
Vibracijos lygis
Vibracijos sklaidos lygis, nurodytas ant Sio instrukcijy
vadovo uzpakalinio virSelio, iSmatuotas pagal standarte
EN 60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo
reikalavimus; Si verté gali buti naudojama vienam
jrankiui palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos
poveikiui jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais
budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

PRIEZIURA / SERVISAS

e Priziurékite prietaisg ir kroviklj, kad jie visuomet baty
Svarls
- baterijy kroviklio kontaktus geriausia valyti alkoholiu
arba specialiu kontakty valikliu
! pries valydami kroviklj iStraukite kiStuka is el.
tinklo lizdo
o Svaria, drégna $luoste nuo vezimélio korpuso D (2)
visada nuvalykite sandariklj
¢ Jeigu prietaisas/jkroviklis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopsStaus gamybos ir kontrolés proceso,
vis délto sugesty, jo remontas turi buti atliekamas
igaliotose SKIL elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg arba kroviklj kartu su pirkimo
Cekiu siyskite tiekeéjui j artimiausig SKIL firmos
jgaliotg elektros prietaisy techninio aptarnavimo
tarnybg (adresus bei atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skilmasters.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2002/96/EG dél naudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave
elektriniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir
gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie
turi buti sunaikinami ar perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu

- apie tai primins simbolis (9), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisa
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CE DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following
standards or standardized documents: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, in accordance with the provisions of the directives
2006/95/EC, 2004/108/EC, 98/37/EC (until Dec. 28, 2009), 2006/42/EC (from Dec. 29, 2009 on).

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN 60 745 the sound pressure level of this tool is < 70 dB(A)

(standard deviation: 3 dB) and the vibration < 2.5 m/s? (hand-arm method; uncertainty K = 1.5 m/s?).

Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARATION DE CONFORMITE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en conformité avec les
normes ou documents normalisés suivants: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, conforme aux réglementations 2006/95/CE,
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 60 745 le niveau de la pression sonore de cet outil est < 70 dB(A) (déviation standard: 3 dB)
et la vibration < 2,5 m/s? (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?).

Dossier technique aupres de: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITATSERKLARUNG Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf3 dieses Produkt mit den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, geméaf den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EG,
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009), 2006/42/EG (ab 29.12.2009).

GERAUSCH/VIBRATION Gemessen geméf EN 60 745 betragt der Schalldruckpegel dieses Gerates < 70 dB(A)

(Standard- abweichung: 3 dB) und die Vibration < 2,5 m/s? (Hand-Arm Methode; unsicherheit K = 1,5 m/s?).

Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten:
EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG

(tot 28-12-2009), 2006/42/EG (vanaf 29-12-2009).

GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN 60 745 bedraagt het geluidsdrukniveau van deze machine < 70 dB(A)

(standaard deviatie: 3 dB) en de vibratie < 2,5 m/s? (hand-arm methode; onzekerheid K = 1,5 m/s?).

Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSFORKLARING Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstdémmer med féljande norm och
dokument: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, enl. bestdammelser och riktlinjema 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG

(till 28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60 745 ar pa denna maskin < 70 dB(A) (standard deviation: 3 dB)
och vibration < 2,5 m/s? (hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSERKLAERING Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med folgende
normer eller normative dokumenter: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/95/EF,
2004/108/EF, 98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

STOJ/VIBRATION Males efter EN 60 745 er lydtrykniveau af dette veerktoj < 70 dB(A) (standard deviation: 3 dB)

og vibrationsniveauet < 2,5 m/s? (hand-arm metoden; usikkerhed K = 1,5 m/s?).

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE SAMSVARSERKLZARING Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er i samsvar med folgende standarder eller
standard- dokumenter: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, i samsvar med reguleringer 2006/95/EF, 2004/108/EF, 98/37/EF

(frem til 28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

STOY/VIBRASJON Malt ifelge EN 60 745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet < 70 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB)

og vibrasjonsnivaet < 2,5 m/s? (hand-arm metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?).

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA Todistamme téaten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote en allalueteltujen
standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, seuraavien saantéjen mukaisesti
2006/95/EY, 2004/108/EY, 98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY (29.12.2009 alkaen).

MELU/TARINA Mitattuna EN 60 745 mukaan tyékalun melutaso on < 70 dB(A) (keskihajonta: 3 dB) ja tarinén voimakkuus < 2,5 m/s?
(k&si-kasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?).

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto esta en conformidad
con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, de acuerdo con las regulaciones
2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE (hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del 29.12.2009).

RUIDOS/VIBRACIONES Medido segun EN 60 745 el nivel de la presion acustica de esta herramienta se eleva a < 70 dB(A)
(desviacion estandar: 3 dB) y la vibracién a < 2,5 m/s? (método brazo-mano; incertidumbre K = 1,5 m/s?).

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

c E 08 SKIL Europe BV A. v.d. Kloot
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CE DECLARACAO DE CONFIRMIDADE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que este producto cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, conforme as disposi¢oes das directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE (até 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de 29.12.2009).

RUIDO/VIBRAGOES Medido segundo EN 60 745 o nivel de pressao acustica desta ferramenta é < 70 dB(A) (espago de erro: 3 dB)
e a vibragdo < 2,5 m/s? (método brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?).

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione, che il prodotto &
conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014 in base alle prescrizioni delle direttive
2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (fino al 28.12.2009), 2006/42/EG (a partire dal 29.12.2009).

RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita al EN 60 745 il livello di pressione acustica di questo utensile & < 70 dB(A)
(deviazione standard: 3 dB) e la vibrazione < 2,5 m/s? (metodo mano-braccio; incertezza K = 1,5 m/s?).

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE MINOSEGI TANUSITVANY Teljes feleldsségiink tudatéaban kijelentjik, hogy jelen termék a kévetkezd szabvanyoknak vagy
kotelezd hatdsagi eldirasoknak megfelel: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 98/37/EK (2009.12.28-ig),
2006/42/EK (2009.12.29-16| kezdve) eldirasoknak megfeleléen.

ZAJ/REZGES Az EN 60 745 alapjan végzett mérések szerint ezen készllék hangnyomas szintje < 70 dB(A) (normal eltérés: 3 dB)
a rezgésszam < 2,5 m/s? (kézre-haté érték; széras K = 1,5 m/s?).

A miiszaki dok 1tacio a ko 6 helyen talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE STRVZUJICI PROHLASENI Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida nésledujicim normam nebo normativnim
podkladim: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, podle ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES (do 28.12.2009),
2006/42/ES (od 29.12.2009).

HLUCNOSTI/VIBRACI Mé&feno podle EN 60 745 ¢ini tlak hlukové viny tohoto pfistroje < 70 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB)

a vibraci < 2,5 m/s* (metoda ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?).

Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT- SEU/PJE) 4825 BD Breda, NL.

CE STANDARDIZASYON BEYANI Yegane sorumlu olarak, bu triiniin asagidaki standartlara veya standart belgelerine uygun
oldugunu beyan ederiz: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, yénetmeligi hikimleri uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG
(28.12.2009 tarihine kadar), 2006/42/EG (29.12.2009 tarihinden itibaren).

GURULTU/TITRESIM Olgiilen EN 60 745 gore ses basinci bu makinanin seviyesi < 70 dB(A) (standart sapma: 3 dB)

ve titresim < 2,5 m/s” (el-kol metodu; tolerans K = 1,5 m/s?).

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI CE Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobista odpowiedzialno$é, ze produkt wykonany jest
zgodnie z nastgpujgcymi normami i dokumentami normalizujgcymi: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, z godnie z wytycznymi
2006/95/EU, 2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009), 2006/42/EU (od 29.12.2009).

HALASU/WIBRACJE Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60 745 ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi < 70 dB(A)
(poziom odchylenie: 3 dB), za$ wibracje < 2,5 m/s* (metoda dior-reka; btad pomiaru K = 1,5 m/s?).

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

3AABNEHUE O COOTBETCTBWW Mbl ¢ NONHOW OTBETCTBEHHOCTHLIO 3aABMIAEM, HYTO 3TO U3[AENNe COOTBETCTBYET CNeayoWmnm
cTaHjapTam unm ctaHaa pTusoBaHHbIM okymeHTam: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, B cOOTBETCYBUM C MHCTPYKUMAMU
2006/95/EC, 2004/108/EC, 98/37/EC (no 28.12.2009), 2006/42/EC (HaumHan ¢ 29.12.2009).

LUYMHOCTU/BUBPALIUU lNMpun namepeHumn B cooteeTcTBMM €O cTaHaapTom EN 60 745 ypoBeHb 3ByKOBOrO AaBNEHVA ANA 3TOr0
VHCTpyMeHTa cocTasnAeT < 70 ab (A) (cTanaapTHoe oTknoHeHue: 3 dB), n Bubpauwm - < 2,5 m/c? (Mo meToay ANnA pyK;
HepocToBepHocTb K = 1,5 m/c?).

TexHuveckana gokymeHTauua y: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE BIAMNOBIAHICTb Mu 3aABnAeMO, WO BiANOBIAHICTb AAHOTO MPOAYKTY HACTYMHUM CTaHAapTaM i perynolynm 4oKyMeHTam
NoBHiCTIO Hawoto BignoeiaanbHicTio: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, BignosiAHo A0 nonoxeHb AupekTus 2006/95/EG,
2004/108/EG, 98/37/EG no 28.12.2009 p.), 2006/42/EG (nicna 29.12.2009 p.).

LWYM/BIBPALYA 3mipAHuin BianosiaHo Ao EN 60 745 piBeHb TUCKY 3BYKY [@HOro iHCTpYMeHTY < 70 AB(A)

(cTaHpapTHe BiaxunenHa: 3 Ab) i BibpauiA < 2,5 m/c? (py4Ha meToamka; noxmbka K = 1,5 m/c?).

TexHi4Hi aokymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE AHAQZH YMBATOTHTAZ AnAwvoupe uneuBUvwg OTL TO MPOIOV AuTO €ival KATAOKEUAOUEVO OUUPWVA e TOUG EENG
KavoviopoUg 1) KaTaoKeuaoTikeég ouotaoelg: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, katd Tig S1aTAEELq TWV KAVOVIOH®V TNG
Kouvng Ayopdg 2006/95/EK, 2004/108/EK, 98/37/EK (£wg 28.12.2009), 2006/42/EK (ard 29.12.2009).

©OPYBO/KPAAAZMOYZ MeTpnpévn oUpewva pe EN 60 745 n oTAOUN AKOUOTIKNG TiEONG auToU ToU EPYAAEioU avEpyeTal
oe < 70 dB(A) (kotvr) arnokAton: 3 dB) kat o kpadaopog ot < 2,5 m/s? (LeBodog Xelpog/Bpaxiova - avacpaletla K = 1,5 m/s?).
Texvikog pakehog and: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Declaram pe proprie raspundere ca acest product este conform cu urmétoarele standarde
sau documente standardizate: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, in conformitate cu regulile 2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE
(pana la 28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu 29.12.2009).

ZGOMOT/VIBRATII Masurat in conformitate cu EN 60 745 nivelul de presiune a sunetului generat de acest instrument este de

< 70 dB(A) (abaterea standard: 3 dB) iar nivelul vibratiilor < 2,5 m/s? (metoda mina - brat; incertitudine K = 1,5 m/s?).

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE [OEKNAPALMA 3A CBOTBETCTBME [eknapupame Ha U3LANO Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa U3aenne e CbobpaseHo CbC
cnepHUTe CTaHAapTU Unu ctaHaapTuanpann aokymeHTr: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, B cbOTBETCTBME C HOPMATUBHATa
ypenba Ha 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (no 28.12.2009), 2006/42/EG (oT 29.12.2009).

LUIYM/BUBPALIUU N3mepeHo B cboTBeTcTBME C EN 60 745 HMBOTO Ha 3BYKOBO HanAraHe Ha TO3u MHCTPYMEHT e < 70 dB(A)
(cTaHpapTHo oTknoHeHue: 3 dB) a BubpauumTte ca < 2,5 m/s? (MeTof, pbka-pamo; HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?).

Moapo6Hu TexHuuyecku onucanua npu: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE PREHLASENIE O ZHODE Vyhradne na nasu vlastni zodpovednost prehlasujeme, Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujicim
normam alebo normovanym dokumentom: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, v sulade s predpismi 2006/95/EG, 2004/108/EG,
98/37/EG (do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

HLUKU/VIBRACIACH Merané podl'a EN 60 745 je Uroven akustického tlaku tohto nastroja < 70 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB)
a vibracie s < 2,5 m/s* (metdda ruka - paza; nepresnost K = 1,5 m/s?).

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE IZJAVA O USKLA BENOSTI Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod uskladen sa slijede¢im normama i
normativnim dokumentima: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, prema odredbama smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG
(do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

BUCI/ VIBRACIJAMA Mijereno prema EN 60 745 prag zvucnog tlaka ovog elektricnog alata iznosi < 70 dB(A)

(standardna devijacija: 3 dB) a vibracija < 2,5 m/s? (postupkom na Saci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?).

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE IZJAVA O USKLA BENOSTI Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je ovaj proizvod uskladen sa slede¢im standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, u skladu sa odredbama smernica 2006/95/EG, 2004/108/EG,
98/37/EG (do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

BUKA/VIBRACIJE Mereno u skladu sa EN 60 745 nivo pritiska zvuka ovog alata iznosi < 70 dB(A) (normalno odstupanje: 3 dB)
a vibracija < 2,5 m/s? (mereno metodom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?).

Tehnicka dokumentacija kod: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

IZJAVA O USTREZNOSTI CE Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014, v skladu s predpisi navodil 2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES (do 28.12.2009), 2006/42/ES
(od 29.12.2009).

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60 745 je raven zvoénega pritiska za to orodje < 70 dB(A)

(standarden odmik: 3 dB) in vibracija < 2,5 m/s? (metoda ‘dlan-roka’; neto¢nost K = 1,5 m/s?).

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE VASTAVUSDEKLARATSIOON Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jargmistele standarditele voi_
normdokumentidele: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014 vastavalt direktiivide 2006/95/EU, 2004/108/EU, 98/37/EU (kuni 28.12.2009),
2006/42/EU (alates 29.12.2009) nduetele.

MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskélas normiga EN 60 745 labi viidud modtmistele on antud seadme helirohk < 70 dB(A)
(standardkorvalekalle: 3 dB) ja vibratsioon < 2,5 m/s? (kde-randme-meetod; mdoteméaaramatus K = 1,5 m/s?).

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums atbilst standartiem vai
standartizacijas dokumentiem EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014 un ir saskapa ar direktivam 2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES
(Idz 28.12.2009) un 2006/42/ES (no 29.12.2009).

TROKSNIS/VIBRACIJA Saskapa ar standartu EN 60 745 noteiktais instrumenta radita trokSpa skapas spiediena limenis ir < 70
dB(A) (pie tipiskas izkliedes: 3 dB) un vibracijas intensitate ir < 2,5 m/s? (stradajot rokas rezima; izkliede K = 1,5 m/s?).

Tehniska lieta no: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokius standartus ir normatyvinius
dokumentus: EN 60 335, EN 60 745, EN 55 014 pagal reglamenty 2006/95/EB, 2004/108/EB, 98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB
(nuo 2009-12-29) nuostatas. ~

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso triukSmingumas buvo iSmatuotas pagal EN 60 745 reikalavimus keliamo triukSmo
garso slegio lygis siekia < 70 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB) ir vibracijos pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra
mazesnis, kaip < 2,5 m/s* (paklaida K = 1,5 m/s?).

Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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